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LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Safety Information

Technical data
IP Rating

The IP Rating of the air motors refer to the mechanical casing
according to the IEC 60529 standard. The IP rating does not
cover corrosion resistance or any liquids other than clean

freshwater.

Technical data

Ordering No
Model

8411047272

LZB46-RL-AR030-11

Air consumption at free speed 1/s

Air consumption at free speed cfm

Air consumption at max out- 14 /s

put

Air consumption at max out- 29.7 cfm

put

Braking torque Nm

Braking torque ft Ib

Built in brake No

External parts material Stainless steel
Free speed 3200 r/min
Max output 0.63 kW

Max output 0.84 hp

Min starting torque 4.9 Nm

Min starting torque 3.61tlb

Ratio

Rotation direction Reversible
Shaft loading code e

Shaft type Keyed

Speed at max output 1670 r/min
Stall torque 7.2 Nm

Stall torque 531tlb
Torque at max output 3.6 Nm
Torque at max output 2.7 ft1b

Vane type Lubrication free
Weight 1.8 kg
Weight 4 1b

Inlet hose 10 mm

Inlet hose 0.4 in

Ingress protection rating [P66/TP68/IP69
Outlet hose 16 mm

Outlet hose 0.6 in

IP Rating IP66/IP68/1P69
Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
Machinery Directive 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other EU Directive(s):
2014/34/EU (ATEX)

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of the Ma-
chinery Directive 2006/42/EC, where appropriate.

The following (parts/clauses of) European harmonized stan-
dards have been applied:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII and ATEX Directive
2014/34/EU Article 13 (1) b) ii in the Notified Body ExVeri-
tas ApS (EU Identification No 2804) in Denmark. Authorities
can request the technical file for ATEX Directive 2014/34/EU
in paper form from:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer
fdn ol

Regional requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more

information go to www.P65Warnings.ca.gov

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 3
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Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

UK DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.1I.
2008/1597:

S.1. 2008/1597 (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other UK Regulation(s):
S.I. 2016/1107

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of The Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597,
where appropriate.

The following (parts/clauses of) Designated Standards have
been applied:

BS EN 1127-1:2019, BS EN ISO 12100:2010, BS EN ISO
80079-36:2016, BS EN ISO 80079-37:2016

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with The Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 part B of Annex
VII and Equipment and Protective Systems Intended for Use
in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016 S.I.
2016/1107 Article 13 (1) b) ii in the ExVeritas UKCA Ap-
proval Body Number 2585.

Authorities can request the technical file for Equipment and
Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive
Atmospheres Regulations 2016 S.1. 2016/1107 in paper form
from:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-

and-eu-markets/
Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer
% %\

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety

A WARNING Risk of Property Damage or Severe In-
jury
Ensure that you read, understand and follow all instruc-
tions before operating the tool. Failure to follow all the
instructions may result in electric shock, fire, property
damage and/or severe bodily injury.

» Read all Safety Information delivered together with
the different parts of the system.

» Read all Product Instructions for installation, opera-
tion and maintenance of the different parts of the
system.

» Read all locally legislated safety regulations regard-
ing the system and parts therecof.

» Save all Safety Information and instructions for fu-
ture reference.

Statement of use

This motor is designed to be incorporated into a fixed or mov-
ing machine. It is either for right hand rotation only, left hand
rotation only, or reversible rotation and should be mounted by
the flange or threaded nose only, as appropriate. No other use
permitted. For professional use only.

The risk of motors being the source of ignition of a poten-
tially explosive atmosphere is extremely small. The user is re-
sponsible for assessing the risks associated with the whole
machine into which the motor is to be incorporated.

Product specific instructions

Warning

A WARNING Polymer hazard

The vanes in this product contain PTFE (a synthetic fluo-
ropolymer). Due to wear, there might be PTFE particles
inside the product. Heated PTFE can produce fumes
which may cause polymer fume fever with flu-like symp-
toms, especially when smoking contaminated tobacco.

Health and Safety recommendations for PTFE must be
followed when handling vanes and other components:

» Do not smoke when servicing this product

» PTFE-particles must not come in contact with open
fire, glow or heat

» Motor components must be washed with cleaning
fluid and not blown clear with an air line

» Wash your hands before starting any other activity

IP Rating

The IP Rating of the air motors is set under pressurized condi-
tion and excludes the outlet or attached silencer. If the motor
will operate submerged or in heavy water jets, it's recom-
mended to lead the outlet away from water with a hose. When
submerged, always keep the motor pressurized with a higher
pressure than the corresponding depth.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00
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Safety Information

Connecting the air supply

When the compressed air supply is connected to the inlet, the
direction of rotation will be as shown in the figure below. If
the exhaust air is to be piped away, a hose should be con-
nected to the exhaust outlet.

The compressed air supply should be connected to the corre-
sponding inlet for desired rotation direction, see figure below.
The inlet that is not in use, functions as an additional outlet
and must not be plugged.

@?J
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@\"“"“"J"llln-
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Installation diagram

Reversible motor

A
ol
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A = Filter
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

Shaft load diagram
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Hot Spots

The following hot spots on the motor can reach high tempera-
tures during operation. The image shows hot spots for specific
models:

 Seal ring at the output shaft (A, B, C)
+ Joint between front part and gear ring (A, B)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00

* Key grip (A, B)

10829259531

The highest temperatures occur when the motor is running at
full pressure without load. With increasing torque, the air mo-
tor reduces the rotational speed and the temperature.

Warning

Make sure you are familiar with the operating instructions be-
fore you use this motor.

This motor, its attachments and accessories must only be used
for the purpose for which they were designed.

For product liability and safety reasons any modification to
the motor or its accessories, which may have an influence on
the product liability, must be agreed upon by the technical au-
thority of the manufacturer.

To prevent personal injury and long term risks:

e If the motor is ATEX-certified, filter/silencers must be in-
stalled at the motor outlet ports.

Silencers are recommended also for other applications to
reduce noise exposure.

» Disconnect the motor from the air line before any adjust-
ment operation.

* Mind your hands, hair and clothing — always keep
well away from rotating parts.

Maintenance

* Maintenance and repairs of this ATEX product must be
carried out exclusively by authorised personnel, after
which a no-load test and temperature measurements of
hotspots (as seen in the figure) must be carried out and
recorded in a report.

After a 5 min no-load test the surface temperature must
not exceed the sum of 70°C + surrounding temperature,
where the surrounding temperature can vary between 0 —
40°C.

s016536
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s0165534

General safety instructions

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this
tool must read and understand these instructions before per-
forming any such task.

Our goal is to produce tools that help you work safely and ef-
ficiently. The most important safety device for this or any tool
is YOU. Your care and good judgment are the best protection
against injury. All possible hazards cannot be covered here,
but we have tried to highlight some of the important ones.

* Only qualified and trained operators should install, adjust
or use this power tool.

* This tool and its accessories must not be modified in any
way.

* Do not use this tool if it has been damaged.

* If the rated speed, operating pressure or hazard warning
signs on the tool cease to be legible or become detached,
replace without delay.

@ For additional safety information consult:

* Other documents and information packed with this
tool.

* Your employer, union and / or trade association.

 Further occupational health and safety information
can be obtained from the following web sites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)
Air supply and connection hazards
 Air under pressure can cause severe injury.

» Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

» Never direct air at yourself or anyone else.

» Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

* Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

» Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Projectile hazards

» Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

* Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

» Ensure the workpiece is securely fixed.
Operating hazards
* Clamp the tool securely.

* Ensure the tool is at a complete stop before removing
work.

* Always fit start, stop and emergency stop controls to the
machine into which the motor/torque motor is incorpo-
rated.

Noise hazards

» High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

» To prevent unnecessary increases in noise levels operate
and maintain the tool, and select, maintain and replace the
accessories and consumables, in accordance with this in-
struction manual.

Workplace hazards

 Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

+ Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00
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Safety Information

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Signs and stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

ATEX certification information

s011050

Temperatures

* The maximum surrounding temperature for which the
certification is valid is 40°C.

* 40°C is also the maximum allowed temperature of the
compressed air when it enters the product.

* If'the product is installed in an equipment, the entire
equipment has to correspond to the guidelines 2014/34/
EU.

» Make sure that the compressed air fulfil our quality de-
mands (quality classes 2.4.3. and 3.4.4 respectively 3.5.4
acc. to ISO/DIS 8573-1:2010).

* Do not exceed maximum pressure of 6.3 bar, or as stated
on the product nameplate. Exceeding the operating pres-
sure can increase the surface temperature due to higher
rotating speed and the product can become an ignition
source.

Ex Classification

If the product is part of an assembly where the components
have different Ex classification, the component with the low-
est level of safety defines the Ex classification of the com-
plete assembly.

Explosion prevention guidelines

Cleanliness

* Make sure the product is kept clean from dust and dirt to
prevent increased bearing and surface temperature.

 Ifusing a silencer: Make sure a silencer with a filtering
effect at the air outlet is installed to prevent any friction-
heated particles entering into the surrounding atmosphere.

Usage

* Make sure the product is earthed to the equipotential
bonding system of the workshop, for example through ac-
cessories such as hoses and air-pressure connections.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00

* It is the responsibility of the user to make sure that the
product and all possible accessories, such as wrenches
and air connections, conform to the national safety regu-
lations for equipment used in potentially explosive areas.

ATEX Code Definition
The ATEX code is:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb

ExI12 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C

Description Value Definition

Equipment group 11 Surface Industry

Equipment category 2 High level of pro-

Group II tection
» zone | (gas)
» zone 2 (gas)
* zone 21 (dust)
» zone 22 (dust)

Atmosphere con-
taining Gas, Va-
pors or Mist

Atmosphere G

D Atmosphere con-
taining Dust
Mechanical prod-
uct

Safety design h

Gas group 1c Hydrogene/ Acety-

lene
1IB Ethylene

Dust group ic Surface com-

bustible dust
T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Max surface tem- Example tempera-
perature in Dust at- tures:

mosphere T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Max surface tem-
perature in Gas at-
mosphere

Special restriction, X
for example ambi-

ent temperature

range.
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Useful information
Website

Log in to Atlas Copco: www.atlascopco.com.

You can find information concerning our products, acces-
sories, spare parts and published matters on our website.

Country of origin

Please refer to the information on the product label.

Warranty

* Product warranty will expire 12 months after the product
is first taken into use, but will in any case expire at the
latest 13 months after delivery.

* Normal wear and tear on parts is not included within the
warranty.

* Normal wear and tear is that which requires a part
change or other adjustment/overhaul during standard
tools maintenance typical for that period (expressed
in time, operation hours or otherwise).

» The product warranty relies on the correct use, mainte-
nance, and repair of the tool and its component parts.

» Damage to parts that occurs as a result of inadequate
maintenance or performed by parties other than Atlas
Copco or their Certified Service Partners during the war-
ranty period is not covered by the warranty.

» To avoid damage or destruction of tool parts, service the
tool according to the recommended maintenance sched-
ules and follow the correct instructions.

» Warranty repairs are only performed in Atlas Copco
workshops or by Certified Service Partners.

Atlas Copco offers extended warranty and state of the art pre-
ventive maintenance through its ToolCover contracts. For fur-
ther information contact your local Service representative.

For electrical motors:

* Warranty will only apply when the electric motor has not
been opened.

ServAid

ServAid is a portal that contains technical information for all
hardware and software products, such as:

- Regulatory and Safety information

- Technical data

- Installation, Operation and Service instructions
- Spare parts lists

- Accessories

ServAid is continuously updated and is available at: https://
servaid.atlascopco.com

For further information contact your local Atlas Copco repre-
sentative.

Safety Data Sheets MSDS/SDS

The safety data sheets describes chemical products sold by
Atlas Copco.

For more information, consult the website:
www.atlascopco.com/sds

Caractéristiques techniques
Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques se réfere au carter mé-
canique conformément a la norme IEC 60529. L'indice IP ne
couvre pas la résistance a la corrosion ou a d'autres liquides

autres que de I'eau douce potable.

Caracteéristiques techniques

Référence
Modéle

Consommation d'air a la
vitesse a vide

8411047272
LZB46-RL-AR030-11
I/s

Consommation d'air a la cfm

vitesse a vide

Consommation d'air a la puis- 14 1/s

sance maxi.

Consommation d'air a la puis- 29.7 cfm
sance maxi.

Couple de freinage Nm

Couple de freinage ft Ib

Frein intégré No

Matériau des picces externes Stainless steel
Vitesse a vide 3200 tr/min
Puissance maxi. 0.63 kW
Puissance maxi. 0.84 hp
Couple de démarrage mini. 4.9 Nm
Couple de démarrage mini. 3.6 ft1b
Rapport

Sens de rotation Reversible
Code de chargement de l'arbre ¢

Type d'arbre Keyed
Vitesse a la puissance maxi. 1670 tr/min
Couple de calage 7.2 Nm
Couple de calage 53 ftlb
Couple a la puissance maxi. 3.6 Nm
Couple a la puissance maxi. 2.7 ft Ib

Type de palettes Lubrication free
Poids 1.8 kg

Poids 4 livres
Flexible d'alimentation 10 mm
Flexible d'alimentation 0.4 pouces
Indice de protection IP66/TP68/1P69
Flexible de sortie 16 mm
Flexible de sortie 0.6 pouces
Indice IP IP66/1P68/1P69

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00
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Safety Information

Déclarations

DECLARATION D'INCORPORATION UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que ce produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premiere page) répond aux exi-
gences essenticlles suivantes de la directive relative aux ma-
chines 2006/42/CE :

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Et que cette quasi-machine est conforme aux dispositions de
ou des autres directives européennes suivantes :
2014/34/EU (ATEX)

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service tant que
la machine définitive dans laquelle elle doit étre incorporée
n'a pas été déclarée conforme aux dispositions de la directive
relative aux machines 2006/42/CE, le cas échéant.

Les normes harmonisées européennes suivantes (chapitres/
clauses de) ont été appliquées :

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentation technique correspondante a été rédigée et a
été communiquée en accord avec la directive Machines
2006/42/EC partie B de I'annexe VII, et avec la directive
ATEX 2014/34/UE, Article 13 (1) b) ii, a l'organisme notifié
ExVeritas ApS (N° européen d'identification 2804) au Dane-
mark. Pour obtenir le fichier technique pour la directive
ATEX 2014/34/UE les autorités peuvent s’adresser a :
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations, visitez

www.P65Warnings.ca.gov

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00

(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n° CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en maticre de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant 1'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité

A AVERTISSEMENT Risque de dégats matériels ou
d'accidents graves

Veiller a lire, assimiler I'ensemble des instructions avant
d'utiliser I'outil. Le non-respect de I'ensemble des instruc-
tions peut entrainer un choc électrique, un incendie, des
dégats matériels ou un accident corporel grave.

» Lisez toutes les consignes de sécurité fournies avec
les différentes parties du systéme.

» Lisez toutes les notices d'installation, d'exploitation
et de maintenance des différentes parties du systéme.

» Lisez I’ensemble de la réglementation locale concer-
nant le systéme et les différentes parties qui le com-
posent.

» Conservez I'ensemble des instructions et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

Utilisation prévue

Ce moteur est congu pour étre incorporé dans une machine
fixe ou mobile. Il est destiné a étre utilisé soit en rotation a
droite uniquement, soit en rotation a gauche uniquement, soit
en rotation réversible, et ne doit étre fixé que par la bride ou
le nez fileté, selon les besoins. Aucune autre utilisation au-
torisée. Pour utilisation professionnelle uniquement.

Le risque que des moteurs constituent une source d'inflamma-
tion d'une atmosphere potentiellement explosible est extréme-
ment faible. Il appartient a I'utilisateur d'évaluer les risques
associés a la machine entiére dans laquelle le moteur doit étre
incorpor¢.


https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/

Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Instructions spécifiques au produit

Attention

A AVERTISSEMENT Risque lié aux polyméres

Les aubes de ce produit contiennent du PTFE (un fluo-
ropolymeére synthétique). L'usure peut entrainer la
présence de particules de PTFE a l'intérieur du produit.
Le PTFE chauffé peut produire de la fumée qui peut
provoquer a son tour la fiévre des polymeres dont les
symptomes sont ceux de la grippe, et particulicrement
lorsque le sujet fume du tabac contaminé.

Les recommandations de santé et sécurité concernant le
PTFE doivent étre suivies lorsque les vannes et d'autres
composants sont manipulés :

» Ne pas fumer en procédant a l'entretien de ce produit.

» Les particules de PTFE ne doivent pas entrer en con-
tact avec des flammes, un objet incandescent ou une
source de chaleur.

» Les composants du moteur doivent étre nettoyés
avec un liquide de nettoyage et non pas avec une
soufflette.

» Se laver les mains avant de commencer toute autre
activité.

Indice IP

L'indice IP des moteurs pneumatiques est défini sous pression
et exclut la sortie ou le silencieux fixé. Si le moteur fonc-
tionne sous l'eau ou dans des jets d'eau puissants, il est recom-
mand¢ de diriger la sortie hors de I'eau a l'aide d'un tuyau.
Lorsqu'il est immergé, toujours maintenir le moteur sous pres-
sion a une pression supérieure a celle de la profondeur corre-
spondante.

Raccordement de I'alimentation en air

Lorsque I'alimentation en air comprimé est raccordée a l'en-
trée, le sens de rotation est celui indiqué sur la figure ci-
dessous. Si I'échappement d'air doit étre évacué au moyen
d'une tuyauterie, il convient de raccorder un flexible a la sor-
tie d'échappement.

L'alimentation en air comprimé doit étre raccordée a l'entrée
correspondant au sens de rotation voulu, voir la figure ci-
dessous. L'entrée qui n'est pas utilisée fonctionne comme une
sortie supplémentaire et ne doit pas étre obturée.

@fl
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Schéma d'installation

Moteur réversible

T

“
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

T
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Points chauds

Les points chauds suivants sur le moteur peuvent atteindre
des températures élevées en fonctionnement. L'image indique
les points chauds pour les modeéles spécifiques :

» Bague d'étanchéité au niveau de 'arbre de sortie (A, B, C)
 Jonction entre partie frontale et couronne (A, B)

* Poignée de commande (A, B)

10 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00
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Safety Information

10629259531

Les températures les plus élevées surviennent lorsque le mo-
teur fonctionne a pleine pression a vide. Dés que le couple
augmente, la vitesse de rotation du moteur pneumatique
diminue, de méme que la température.

Attention

Prendre soin d’étudier attentivement ces instructions avant de
mettre la moteur en service.

Cet moteur et ses accessoires sont strictement réservés aux
utilisations prévues par son fabricant.

Pour des raisons de sécurité, toute modification de la moteur
ou de ses accessoires doit étre soumise a I’accord du respons-
able technique du fabricant.

Pour éviter les blessures corporelles et écarter les risques
a long terme :

» Si le moteur est certifi¢ ATEX, un filtre/des silencieux
doivent étre installés sur les orifices d'échappement.

Des silencieux sont recommandés également pour les
autres applications afin de réduire l'exposition au bruit.

» Débrancher le moteur de la ligne d'air avant de procéder a
un réglage quelconque.

* Protégez mains, cheveus et vétements — se tenir
¢éloigné des ensembles en rotation.

Entretien

» L'entretien et les réparations de ce produit ATEX doivent
étre effectués exclusivement par un personnel autorisé,
apres quoi il est impératif d'effectuer un essai a vide et
des relevés de température sur les points chauds (indiqués
sur la figure) dont les résultats seront consignés dans un
proces-verbal.

Apres un essai a vide de 5 min, la température de surface
ne doit pas dépasser la somme de 70°C + température
ambiante, ou la température ambiante peut varier entre 0
—40°C.

s016536

s0165534

Consignes générales de sécurité

Pour réduire le risque d'accidents corporels, quiconque utilise,
installe, répare ou entretient cet outil, en change les acces-
soires ou travaille a proximité doit au préalable avoir lu et
compris ces consignes.

Notre objectif est de fabriquer des outils qui vous permettent
de travailler en toute sécurité et efficacement. Quel que soit
l'outil, le dispositif de sécurité le plus important, c'est VOUS !
Votre attention et votre bon sens sont la meilleure protection
contre les accidents. Il est impossible d'énumérer tous les dan-
gers potentiels mais nous avons essayé¢ de rappeler les plus
importants.

» L'installation, le réglage et I'utilisation de cet outil mo-
torisé ne doivent étre confiés qu'a des opérateurs qualifiés
et formés.

« Ne modifier en aucun cas l'outil ou ses accessoires.
» Ne pas utiliser cet outil s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur 1'outil pour indiquer la
vitesse nominale, la pression de fonctionnement ou des
mises en garde ne sont plus lisibles ou se décollent, les
remplacer sans attendre.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 11



Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

(i) Pour plus d'informations concernant la sécurité, con-

sulter :

¢ Les documents et notices d'informations fournis avec
cet outil.

» Votre employeur, votre syndicat ou votre association
professionnelle.

* Vous pourrez obtenir d'autres informations concer-
nant I'hygiéne et la sécurité au travail sur les sites
suivants :

+ http://www.osha.gov (Etats-Unis)
* https://osha.curopa.cu/ (Europe)

Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

°

L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.

Toujours arréter 1'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 1'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des flexibles peut provoquer de graves
blessures. Toujours vérifier que les flexibles et les rac-
cords ne sont ni endommagés ni desserrés.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de l'outil.

Risques de happement

.

Ne pas s'approcher de la broche d'entrainement tournante.
11 existe un risque d'étranglement, d'arrachement du cuir
chevelu ou de lacérations si les vétements amples, gants,
bijoux, articles portés autour du cou et cheveux ne sont
pas tenus a distance de l'outil et des accessoires.

Risques de projections

Toujours porter une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1'outil ou & proxim-
ité, pour les réparations ou l'entretien de I'outil ou pour
changer des accessoires.

Assurez-vous que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité de cet appareil portent une protection similaire.
Méme de petits projectiles peuvent blesser les yeux et
provoquer la cécité.

S'assurer que la pi¢ce a travailler est attachée solidement.

Risques pendant I'utilisation

Serrer solidement 1'outil.

S'assurer que I'outil est a I'arrét complet avant de retirer la
piece.

Toujours monter les commandes de démarrage, d'arrét et

d'arrét d'urgence sur la machine dans laquelle le moteur
ou le moteur couple est incorporé.

Dangers liés au bruit

12

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d'acuité auditive permanente ou d'autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I'employeur ou par la réglementation
en matiére d'hygiéne et de sécurité au travail.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore, exploiter et entretenir 1'outil et procéder au choix,
a l'entretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion.

Dangers liés au lieu de travail

* Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d'accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

« Eviter d'inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d'extraction des poussieres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

+ Certaines poussiéres créées par pongage mécanise, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

¢ le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

¢ l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire l'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

* Procédez avec précaution si vous travaillez dans un envi-
ronnement que vous ne connaissez pas. Votre activité
peut créer des dangers cachés. Cet outil n’est pas destiné
a entrer en contact avec des sources ¢lectriques et n’est
donc pas isolé.

NE PAS JETER —- REMETTRE A L'UTILISATEUR.

Signes et étiquettes

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

s011050
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Safety Information

Informations sur la certification
ATEX

Tempeératures

» La température ambiante maximale pour laquelle la certi-
fication est valable est de 40 °C.

* 40°C est également la température maximale admise pour
l'air comprimé lorsqu'il entre dans le produit.

* Si le produit est installé dans un équipement, 1'ensemble
de I'équipement doit se conformer a la directive 2014/34/
UE.

» S'assurer que l'air comprimé satisfait a nos exigences de
qualité (classes de qualité 2.4.3 et 3.4.4 ou 3.5.4 respec-
tivement selon ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne pas dépasser la pression maximale de 6,3 bars ou la
pression indiquée sur la plaque signalétique du produit.
Tout dépassement de la pression d'exploitation peut ac-
croitre la température superficielle en raison de la vitesse
de rotation plus élevée, et le produit peut alors devenir
une source d'inflammation.

Classification Ex

Si le produit fait partie d'un ensemble dont les composants
possedent des classements Ex différents, le composant doté
du niveau de sécurité le plus bas définit le classement Ex de
l'ensemble.

Directives relatives a la prévention des
explosions

Propreté

* Veiller a garder le produit exempt de poussiére et de
saletés pour prévenir une augmentation de la température
des roulements et de la surface.

* En cas d'utilisation d'un silencieux : veiller a installer un
silencieux avec effet filtrant a l'orifice d'échappement
d'air afin d'éviter que des particules chauffées par friction
pénétrent dans 'atmosphére ambiante.

Utilisation

* Par ailleurs, le produit doit étre mis a la terre ou raccordé
au circuit de liaison équipotentielle de 1'atelier, par exem-
ple par le biais d'accessoires tels que les flexibles et les
raccords d'air comprimé.

Il est de la responsabilité de l'utilisateur de s'assurer que
le produit et tous les accessoires possibles que les clés et
les raccords pneumatiques sont conformes a la réglemen-
tation nationale de sécurité concernant les matériels util-
isés dans des atmosphéres potentiellement explosibles.

Définition du code ATEX
Le code ATEX est :

@ Ex 12 G Ex h IIC T4 Gb
Ex I12 D Ex h ITIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Description Valeur Définition

Industries de sur-
face

Groupe de matériels 11

Haut niveau de
protection

Catégorie de 2
matériels

Groupe II » zone | (gaz)
» zone 2 (gaz)

» zone 21 (pous-
siére)
» zone 22 (pous-
siére)
Atmosphere G Atmosphére con-
tenant des gaz, des
vapeurs ou un
brouillard

D Atmosphére con-
tenant de la pous-
siére

Concept de sécurité h Produit mécanique

Groupe de gaz 1(® Hydrogene/
acétyléne
113] Ethyléne
Groupe de pous- IIC Poussiére com-
siéres bustible en surface
Température super- T1 =450 °C
ficielle maxi.‘ dans T2 = 300°C
une atmospheére .
contenant des gaz T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Température super- Exemples de tem-
ficielle maxi. dans pératures :
une atmospheére T85 °C
contenant des pous- .
sieres T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Restriction spéciale, X
comme par exemple

la plage de tempéra-
ture ambiante.
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Informations utiles
Site web

Connectez-vous a Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sur notre site Web, vous trouverez des informations concer-
nant nos produits, accessoires et piéces de rechange ainsi que
la documentation qui s'y rapporte.

Pays d'origine

Pri¢re de se reporter aux informations figurant sur 1'étiquette
du produit.

Garantie

» La garantie du produit expirera 12 mois apres la mise en
service initiale du produit et dans tous les cas au plus tard
13 mois apres la livraison.

» L'usure normale des pi¢ces n'est pas comprise dans la
garantie.

» L'usure normale est celle nécessitant un changement
de picces ou autres opérations de réglage et de révi-
sion pendant I'entretien courant de 1'outil pendant la
période donnée (exprimée en temps, heures de fonc-
tionnement ou autres).

» La garantie du produit repose sur une utilisation correcte,
un entretien normal et des réparations appropriées de
l'outil et de ses composants.

 La détérioration des piéces consécutive a un entretien in-
adéquat ou réalisé par des parties autres que Atlas Copco
ou ses partenaires d'entretien agréés pendant la période de
garantie ne sera pas prise en charge.

» Pour éviter la détérioration ou la destruction de certaines
parties de l'outil, il convient de procéder a l'entretien de
ce dernier conformément aux périodicités d'entretien
recommandées et de suivre les bonnes consignes.

» Les réparations dans le cadre de la garantie ne sont effec-
tuées que dans les ateliers de Atlas Copco ou par des
partenaires d'entretien agréés.

Atlas Copco propose une extension de garantie et un entretien
préventif a la pointe de la technologie par le biais de ses con-
trats ToolCover. Pour en savoir plus, s'adresser au représen-
tant SAV local.

Pour les moteurs ¢électriques :

» La garantie ne s'appliquera que si le moteur électrique n'a
pas été ouvert.

ServAid

Le portail ServAid contient des informations techniques pour
tous les matériels et logiciels telles que :

- Informations réglementaires et sur la sécurité

- Caractéristiques techniques

- Instructions d'installation, d'exploitation et d'entretien
- Nomenclatures de piéces détachées

- Accessoires

ServAid est continuellement mis a jour et disponible sur :
https://servaid.atlascopco.com

Pour plus de renseignements, prendre contact avec votre
représentant Atlas Copco.

Fiches de données de sécurité FDS

Les fiches de données de sécurité décrivent les produits chim-
iques vendus par Atlas Copco.

Pour en savoir plus, consulter le site web :
www.atlascopco.com/sds

Technische Daten
IP-Schutzart

Die IP-Schutzart der Druckluftmotoren gilt fiir das mechanis-
che Gehduse gemil der Norm IEC 60529. Die IP-Schutzart
deckt weder die Korrosionsbestindigkeit noch andere Fliis-

sigkeiten aufer sauberem Siiflwasser ab.

Technische Daten

Bestell-Nr. 8411047272
Modell LZB46-RL-AR030-11
Luftbedarf im Leerlauf 1/s

Luftbedarf im Leerlauf cfm
Luftbedarf bei Volllast 14 1/s
Luftbedarf bei Volllast 29.7 cfm
Bremsmoment Nm
Bremsmoment ft b
Eingebaute Bremse No

Material, Auf3enteile Stainless steel
Leerlaufdrehzahl 3200 U/min
Max. Leistung 0.63 kW
Max. Leistung 0.84 hp

Min. Startmoment 4.9 Nm

Min. Startmoment 3.6 ftlb
Verhiltnis

Drehrichtung Reversible
Code fiir die Wellenbelastung e

Wellenart Keyed
Drehzahl bei max. Leistung 1670 U/min
Stillstandsmoment 7.2 Nm
Stillstandsmoment 53 ftlb
Drehmoment bei max. Leis- 3.6 Nm

tung

Drehmoment bei max. Leis- 2.7 ftIb

tung

Schieberart Lubrication free
Gewicht 1.8 kg
Gewicht 41b
Einlassschlauch 10 mm
Einlassschlauch 0.4 in
IP-Schutzart IP66/IP68/1P69
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Auslassschlauch 16 mm
Auslassschlauch 0.6 in
IP-Schutzart IP66/IP68/IP69
Erklarungen
EU-EINBAUERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Sowie, dass diese unvollstindige Maschine den Bestim-
mungen der folgenden weiteren EU-Richtlinie(n) entspricht:
2014/34/EU (ATEX)

Die unvollstdndige Maschine darf erst dann in Betrieb
genommen werden, nachdem gegebenenfalls bestitigt wurde,
dass die Maschine, in die sie eingebaut werden soll, den Bes-
timmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Es wurden die folgenden (Teile/Klauseln von) europédischen,
harmonisierten Normen angewandt:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Die entsprechende technische Dokumentation wurde zusam-
mengestellt und tibermittelt gemal Maschinenrichtlinie
2006/42/EC Teil B von Anhang VII und ATEX-Richtlinie
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii in der Benannten Stelle
ExVeritas ApS (EU-Identifikationsnummer 2804) in Déne-
mark. Behorden konnen die technische Unterlage fiir die
ATEX-Richtlinie 2014/34/EU in Papierform anfordern von:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschliefJlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

www.P65Warnings.ca.gov

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

A WARNUNG Gefahr von Sachschiden oder schweren
Verletzungen

Stellen Sie vor Einsatz des Werkzeugs sicher, dass Sie
alle Anleitungen lesen, verstehen und befolgen. Nicht-
beachtung der Anweisungen kann zu Stromschlag,
Brand, Sachschiaden und/oder schweren Korperverletzun-
gen fiihren.

» Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, die zusam-
men mit den unterschiedlichen Systembestandteilen
mitgeliefert wurden.

» Lesen Sie alle Produktanweisungen fiir die Installa-
tion, den Betrieb und die Wartung der unter-
schiedlichen Systembestandteile.

» Lesen Sie alle vor Ort geltenden Sicherheitsbestim-
mungen hinsichtlich des Systems und seiner Be-
standteile.

» Bewabhren Sie alle Sicherheitsinformationen und An-
weisungen zur kiinftigen Verwendung auf.

Nutzungserklarung

Dieser Motor ist zur Integration in eine stationdre oder sich
bewegende Maschine vorgesehen. Er ermoglicht entweder
nur Rechtsdrehung, nur Linksdrehung oder eine umkehrbare
Drehrichtung und darf je nach den gegebenen Umstédnden nur
am Flansch oder am Gewindeansatz montiert werden. Son-
stige Anwendungen sind unzuléssig. Nur zum Gebrauch
durch ausgebildete Fachkrifte.

Das Risiko, dass Motoren in einer potenziell explosionsge-
fahrdeten Umgebung eine Ziindquelle darstellen, ist extrem
klein. Der Benutzer ist dafiir verantwortlich, die mit der
gesamten Maschine, in die der Motor integriert wird, verbun-
denen Risiken zu bewerten.
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Produktspezifische Anweisungen

Warnung

A WARNUNG Gefahren in Zusammenhang mit Poly-
meren

Die in diesem Produkt eingesetzten Schieber enthalten
PTFE (ein synthetisches Fluorpolymer). Verschleif3bed-
ingt kdnnen sich PTFE-Partikel im Inneren des Produkts
befinden. Erhitztes PTFE kann Dampfe abgeben, die
Polymerfieber mit grippedhnlichen Symptomen hervor-
rufen. Das Risiko ist insbesondere in Verbindung mit
dem Rauch von kontaminiertem Tabak erhoht.

Beim Umgang mit Schiebern und anderen Bauteilen sind
die Empfehlungen zu Gesundheitsschutz und Sicherheit
im Zusammenhang mit PTFE einzuhalten:

» Wihrend der Vornahme von Servicearbeiten an
diesem Produkt nicht rauchen

» PTFE-Partikel diirfen nicht mit offenem Feuer, Glut
oder Hitze in Kontakt geraten

» Die Motorbauteile diirfen nicht mit Druckluft sauber
geblasen werden, sondern sind mit Reinigungsfliis-
sigkeit zu reinigen

» Vor anderen Tétigkeiten die Hinde waschen.

IP-Schutzart

Die IP-Schutzart des Motors wurde unter Druckbedingungen
festgelegt und gilt nicht fiir den Auslass oder den
angeschlossenen Schallddmpfer. Wenn der Motor unter
Wasser oder in starker Wasserstromung betrieben wird, sollte
der Auslass mit einem Schlauch aus dem Wasser herausge-
fithrt werden. Unter Wasser muss der Innendruck des Motors
stets hoher sein als der Wasserdruck in der entsprechenden
Tiefe.

Anschluss der Luftversorgung

Wenn die Druckluftversorgung an den Einlass angeschlossen
ist, entspricht die Drehrichtung der Abbildung unten. Wenn
die Abluft weggeleitet werden soll, muss hierzu ein Schlauch
an den Abluftauslass angeschlossen werden.

Die Druckluftzufuhr sollte am entsprechenden Einlass fiir die
gewiinschte Drehrichtung angeschlossen werden, siche Abbil-
dung unten. Der nicht genutzte Einlass dient als zusétzlicher
Ausgang und darf nicht verstopft werden.
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HeiBpunkte

Waihrend des Betriebs konnen folgende HeifSpunkte am Motor
hohe Temperaturen erreichen: Das Bild zeigt HeiBpunkte fiir
bestimmte Modelle:

* Dichtring an der Abtriebswelle (A, B, C)
* Gelenk zwischen vorderem Teil und Zahnkranz (A, B)
 Schliisselgriff (A, B)
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Die hochsten Temperaturen treten auf, wenn der Motor unbe-
lastet bei vollem Druck l4uft. Bei steigendem Drehmoment
drosselt der Druckluftmotor die Drehgeschwindigkeit und
damit die Temperatur.

Warnung

Diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme des Mo-
tors griindlich durchlesen und beim Betrieb genau befolgen.

Motor und Zubehor diirfen nur fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet werden.

Aus Griinden der Produkthaftung und Betriebssicherheit
miissen alle Anderungen an Motore und/oder Zubehdr vom
dafiir verantwortlichen Techniker des Herstellers genehmigt
werden.

Zur Vermeidung von Verletzungen und langfristigen
Schéiden:

* Wenn der Motor ATEX-zertifiziert ist, miissen Filter/
Gerauschddmpfer an der Auslassoffnung des Motors in-
stalliert werden.

Zur Reduzierung der Larmbelastung wird auch fiir andere
Anwendungen die Verwendung eines Schalldampfers
empfohlen.

* Vor der Ausfithrung von Einstellarbeiten den Motor von
der Druckluftleitung trennen!

* Schiitzen Sie Ihre Hiinde, Haare und Kleidung vor
dem Erfassen durch rotierende Teile.

Wartung

» Wartungs- und Reparaturarbeiten an diesem ATEX-Pro-
dukt diirfen lediglich von entsprechend autorisiertem Per-
sonal ausgefiihrt werden. AnschlieBend miissen eine
Leerlaufpriifung sowie Temperaturmessungen an den
HeiBpunkten (siche Abbildung) vorgenommen und
schriftlich aufgezeichnet werden.

Nach einer Leerlaufpriifung mit mindestens 5 Minuten
Dauer darf die Oberflachentemperatur die Summe aus
70°C + Umgebungstemperatur nicht tiberschreiten, wobei
die Umgebungstemperatur zwischen 0 —40°C liegen
kann.

s016536

s0165534

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um die Gefahr einer Verletzung so gering wie moglich zu
halten, haben Personen, die dieses Werkzeug gebrauchen, in-
stallieren, reparieren, warten, Zubehor austauschen oder sich
in der Nahe des Werkzeugs aufhalten, die folgenden An-
weisungen zu beachten.

Es ist unser Anliegen, Werkzeuge herzustellen, die Sie bei der
Arbeit sicher und wirksam unterstiitzen. Der Hauptverant-
wortliche fiir Thre Sicherheit sind SIE. Sorgfalt und Umsicht
sind der beste Schutz vor Verletzungen. Diese Sicherheitshin-
weise enthalten einige der wichtigsten Gefahrenquellen; sie
konnen jedoch nicht alle moglichen Gefahren abdecken.

* Dieses Elektrowerkzeug sollte nur von entsprechend
geschulten Personen installiert, eingerichtet und verwen-
det werden.

* Werkzeug und Zubehor diirfen in keinem Fall modifiziert
werden.

* Dieses Werkzeug bei einer Beschddigung nicht verwen-
den.

* Wenn auf dem Werkzeug befindliche Schilder zu Nen-
ndrehzahl und Betriebsdruck oder Gefahrenwarnschilder
unleserlich werden oder sich ablosen, diese sofort erset-
zen.
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@ Fiir zusitzliche Sicherheitshinweise folgende Unterla-

gen/Instanzen zu Rate ziehen:

* Weitere Unterlagen und Informationen, die dem
Werkzeug beiliegen.

* Arbeitgeber, Gewerkschaft und/oder Fachverband.

» Ergédnzende Hinweise zu Arbeitsschutz und Sicher-
heit am Arbeitsplatz auf folgenden Webseiten:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.ecuropa.cu/ (Europa)

Gefahrenhinweise fiir Luftzufuhr und -anschliisse

.

Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlauche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie immer ausreichend Abstand von der um-
laufenden Antriebsspindel. Halten Sie weite Kleidung,
Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher und Haare
vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Verwicklung
kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder zu Schnit-
twunden fiihren.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

°

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehdr austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Kontrollieren Sie, ob alle anderen Personen im Bereich
schlagfesten Augen- und Gesichtsschutz tragen. Selbst
kleine Geschosse kdnnen Augen verletzen und zur
Erblindung fiihren.

Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

°

Spannen Sie das Werkzeug sicher ein.

Stellen Sie vor Entnahme des Werkstiicks sicher, dass das
Werkzeug zum vollstdndigen Stillstand gekommen ist.

Installieren Sie an der Maschine, in die der Motor/Regel-
motor eingebaut wird, stets Bedienelemente fiir Start und
Stopp sowie Not-Aus-Stellteile.

Gefahren im Zusammenhang mit Lirm

18

Starke Larmpegel konnen zu permanentem Horverlust
und anderen Problemen, wie beispielsweise Tinnitus,
fithren. Verwenden Sie einen Gehorschutz laut
Empfehlung Thres Arbeitgebers bzw. entsprechend den
Gesundheits- und Sicherheitsbestimmungen.

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-

brauchsmaterialien geméaf dieser Bedienungsanleitung

vor, um unnotige Anstiege des Larmpegels zu vermeiden.

Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,

dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsflache
Schlauche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

* Vermeiden Sie das Einatmen von Staub oder Dampfen
oder den Umgang mit Riicksténden, die bei der Arbeit

entstehen und moglicherweise gesundheitsschédlich sein
konnen (wie beispielsweise Krebs, Geburtsfehler, Asthma

und/oder Dermatitis). Bei Arbeiten, in deren Verlauf
Stdube entstehen, sind eine Staubabsauganlage sowie
Atemschutzgerite zu verwenden.

» Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Sagen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und

Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien

Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige

Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter

anderem sind folgende Chemikalien schédlich:
 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

* Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmafB Threr Gefdhrdung hingt u. a. von der Hau-

figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-

bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

* Gehen Sie in unbekannten Umgebungen mit Vorsicht
vor. Seien Sie sich potenziellen Gefahren bewusst, die

durch Thre Arbeit entstehen. Dieses Werkzeug ist nicht

fiir den Kontakt mit elektrischen Stromquellen isoliert.

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-

wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer

gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Angaben zur ATEX-Zertifizierung

Temperaturwerte

s011050

* Die hochstzuldssige Umgebungstemperatur fiir diese Zer-

tifizierung betriagt 40°C.
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» 40°C stellt gleichzeitig auch die hochstzuldssige Temper-
atur fiir die Druckluft beim Eintritt in das Produkt dar.

* Wenn das Produkt als Ausstattungskomponente montiert
ist, muss die gesamte Ausstattung den Anforderungen der
Richtlinie 2014/34/EU entsprechen.

» Es ist sicherzustellen, dass die Druckluft unsere Qualitit-
sanforderungen erfiillt (Qualitétsklassen 2.4.3. und 3.4.4
bzw. 3.5.4 gemil ISO/DIS 8573-1:2010).

* Den Maximaldruck von 6,3 bar bzw. den auf dem Typen-
schild des Produkts angegebenen Druck nicht {iberschre-
iten. Ein Uberschreiten des Betriebsdrucks kann dazu
fithren, dass sich die Oberflichentemperatur aufgrund der
hoheren Rotationsgeschwindigkeit erhoht, und dass das
Produkt zu einer Ziindquelle werden kann.

Ex-Klassifizierung

Sollte das Produkt Bestandteil einer Baugruppe sein, bei der
die einzelnen Komponenten eine unterschiedliche Ex-Klassi-
fizierung umfassen, bestimmt die Komponente mit dem
niedrigsten Sicherheitsniveau die fiir die gesamte Baugruppe
geltende Ex-Klassifizierung.

Explosionsschutz-Richtlinien
Sauberkeit

 Sicherstellen, dass das Produkt sauber Staub und
Schmutz gehalten wird, um eine erhdhte Lager- und
Oberflachentemperatur zu verhindern.

» Bei Verwendung eines Schallddmpfers: Am Luftablass ist
ein Auspufftopf mit Filterwirkung zu montieren, um das
Eindringen von durch Reibung erhitzten Teilen in die
Umgebungsatmosphire zu verhindern.

Verwendung

 Sicherstellen, dass das Produkt an der Potenzialausgleich-
sanlage der Werkstatt geerdet ist, z. B. durch Zubehore
wie Schlduche und Luftdruckanschliisse.

e Der Benutzer muss sicherstellen, dass das Produkt und
alle moglichen Zubehérteile, wie beispielsweise
Schraubenschliissel und Luftanschliisse, den im jeweili-
gen Land geltenden Sicherheitsbestimmungen fiir Geréte,
die in Bereichen mit potenzieller Explosionsgefahr ver-
wendet werden, entsprechen.

ATEX-Codedefinition
Der ATEX-Code ist:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb

Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C
Beschreibung Wert Definition
Gerétegruppe 11 Nicht Bergbau

Beschreibung Wert Definition

Gerétekategorie 2 Hohes
Schutzniveau

» Zone 1 (Gas)

» Zone 2 (Gas)

* Zone 21
(Staub)

* Zone 22
(Staub)

Umgebung, in der
Gas, Dampfe oder
Nebel vorhanden
sind

Gruppe II

Umgebung G

D Umgebung, in der
Staub vorhanden ist

Sicherheitsdesign  h Mechanisches Pro-

dukt
Gasgruppe 1cC Wasserstoff /
Acetylen
11B Ethylen
Staubgruppe: IC Oberflachlicher
brennbarer Staub
Max. Oberflachen- T1=450°C
temperatur in einer T2 = 300°C
Umgebung, in der .
Gas vorhanden ist T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Max. Oberflachen- Beispieltempera-
temperatur in einer turen:
Umgebung, in der T85 °C
Staub vorhanden ist
T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C
Besondere Ein- X
schrinkung,
beispielsweise
Umgebungstemper-
aturbereich.

Nutzliche Informationen
Website

Anmeldung bei Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Auf unserer Website finden Sie Informationen zu unseren
Produkten, Zubehor und Ersatzteilen sowie diverse Verof-
fentlichungen.

Herkunftsland

Beziehen Sie sich bitte auf die auf dem Produktetikett
angegebenen Informationen.
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Garantie

* Die Produktgarantie lduft 12 Monate nach dem ersten
Einsatz des Produkts ab, aber in jedem Fall spétestens 13
Monate nach Auslieferung.

¢ Normaler Verschleif3 von Teilen wird nicht von der
Garantie abgedeckt.

e Unter normalem Verschleif versteht man, dass
wihrend der fiir diesen Zeitraum typischen Standard-
werkzeugwartung Teile ausgetauscht oder Einstellun-
gen / Verbesserungsarbeiten durchgefiihrt werden
miissen (ausgedriickt in Zeit, Betriebsstunden, oder
anderweitig).

 Die Produktgarantie stiitzt sich auf einen korrekten Ein-
satz, Wartung und Reparatur des Werkzeugs und seiner
Bestandteile.

» Schiden an Teilen, die als Folge einer unzureichenden
Wartung oder eines falschen Einsatzes durch andere
Parteien als Atlas Copco oder deren zertifizierten Ser-
vice-Partner wihrend der Garantiezeit verursacht werden,
sind nicht durch die Garantie gedeckt.

* Um eine Beschéddigung oder Zerstdrung von
Werkzeugteilen zu vermeiden, warten Sie das Werkzeug
entsprechend der empfohlenen Wartungsplane und befol-
gen Sie die richtigen Anweisungen.

* Garantiereparaturen werden nur in Atlas Copco-Werk-
stitten oder von einem zertifizierten Service-Partner aus-
gefiihrt.

Atlas Copco bietet eine erweiterte Garantie und eine vorbeu-
gende Wartung nach dem neuesten Stand der Technik durch
seine ToolCover-Vertrage. Weitere Informationen erhalten
Sie von Threm lokalen Servicereprasentanten.

Fiir Elektromotoren:

* Die Garantie gilt nur dann, wenn der Elektromotor nicht
gedffnet wurde.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das technische Informationen fiir alle
Hardware- und Softwareprodukte enthilt, wie unter anderem:

- Behorden- und Sicherheitsinformationen

- Technische Daten

- Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
- Ersatzteillisten

- Zubehor

ServAid wird kontinuierlich aktualisiert und ist verfiigbar
unter: https:/servaid.atlascopco.com

Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem zustdndigen At-
las Copco Vertreter.

Sicherheitsdatenbldtter MSDS/SDS

Die Sicherheitsdatenblatter stellen Angaben zu von Atlas
Copco erhiltlichen Chemikalien bereit.

Weitere Informationen finden Sie auf der Website:
www.atlascopco.com/sds

Datos técnicos

Grado de proteccion

El grado de proteccion de los motores neumaticos esta rela-
cionado con la caja mecanica de acuerdo con la norma IEC
60529. El grado de proteccion no cubre resistencia a la cor-
rosion o cualquier liquido aparte de agua dulce y limpia.

Datos técnicos

Designacion
Modelo

Consumo de aire a velocidad
en vacio

8411047272
LZB46-RL-AR030-11
1/s

Consumo de aire a velocidad cfm

en vacio

Consumo de aire a maxima 14 1/s
potencia

Consumo de aire a maxima  29.7 c¢fim
potencia

Par de frenada Nm

Par de frenada ft Ib
Freno incorporado No

Material de las piezas exter-
nas

Stainless steel

Velocidad en vacio 3200 rpm
Potencia maxima 0.63 kW
Potencia maxima 0.84 hp

Par minimo de arranque 4.9 Nm

Par minimo de arranque 3.6 ftlb
Relacion

Direccion de giro Reversible
Codigo de carga del eje e

Tipo de eje Keyed
Velocidad a potencia maxima 1670 rpm

Par maximo 7.2 Nm

Par maximo 531tlb

Par a potencia maxima 3.6 Nm

Par a potencia maxima 2.7 ft1b

Tipo de aletas Lubrication free
Peso 1.8 kg

Peso 41b

Manguera de admision 10 mm
Manguera de admision 0.4 pulgadas
Clasificacion de la proteccion IP66/TP68/TP69
de ingreso

Manguera de salida 16 mm
Manguera de salida 0.6 pulgadas
Grado de proteccion IP66/TP68/1P69
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Declaraciones

DECLARACION DE INCORPORACION DE
LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra exclu-
siva responsabilidad que este producto (con nombre, tipo y
numero de serie, consultar portada) cumple los siguientes req-
uisitos esenciales de la Directiva sobre Maquinaria 2006/42/
CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Y esta maquinaria completada parcialmente cumple las dis-
posiciones del resto de las siguientes Directivas UE:
2014/34/EU (ATEX)

Esta maquinaria completada parcialmente no debe ponerse en
servicio hasta que la maquinaria final, en la que debe incorpo-
rarse, haya sido declarada conforme a las disposiciones de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, si procede.

Se han aplicado las siguientes partes/clausulas de normas ar-
monizadas europeas:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y envi-
ado acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva de
Magquinas 2006/42/CE y el Articulo 13 (1) b) II de la directiva
2014/34/UE en el Organismo de Notificacion ExVeritas ApS
(N.° identificacion UE 2804) en Suecia. Las autoridades
pueden solicitar el archivo técnico correspondiente a la Direc-
tiva ATEX 2014/34/UE en formato papel a:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor
% %\

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer sustancias quimicas,
como plomo, considerado por el Estado de California
como causante de cancer y de malformaciones congéni-
tas u otros dafios reproductivos. Para mas informacion

visite www.P65Warnings.ca.gov

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH
El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-

istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los

requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). El 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Seguridad

A ADVERTENCIA Riesgo de daifios a la propiedad y de
lesiones graves

Asegurese de leer, entender y seguir todas las instruc-
ciones antes de utilizar la herramienta. Si no se siguen to-
das las instrucciones, pueden producirse descargas eléc-
tricas, incendios, dafios a la propiedad y/o lesiones per-
sonales graves.

» Lea toda la informacion de seguridad suministrada
con las diferentes partes del sistema.

» Lea todas las instrucciones del producto para la in-
stalacion, el uso y el mantenimiento de las diferentes
partes del sistema.

» Lea todas las normas sobre seguridad legisladas de
forma local relacionadas con el sistema y las partes
del mismo.

» Guarde todas las instrucciones y la informacion de
seguridad para futuras consultas.

Declaracion de uso

Este motor esta disefiado para su incorporacion en una
maquina fija o movil. Puede girar solo hacia la derecha, solo
hacia la izquierda o en rotacion reversible y debe montarse
solo con brida o con espiga roscada, seglin corresponda. No
se permite ningun otro uso. Sélo para uso profesional.

El riesgo de que los motores sean la causa de la ignicion de
una atmosfera potencialmente explosiva es extremadamente
bajo. El usuario es responsable de la evaluacion de los riesgos
asociados con la totalidad de la maquina en la que se va a in-
corporar el motor.
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Instrucciones especificas para el producto

Advertencia

A ADVERTENCIA Riesgo por la presencia de
polimeros

Las aletas de este producto contienen PTFE (un fluo-
ropolimero sintético). Es posible que haya presencia de
particulas de PTFE en el interior del producto debido al
desgaste. Al calentar el PTFE se puede producir un humo
que provoca la fiebre por vapores de polimeros, cuyos
sintomas son similares a los de la gripe, especialmente si
se fuma tabaco contaminado.

Al manipular las aletas y el resto de componentes deben
seguirse las recomendaciones de seguridad y salud refer-
entes a PTFE.

» No fume al realizar cualquier tipo de servicio en este
producto.

» Las particulas de PTFE no deben entrar en contacto
con fuego, particulas incandescentes ni fuentes de
calor

» Los componentes del motor deben lavarse con un
fluido de limpieza y no debe utilizarse ninguna linea
de aire para secarlos

» Lavese las manos antes de comenzar a realizar
cualquier otra actividad

Grado de proteccion

El grado de proteccion de los motores neumaticos se define
bajo estado presurizado y excluye la salida o el silenciador
acoplado. Si el motor funcionara sumergido o en chorros de
agua intensos, se recomienda dirigir la salida lejos del agua
con una manguera. Cuando esté sumergido, mantenga siem-
pre el motor presurizado con una presion superior a la profun-
didad correspondiente.

Conexion del suministro eléctrico

Cuando se conecta el suministro de aire comprimido a la en-
trada, la direccion de giro sera la que se muestra en la figura
inferior. Si debe conducirse el aire de escape al exterior, de-
bera conectar una manguera a la salida de escape.

El suministro de aire comprimido debe conectarse a la entrada
que proporcione la direccion de giro deseada, ver figura infe-
rior. La entrada que no se esté usando funciona como salida
adicional y no se debe tapar.
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Puntos calientes

Los siguientes puntos calientes en el motor pueden alcanzar
altas temperaturas durante su funcionamiento La imagen
muestra puntos calientes para modelos especificos:

* Anillo de obturacion del eje de transmision (A, B, C)
 Junta entre la pieza y la corona de dentada (A, B)

* Empuiadura de la llave (A, B)
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Safety Information
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Las temperaturas mas altas se producen cuando el motor fun-
ciona a méaxima presion sin carga. Al aumentar el par, el mo-
tor de aire reduce la velocidad de rotacion y la temperatura.

Advertencia

Asegurarse de que el operador ha comprendido totalmente es-
tas instrucciones antes de poner en marcha el motor.

El motor, junto con todos los adaptadores y accesorios, so6lo
debera usarse para el objeto de disefo.

Por razones de responsabilidad y seguridad del producto, toda
modificacion del motor o de sus accesorios ha de ser acordada
con el responsable técnico del fabricante.

Para prevenir las lesiones y los riesgos a largo plazo:

 Si el motor cuenta con certificacion ATEX, sera nece-
sario instalar un filtro/silenciadores en los puertos de sal-
ida del motor.

Los silenciadores se recomiendan también para reducir la
exposicion al ruido en otras aplicaciones.

e Desconecte el motor de la tuberia de aire antes de realizar
labores de ajuste.

* Cuide que sus manos, cabello 0 ropa, estén fuera del
alcance de las piezas en rotacion.

Mantenimiento

» Del mantenimiento y las reparaciones de este producto
ATEX debe encargarse exclusivamente el personal autor-
izado. Después de dichas labores debe efectuarse una
prueba sin carga y realizarse mediciones de temperatura
en los puntos calientes (como indica la figura) y regis-
trarse en un informe.

Después de una prueba de 5 minutos sin carga, la temper-
atura de la superficie no debe exceder la suma de 70°C +

temperatura ambiente, en la que la temperatura ambiente

puede variar entre 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Instrucciones generales de seguridad

Con el fin de reducir el riesgo de lesion, toda persona que
utilice, instale, repare, mantenga, cambie accesorios o trabaje
cerca de esta herramienta debe leer y comprender estas in-
strucciones antes de llevar a cabo cualquiera de las tareas
antes mencionadas.

Nuestro objetivo es producir herramientas que le ayuden a
trabajar de un modo eficaz y seguro. USTED es el dispositivo
de seguridad mas importante de esta herramienta y de
cualquier otra. Su atencién y sentido comun son la mejor pro-
teccion para evitar lesiones. Es imposible cubrir aqui todos
los peligros existentes, pero hemos intentado resaltar algunos
de los mas importantes.

* Solamente operarios cualificados y plenamente formados
deben instalar, ajustar o utilizar esta herramienta eléc-
trica.

* No se debe modificar ningun aspecto de esta herramienta
ni de sus accesorios.

¢ No utilice esta herramienta si esta dafnada.

 Si las sefiales de velocidad nominal, presion operativa o
de advertencia de peligro situadas en la herramienta dejan
de ser legibles o se desprenden, sustittiyalas sin demora.

@ Si desea obtener informacién adicional sobre seguri-
dad, consulte:

* La documentacion e informacion que acompaiia a la
maquina.

» La empresa, sindicato y/o asociacion comercial.

* Asimismo, podréd encontrar mas informacion sobre
seguridad y salud de los trabajadores en los sigu-
ientes sitios web:

* http://www.osha.gov (EE. UU.)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Peligro en el suministro de aire y las conexiones

» El aire a presion puede causar lesiones graves.
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» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las manguera de conexion puede causar lesiones graves.
Siempre debe comprobar las mangueras y los ajustes
dafados o sueltos.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o seglin se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* No se acerque al eje giratorio. Pueden producirse estran-
gulamientos, pérdidas de cabello y/o laceraciones si no se
mantiene la ropa, las joyas, los colgantes y el pelo aleja-
dos de la herramienta y de los accesorios.

Riesgos de emision de proyectiles

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

* Asegurese de que todas las personas del area de trabajo
utilicen proteccion resistente a los choques para la cara y
los ojos. Incluso los proyectiles mas pequefios pueden
dafiar los ojos y provocar ceguera.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Riesgos derivados del uso
* Sujete firmemente la herramienta.

» Antes de sacar el trabajo, asegurese de que la herramienta
esta totalmente detenida.

* Instale siempre controles de encendido, parada y parada
de emergencia en la maquina en la que va a incorporar el
motor/motor de par.

Peligros asociados al ruido

* Los altos niveles de sonido pueden causar la pérdida per-
manente de audicion y otros problemas como los
acufenos. Utilice protectores para los oidos tal como lo
recomiende su empleador o de acuerdo a los reglamentos
de higiene y seguridad laboral.

» Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido,
utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, mantenga
y sustituya los accesorios y los consumibles, de acuerdo
con este manual de instrucciones.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

* Evite inhalar polvo o humos o manejar residuos del pro-
ceso de trabajo que puedan causar problemas de salud
(como cancer, defectos congénitos, asma y/o dermatitis).
Utilice un mecanismo de extraccion de polvo y use
equipo de protecciodn respiratoria cuando trabaje con ma-
teriales que producen particulas que pueden ser trans-
portadas por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

* Proceda con cautela en los entornos desconocidos. Sea
consciente de los posibles peligros creados por su activi-
dad de trabajo. Esta herramienta no esta aislada contra el
contacto con fuentes de energia eléctrica.

NO DESECHAR - ENTREGAR AL USUARIO

Simbolos y letreros

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion sobre la certificacion
ATEX

Temperaturas

+ La temperatura méxima del entorno para la que la certifi-
cacion es valida es 40°C.

s011050

* 40°C también es la temperatura maxima permitida del
aire comprimido al entrar en el producto.

+ Si el producto esta instalado en un equipo, el equipo com-
pleto debe cumplir las especificaciones de la Directiva
2014/34/UE.

» Asegurese de que el aire comprimido cumple nuestros
requisitos de calidad (clases de calidad 2.4.3,3.4.4y
3.5.4 segun norma ISO/DIS 8573-1:2010).

» La presion no puede exceder un maximo de 6,3 bar o
segun se especifique en la placa de identificacion del pro-
ducto. De sobrepasarse esta presion de trabajo, la temper-
atura de la superficie podria aumentar debido al incre-
mento de la velocidad de rotacion y el producto podria
convertirse en una fuente de ignicion.
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Clasificacion Ex

Si el producto forma parte de un conjunto cuyos componentes
tienen una clasificacion Ex distinta, el componente con menor
nivel de seguridad define la clasificacion Ex de todo el con-
junto.

Directrices para la prevencion de
explosiones

Limpieza

» Asegurese de que el producto se mantiene limpio de
polvo y suciedad para evitar el aumento de temperatura
en los cojinetes y la superficie.

+ Si utiliza un silenciador: Asegurese de que se encuentra
instalado un silenciador con efecto de filtrado en la salida
de aire a fin de evitar la entrada de particulas calentadas
por friccion en la atmosfera circundante.

Uso

» Asegurese de que el producto esté conectado a masa con
el sistema de conexion equipotencial del taller, por ejem-
plo, por medio de accesorios como mangueras y conex-
iones de alta presion.

» El usuario es responsable de que todos los accesorios
posibles para el producto, como las llaves y las conex-
iones neumaticas, cumplen las normas de seguridad na-
cionales para equipos utilizados en areas potencialmente
explosivas.

Definicién del codigo ATEX

El codigo ATEX es:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex I12 D Ex h ITIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Descripcion Valor Definicion

Instalaciones de su-
perficie

Grupo de equipos 11

Clasificacion de los 2 Nivel alto de pro-
equipos teccion
Grupo 2 e zona 1l (gas)
* zona 2 (gas)
* zona 2l
(polvo)
e zona 22
(polvo)
La atmosfera con-

tiene gas, vapores o
neblina

Atmosfera G

D La atmosfera con-
tiene polvo

Disefio de seguridad h Producto mecanico

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00

Descripcion Valor Definicion
Grupo de gas 1ic Hidrégeno/
Acetileno
1IB Etileno

Polvo combustible
de superficie

Grupo de polvos IC

Temperatura max- T1=450°C
ima en superficie en T2 = 300°C
atmosfera con gas

T3 =200°C

T4 =135°C

T5=100°C

T6 =85°C
Temperatura max- Temperaturas de
ima en superficie en ejemplo:
atmosfera con T 85°C
polvo

T110°C

T 120 °C

T 125°C

T240°C

Restriccion espe- X
cial, por ejemplo,
intervalo de temper-
atura ambiente.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Inicie sesion en Atlas Copco: www.atlascopco.com.

En nuestro sitio web encontrara informacion referente a nue-
stros productos, accesorios, piezas de repuesto y material im-
preso.

Pais de origen

Consulte la informacion en la etiqueta del producto.

Garantia

» La garantia del producto finaliza 12 meses después de
usar el producto por primera vez y, en cualquier caso, se
terminard como muy tarde 13 meses después de la en-
trega.

» El desgaste y deterioro normales de las piezas no estan
cubiertos por la garantia.

* El desgaste normal es aquel que requiere la sustitu-
cion de una pieza u otro ajuste/revision durante el
mantenimiento estandar de la herramienta para ese
periodo (expresado en tiempo, horas de fun-
cionamiento o de forma similar).

» La garantia del producto se basa en un uso, manten-
imiento y reparacion adecuados de la herramienta y sus
componentes.
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 FEl dafio que sufran las piezas a consecuencia de un man-
tenimiento inadecuado o realizado por técnicos que no
sean Atlas Copco o sus Socios de servicio certificados
durante el periodo de garantia no esta cubierto por la
garantia.

* Para evitar los dailos o la destruccion de las piezas de la
herramienta, someta la herramienta a las operaciones de
servicio que establece el plan recomendado de manten-
imiento y siga las instrucciones adecuadas.

» Las reparaciones de garantia solo se realizan en los
talleres de Atlas Copco o por sus Socios de servicio certi-
ficados.

Atlas Copco ofrece una garantia ampliada y un manten-
imiento preventivo de vanguardia a través de sus contratos
ToolCover. Para obtener mas informacion, péngase en con-
tacto con su representante de Servicio local.

Para los motores eléctricos:

» La garantia solo se aplicara si el motor eléctrico no se ha
abierto.

ServAid

ServAid es un portal con informacion técnica para todos los
productos de hardware y software como:

- Informacion sobre regulaciones y seguridad
- Datos técnicos

- Instalacion, funcionamiento e instrucciones de manten-
imiento

- Listas de repuestos
- Accesorios

ServAid se actualiza continuamente y esta disponible en:
https://servaid.atlascopco.com

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante local de Atlas Copco.

Hojas de datos de seguridad de MSDS/SDS

Las hojas de datos de seguridad describen los productos
quimicos vendidos por Atlas Copco.

Para obtener méas informacion, consulte el sitio web:
www.atlascopco.com/sds

Dados técnicos

Classificagao IP

A classificagdo IP dos motores a ar referem-se a cobertura
mecanica, de acordo com a norma IEC 60529. A classificagio
IP ndo cobre resisténcia a corrosdo ou outros fluidos que néo
sejam agua potavel limpa.

Dados técnicos

Consumo de ar em velocidade cfm

livre

Consumo de ar com saida 14 1/s
maxima

Consumo de ar com saida 29.7 cfm
maxima

Torque de freio Nm

Torque de freio ftIb

Freio embutido No

Material das pegas externas  Stainless steel
Velocidade livre 3200 r/min
Saida maxima 0.63 kW
Saida maxima 0.84 hp
Torque inicial minimo 4.9 Nm
Torque inicial minimo 3.6ftlb
Relagao

Direc¢do de rotagao Reversible
Codigo de carga do eixo e

Tipo de eixo Keyed
Velocidade na saida maxima 1670 r/min
Torque em stall 7.2 Nm
Torque em stall 53 ftlb
Torque na saida maxima 3.6 Nm
Torque na saida maxima 2.7 ft1b

Tipo de palheta Lubrication free
Peso 1.8 kg

Peso 41b
Mangueira de entrada 10 mm
Mangueira de entrada 0.4 pol.
Classe de protegao contra in- [P66/IP68/IP69
gresso

Mangueira de saida 16 mm
Mangueira de saida 0.6 pol.
Classificagao IP [P66/1P68/1P69
Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO UE

N° do pedido 8411047272

Modelo LZB46-RL-AR030-11
Consumo de ar em velocidade 1/s

livre

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) atende aos requisitos essenciais
da Diretiva de Maquinas 2006/42/EC a seguir:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

E que este equipamento parcialmente finalizado atende as dis-
posig¢des das outras Diretivas da UE a seguir:
2014/34/EU (ATEX)

O equipamento parcialmente concluido ndo deve ser colocado
em funcionamento antes que o equipamento final ao qual ele
deve ser incorporado seja declarado em conformidade com as
disposic¢des da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, conforme o
caso.
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As normas europeias harmonizadas a seguir (partes/clausulas)
foram aplicadas:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

A documentagao técnica em questdo foi compilada e comuni-
cada de acordo com a Machinery Directive (Diretiva de
Maéquinas) 2006/42/EC parte B do Anexo VII e a Directive
(Diretiva) ATEX 2014/34/UE Artigo 13 (1) b) ii no Orgéo
Certificador ExVeritas ApS (Identificacdo UE N° 2804) na
Dinamarca. As autoridades podem solicitar o dossier técnico
da Diretiva ATEX 2014/34/UE em formato impresso em:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

www.P65Warnings.ca.gov

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagao, Autorizacao e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicag¢do na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto esta em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal ¢ a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Segurancga

A AVISO Risco de ferimentos graves ou danos materi-
ais

Vocé deve ler, compreender e seguir todas as instru¢des
antes de operar a ferramenta. Deixar de seguir todas as
instru¢des podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos materiais e/ou ferimentos graves.

» Leia todas as informagdes sobre seguranca forneci-
das com as diferentes partes do sistema.

» Leia todas as instru¢des do produto para instalagao,
operagdo e manutencdo das diferentes partes do sis-
tema.

» Leia todas as normas de seguranca locais rela-
cionadas ao sistema e as pecas.

» Mantenha todas as Informagdes e instru¢des de segu-
ranga para referéncia futura.

Declaragao de uso

Este motor foi projetado para ser incorporado a uma maquina

moével ou fixa. E somente para rotagdo para a direita, esquerda
ou reversivel e deve ser montado somente pelo flange ou pela

ponta roscada, conforme apropriado. Nao é permitido nenhum
outro tipo de uso. Apenas para uso profissional.

O risco dos motores serem a fonte de igni¢do de um ambiente
potencialmente explosivo ¢ extremamente pequeno. O usuario
¢ responsavel por avaliar os riscos associados a maquina in-
teira na qual o motor serd incorporado.

Instrugdées especificas do produto
Atencao

A AVISO Risco por polimero

As palhetas deste produto contém PTFE (um fluo-
ropolimero sintético). Em decorréncia de desgaste, pode
haver particulas de PTFE no interior do produto. Quando
aquecido, o PTFE pode produzir vapores capazes de
causar febre com sintomas de resfriado, especialmente
quando se fuma tabaco contaminado.

As recomendacdes de Satude e Seguranga para o PTFE
tém de ser obedecidas ao manusear palhetas e outros
componentes:

» Nao fume enquanto fizer a manutencao neste pro-
duto

» Particulas de PTFE ndo podem entrar em contato
com chama aberta e fontes de incandescéncia ou
calor

» Os componentes do motor devem ser lavados com
fluido de limpeza e ndo devem receber jato de ar
comprimido

» Lave as maos antes de comegar qualquer outra ativi-
dade.

Classificagao IP

A Classificacdo IP do motores a ar ¢ definida sob condigdo
pressurizada e exclui a saida ou o silenciador acoplado. Se o
motor operar submerso ou em jatos fortes de agua, re-

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 27


https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/

Safety Information LZB46-RL-AR030-11 ATEX

comenda-se direcionar a saida para fora da agua com uma Pontos quentes
mangueira. Quando o motor ficar submerso, sempre o man-
tenha pressurizado com uma pressao mais elevada do que a
profundidade correspondente.

As seguintes areas quentes no motor podem atingir temperat-
uras elevadas durante a operag@o. A imagem mostra areas
quentes de modelos especificos:

* Anel de vedacao do eixo de saida (A, B, C)

 Junta entre a parte frontal e anel de engrenagens (A, B)

Conectando o suprimento de ar

Quando o suprimento de ar comprimido esta conectado a en-

trada, a direcdo de rotagdo serd como mostrado na figura * Suporte-chave (A, B)
abaixo. Se o ar de exaustdo deve ser expelido, uma mangueira
deve ser conectada a saida de exaustdo. A

O suprimento de ar comprimido deve ser conectado a entrada

correspondente a dire¢ao de rotagdo desejada; consulte a q m
\—y

figura abaixo. A entrada que ndo esta em uso funciona como
uma saida adicional e ndao deve ser conectada.

ml

% (g, As temperaturas mais ~elevadas ocorrem quando o motor esta
@% : operando a uma pressdo total sem carga. Com o aumento do

torque, o motor de ar reduz a velocidade de rotagdo e a tem-
@Hnnnnﬂ“n,.

10829259531

peratura.

s015473

Atencao

Diagrama de Instalacao Certifique-se de que vocé esta familiarizado com as in-

Motor reversivel strugdes operacionais antes de usar o motor.

Este motor, seus anexos e acessorios devem ser usados apenas

A B C
’ | ’ . — para o propoésito ao qual foram projetados.
N ré@ D— 4l . Por razdes de responsabilidade pelo produto e seguranca,
® | + \>—’ = | D— qualquer alteragdo no motor ou nos seus acessorios, que po-
e Lo R dem ter influéncia na responsabilidade pelo produto, devem
5 = Prossurorogultor — estar de acordo com a autoridade técnica do fabricante.
bd / 'og lubricator
B 55 vame ; Para prevenir acidentes pessoais e riscos a longo prazo:
F = Motor 3 . . ~ . .
* Se o motor tiver certificagdo ATEX, os filtros/silenci-
. . adores devem ser instalados nas aberturas de saida do
Diagrama da carga do eixo
motor.
":\lr A l Fr Os silenciadores sdo recomendados também para outras
(N) 15 mm aplicagdes para reduzir a exposi¢do ao ruido.
—
2000 f=F == 4 * Desconecte o motor da linha de ar antes de qualquer op-
. eragdo de ajuste.
vFoep{— 1/ Fao ceam )
A\ * Preste atencdo em suas maos, cabelo e roupa — man-
1000 + N tenha-os sempre longe das partes em rotagio.
‘
% Manutengao
»Fa (N)

* A manutencdo e o reparo deste produto ATEX devem ser
realizados exclusivamente por pessoal autorizado, depois
disso um teste sem carga ¢ medi¢des de temperatura das
areas de calor (como vistos na figura) devem ser realiza-
dos e registrados em um relatério.

8000340

1000 2000 3000
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Apds um teste sem carga de 5 min, a temperatura da su-
perficie ndo deve exceder a soma de 70°C + temperatura
ambiente, onde esta pode variar entre 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Instrugées gerais de seguranca

Para reduzir o risco de ferimentos, todos que estejam usando,
instalando, reparando, fazendo manutencao, alterando
acessorios ou trabalhando proximo desta ferramenta, devem
ler e compreender estas instru¢des antes de realizar qualquer
uma destas agoes.

Nossa meta ¢ produzir ferramentas que o ajudem a trabalhar
com seguranga ¢ eficiéncia. O dispositivo de seguranga mais
importante para esta ou qualquer outra ferramenta é VOCE.
Os seus cuidados e bom senso sdo a melhor protegao contra
ferimentos. Nao ¢ possivel cobrir aqui todos os riscos pos-
siveis, mas tentamos destacar alguns dos mais importantes.

» Somente operadores qualificados e treinados devem in-
stalar, ajustar ou usar esta ferramenta elétrica.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize essa ferramenta se ela foi danificada.

* Se a velocidade nominal, a pressdo de operagdo ou os
sinais de aviso de perigo na ferramenta deixa de ser
legivel ou se torna destacada, substitua-a sem atraso.

(i) Para mais informacdes de seguranga, consulte:

* Outros documentos e informagdes que acompanham
a ferramenta.

* O seu empregador, sindicato e/ou associacao de
classe.

* Outras informagdes sobre saude e seguranga ocupa-
cional podem ser obtidas nos seguintes sites:

* http://www.osha.gov (EUA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
Perigos de conexio e fornecimento de ar
* Ar pressurizado pode causar lesdes graves.

* Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

* Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

» Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

* Nao exceda a pressao do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

e Mantenha distancia do mecanismo de dire¢do rotativo.
Sufocamento, escalpelamento e / ou laceragdo podem
ocorrer se usar roupas soltas, luvas, joias, colares e o ca-
belo ndo for mantido longe de ferramentas e acessorios.

Perigo de projéteis
» Sempre use protec¢do para os olhos e o rosto quando se
envolver ou trabalhar perto da ferramenta em operacao,

reparo ou manutenc¢io ou durante uma troca de
acessorios.

» Certifique-se de que todas as outras pessoas presentes nas
imedia¢des usam protecgdes faciais e oculares resistentes
ao impacto. Até mesmo os mais pequenos projécteis po-
dem ferir os olhos e provocar cegueira.

» (Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de funcionamento
» Fixe a ferramenta com seguranca.

» Garanta que a ferramenta esta em uma parada completa
antes de remover o trabalho.

* Sempre coloque controles de iniciar, parar e parada de
emergéncia na maquina em que o motor/motor de torque
esteja incorporado.

Riscos por ruidos

* Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas como zunido. Use a pro-
tegdo auditiva recomendada pelo seu empregador e de
acordo com os regulamentos de satide e seguranga ocupa-
cional.

 Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de ruido
opere ¢ faca manutencdo da ferramenta, e selecione, faca
manutencao e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrugdes.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 29



Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropegdes e quedas sdo as maiores causas de
lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de mangueira
nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumacga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar males a saude
(por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/ou
dermatite). Use equipamento extrator de poeira e equipa-
mento de protegdo respiratoria quando trabalhar com ma-
teriais que produzam particulas em suspensdo no ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuracdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da Califérnia reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenca e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sdo:

¢ Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

* Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado quando trabalhar em locais que néo
lhe sao familiares. Fique atento a potenciais perigos que
possam ser criados pela sua actividade e trabalho. Esta
ferramenta ndo estd protegida contra o contacto com
fontes de alimentagao eléctricas.

NAO JOGUE FORA - ENTREGUE AO USUARIO

Sinais e autocolantes

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagodes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pecas sobressalentes.

©

Informacgao de certificagiao do
ATEX

Temperaturas

» A certificagdo ¢ valida para temperatura ambiente max-
ima de 40°C.

e 40°C ¢ também a temperatura maxima permitida do ar
comprimido quando este entra no produto.

s011050

* Se o produto for instalado em um equipamento, todo o
equipamento devera corresponder as diretrizes 2014/34/
EU.

* O ar comprimido deve atender a nossas demandas de
qualidade (classes de qualidade 2.4.3,3.4.4 ¢ 3.5.4, em
conformidade com a ISO/DIS 8573-1:2010).

» Nao exceda a pressdo maxima de 6,3 bar ou como
definido na placa de identificagdo do produto. Exceder a
pressao de funcionamento pode aumentar a temperatura
da superficie devido a maior velocidade de rotagdo e o
produto pode se tornar uma fonte de ignicao.

Ex Classificagao

Se o produto fizer parte de um conjunto em que os compo-
nentes t€m diferentes codigos Ex classificagdo, o componente
com o menor nivel de seguranga define a Ex classificagdo de
todo o conjunto.

Diretrizes para evitar explosao

Limpeza

» Verifique se o produto ¢ mantido limpo ¢ sem poeira para
evitar o aumento da temperatura do rolamento e da super-
ficie.

+ Se usar silenciador: Confirme se o silenciador tem instal-
ado um filtro na saida de ar para evitar que particulas
aquecidas por atrito entrem na atmosfera do ambiente.

Uso

+ Certifique-se de que o produto esteja aterrado ao sistema
equipotencial de liga¢ao da oficina, por exemplo, através
de acessorios, como as conexdes das mangueiras e da
pressao do ar.

+ E de responsabilidade do usuério certificar-se de que o
produto e todos os acessorios possiveis, como as chaves
de forca e as conexdes de ar, estejam em conformidade
com os regulamentos de seguranga nacional para equipa-
mentos utilizados em areas potencialmente explosivas.

Definigcdao do Codigo ATEX

O codigo ATEX é:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex I12 D Ex h IIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Descricao Valor Definicao
Grupo do equipa- 1T Industria de Super-
mento ficie
Categoria do 2 Nivel de protegdo
equipamento elevado
Grupo II * zona 1 (gas)
e zona 2 (gas)
e zona 21
(poeira)
* zona 22
(poeira)

30 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00



LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Safety Information

Descricao Valor Definicao
Atmosfera G Atmosfera con-
tendo gas, vapores
ou névoa
D Atmosfera con-

tendo poeira

Design de segu- h Produto mecanico

ranca
Grupo de gases 1108 Hidrogénio/
Acetileno
11B Etileno

Poeira combustivel
em superficie

Grupo de poeiras  ITIC

Temperatura max. T1=450°C
da superficie em at- T2 = 300°C
mosfera com Gas
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Temperatura max. Exemplo de tem-
da superficie em at- peraturas:
mosfera com T85 °C
Poeira
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Restrigdo especial, X
por exemplo, o in-
tervalo da temper-
atura ambiente.

Informacao util
Website

Faca login em Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Voce pode encontrar informagdes sobre nossos produtos,
acessorios, pegas sobressalentes e matérias publicadas no
nosso site.

Pais de origem

Consulte as informagdes na etiqueta do produto.

Garantia

* A garantia do produto termina 12 meses apos o primeiro
uso do produto, porém, expirard, em qualquer caso, o
mais tardar 13 meses apos a entrega.

* O desgaste e estrago normais das pecas nao estao inclui-
dos na garantia.

+ Para desgaste e estrago normais entende-se a necessi-
dade de troca de uma pega ou outro ajuste/revisao du-
rante a manutengao de ferramentas padrao normal-
mente para aquele periodo (expresso em tempo, ho-
ras de operacdo ou algum outro).

* A garantia do produto baseia-se no uso, manutencao e
reparo corretos da ferramenta e de seus componentes.

» Danos a pegas decorrentes de manutengdo inadequada ou
execugdo por terceiros que nao Atlas Copco ou seus
Prestadores de Servigo Autorizados durante o periodo de
garantia ndo sdo cobertos pela mesma.

» Para evitar danos ou a destrui¢ao de pegas da ferramenta,
siga os programas de manuteng@o recomendados ¢ as in-
strugdes corretas para fazer a manutengdo da ferramenta.

» Os reparos de garantia sdo realizados apenas nas Atlas
Copco oficinas ou pelos Prestadores de Servigo Autoriza-
dos.

Atlas Copco oferece garantia estendida e declara a
manutencdo preventiva através de seus contratos ToolCover.
Para obter mais informagdes, entre em contato com seu repre-
sentante de servigo local.

Para motores elétricos:

* A garantia sera aplicada somente quando o motor elétrico
ndo tenha sido aberto.

ServAid

O ServAid é um portal que contém informagdes técnicas para
todos os produtos de hardware e software, tais como:

- Informagdes regulatdrias e de seguranca

- Dados técnicos

- Instalagdo, funcionamento e instru¢des de manutengao
- Listas de pegas sobressalentes

- Acessorios

O ServAid ¢ continuamente atualizado e esta disponivel em:
https://servaid.atlascopco.com

Para mais informagdes entre em contato com o seu represen-
tante local da Atlas Copco.

Fichas de dados de seguranca MSDS/SDS

As fichas de dados de seguranca descrevem os produtos
quimicos vendidos pela Atlas Copco.

Para obter mais informagdes, visite o site:
www.atlascopco.com/sds

Dati tecnici

Classificazione IP

La classificazione IP dei motori pneumatici si riferisce alla
carcassa meccanica in base allo standard IEC 60529. La clas-
sificazione IP non indica la resistenza alla corrosione o ai lig-
uidi diversi dall'acqua dolce pulita.

Dati tecnici

Ordine n 8411047272

Modello LZB46-RL-AR030-11
Consumo d'aria a velocita lib- 1/s

era

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 31


http://www.atlascopco.com
https://servaid.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/

Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Consumo d'aria a velocita lib-
era

Consumo d'aria alla massima
potenza

Consumo d'aria alla massima
potenza

Coppia frenante
Coppia frenante

Freno incorporato
Materiale delle parti esterne
Velocita libera

Potenza massima
Potenza massima
Coppia iniziale minima
Coppia iniziale minima
Rapporto

Direzione di rotazione

Codice di caricamento dell'al-
bero

Tipo di albero

Velocita alla massima
potenza

Coppia di stallo

Coppia di stallo

Coppia alla massima potenza
Coppia alla massima potenza
Tipo di reparto

Peso

Peso

Tubo di alimentazione

Tubo di alimentazione

Grado di protezione di in-
gresso

Tubo di scarico
Tubo di scarico
Classificazione IP

cfm
14 1/s
29.7 cfm

Nm

ft b

No

Stainless steel
3200 r/min
0.63 kW

0.84 hp

4.9 Nm

3.6 ft1b

Reversible
e

Keyed
1670 giri/min

7.2 Nm

53ftlb

3.6 Nm

2.7 ft1b
Lubrication free
1.8 kg

41b

10 mm

0.4 in
IP66/IP68/1P69

16 mm
0.6 in
1P66/1P68/1P69

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE UE

Noi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiariamo sotto esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto (con nome, tipo e numero di
serie, vedi prima pagina) ¢ conforme ai seguenti requisiti es-
senziali della Direttiva macchine 2006/42/CE

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

e che questo macchinario parzialmente completato ¢ con-
forme alle disposizioni delle seguenti altre direttive europee:

2014/34/EU (ATEX)

32

Il macchinario parzialmente completato non deve essere
messo in servizio fino a quando il macchinario finale in cui
verra incorporato non sara stato dichiarato conforme alle dis-
posizioni della Direttiva macchine 2006/42/CE, ove appropri-
ato.

Sono state applicate le seguenti (parti/clausole di) norme ar-
monizzate europee:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata compilata e co-
municata in conformita alla direttiva macchine 2006/42/CE
parte B dell'allegato VII e alla direttiva ATEX 2014/34/UE
articolo 13 (1) b) ii all'organismo notificato ExVeritas ApS
(Identificazione UE No 2804) in Danimarca. Le autorita pos-
sono richiedere il file tecnico per la Direttiva ATEX 2014/34/
UE in formato cartaceo a:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Requisiti della regione geografica
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

www.P65Warnings.ca.gov

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo &
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.
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Sicurezza
A ATTENZIONE Rischio di danni o lesioni gravi

Assicurarsi di leggere, comprendere e seguire tutte le
istruzioni prima di usare 'utensile. La mancata osser-
vanza delle istruzioni pud provocare scosse elettriche, in-
cendi, danni e/o gravi lesioni personali.

» Leggere tutte le Informazioni di sicurezza in
dotazione ai diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le Istruzioni sul prodotto relative all'in-
stallazione, al funzionamento e alla manutenzione
dei diversi componenti del sistema.

» Leggere tutte le normative locali di sicurezza che
riguardano il sistema e suoi componenti.

» Conservare tutte le Informazioni di sicurezza e le
istruzioni per consultarle eventualmente in futuro.

Dichiarazione sull'utilizzo

Questo motore ¢ progettato per essere incorporato in una
macchina fissa o mobile. E adatto per la sola rotazione de-
strorsa, o la sola rotazione sinistrorsa, oppure la rotazione re-
versibile e deve essere montato solo mediante la flangia o il
naso filettato, come appropriato. Nessun altro uso ¢ permesso.
Solo per utilizzo professionale.

I1 rischio che i motori diventino una fonte di accensione di
un'atmosfera potenzialmente esplosiva ¢ estremamente ri-
dotto. L'utente ¢ responsabile della valutazione dei rischi as-
sociati a tutta la macchina nella quale deve essere incorporato
il motore.

Istruzioni specifiche sul prodotto

Attenzione

/\ ATTENZIONE Rischio da polimeri

Le pale di questo prodotto contengono PTFE (un fluo-
ropolimero sintetico). A causa dell'usura, particelle di
PTFE possono essere presenti all'interno del prodotto. 11
PTFE riscaldato puo produrre fumi che possono causare
febbre con sintomi influenzali, specialmente fumando
tabacco contaminato.

Rispettare sempre le norme di salute e sicurezza per il
PTFE quando si lavora sulle pale ed altri componenti:

» Evitare di fumare lavorando su questo prodotto

» Le particelle di PTFE non devono entrare in contatto
con flamme vive, braci o fonti di calore

» [ componenti del motore devono essere lavati con
liquido detergente e non puliti tramite soffiaggio con
aria compressa

» Lavarsi le mani prima di iniziare qualsiasi altra attiv-
ita

Grado di protezione IP

Il grado di protezione IP dei motori pneumatici ¢ impostato in
condizioni di pressione ed esclude la presa o il silenziatore
collegato. Se il motore funziona in immersione o con getti

d'acqua pesanti, tenere l'uscita lontana dall'acqua con un tubo.
Se immerso, tenere sempre il motore sotto pressione con una
pressione piu alta della profondita corrispondente.

Collegamento dell'alimentazione pneumatica

Quando l'alimentazione di aria compressa ¢ collegata all'in-
gresso, la direzione di rotazione sara come mostrato nella
figura seguente. Se 'aria di scarico deve essere sfiatata
tramite un tubo di scappamento, collegare un flessibile all'us-
cita di scarico.

L'alimentazione di aria compressa deve essere collegata all'in-
gresso corrispondente per la direzione di rotazione desiderata,
vedere la figura seguente. L'ingresso che non viene usato fun-
ziona come uscita aggiuntiva e non dev'essere collegata.
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Diagramma di installazione
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Punti caldi

I seguenti punti caldi sul motore possono raggiungere temper-
ature elevate durante il funzionamento. L'immagine mostra i
punti caldi di modelli specifici:

 Anello di tenuta sull'albero di uscita (A, B, C)
* Giunzione tra parte anteriore e corona dentata (A, B)

» Impugnatura chiave (A, B)

10829259531

Si verificano le temperature piu elevate quando il motore fun-
ziona a piena pressione e senza carico. Con I'aumento della
coppia, il motore pneumatico riduce la velocita di rotazione e
la temperatura.

Attenzione

L’operatore dovra aver letto attentamente e capito le seguenti
istruzioni prima di usare il motore.

Il motore, i collegamenti e gli accessori devono essere utiliz-
zati esclusivamente per gli scopi espressamente indicati.

Per motivi di responsabilita civile e prevenzione infortuni,
qualsiasi modifica al motore e suoi accessori deve essere au-
torizzata dall’ufficio tecnico responsabile del costruttore.

Per prevenire il rischio di lesioni personali e danni con-
nessi ad un utilizzo intensivo:

» Se il motore ha la certificazione ATEX, il filtro/silenzia-
tori devono essere installati in corrispondenza dei fori di
uscita del motore.

I silenziatori sono consigliati anche per altre applicazioni
per ridurre I'esposizione sonora.

» Scollegare il motore dalla tubazione dell'aria prima di
qualsiasi operazione di regolazione.

* Far attenzione alle mani, capelli e indumenti — Tenerli
ben lontano da organi rotanti.

Manutenzione

* Gli interventi di manutenzione e le riparazioni di questo
prodotto ATEX devono essere eseguiti esclusivamente da
personale autorizzato, dopodiché deve essere svolta una
prova in assenza di carico dei punti caldi (come mostrato
in figura) misurando e registrando le temperature in un
rapporto.

Dopo una prova in assenza di carico di 5 minuti rilevare
che la temperatura superficiale non superi la somma di
70°C + temperatura circostante, dove la temperatura cir-
costante puo variare tra 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Norme di sicurezza generali

Per diminuire il rischio di eventuali danni fisici, € necessario
che chiunque si appresti ad utilizzare, installare, riparare, es-
eguire la manutenzione o la sostituzione di accessori o che
semplicemente lavori nelle strette vicinanze di questo utensile
legga e capisca tutti i punti delle presenti istruzioni.

Il nostro obiettivo ¢ produrre utensili che aiutino a lavorare
con efficienza e in sicurezza. Il dispositivo di sicurezza piu
importante per questo o per altri utensili ¢ 'UTENTE. E in-
nanzitutto l'utente che con una cura e un'attenzione particolari
deve prevenire eventuali danni. Non ¢ possibile trattare tutti i
possibili rischi in questo documento, ma abbiamo cercato di
evidenziare alcuni tra quelli pitt importanti.

* Questo utensile elettrico deve essere installato, regolato e
utilizzato solo da personale qualificato ed addestrato.

* Questo prodotto e i relativi accessori non devono essere
modificati.

* Non utilizzare 1'utensile se ¢ stato danneggiato.

* Se le targhette indicanti la velocita nominale, la pressione
di esercizio e i segnali di pericolo sull'utensile diventano
illeggibili o si staccano, sostituirle immediatamente.
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Safety Information

(i) Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare:

 Altri documenti ¢ informazioni in dotazione a questo
utensile.

* Il proprio datore di lavoro, sindacato e/o associ-
azione professionale.

* Ulteriori informazioni sulla salute e la sicurezza sul
lavoro sono disponibili sui seguenti siti Web:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)

Pericoli correlati a linee di alimentazione e connessioni
dell'aria

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre 1'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta dei tubi possono causare gravi danni.
Controllare sempre tubi e raccordi per accertare eventuali
perdite o danneggiamenti.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi distanti dal meccanismo di rotazione. Se indu-
menti larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a
distanza dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il
soffocamento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se
i capelli restano impigliati.

Rischio di espulsione di parti e frammenti

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Accertarsi che tutto il personale in quella zona indossi
protezioni resistenti per gli occhi e per il viso.Qualsiasi
proiettile, per quanto piccolo, puo ferire gli occhi e
causare cecita.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi correlati all'uso dell'utensile

Serrare saldamente 1'utensile.

* Verificare che I'utensile sia completamente arrestato

prima di rimuovere il pezzo.

* Montare sempre i comandi di avvio, arresto e arresto di

emergenza sulla macchina nella quale ¢ incorporato il
motore/motore di coppia.

Rumori pericolosi

I livelli acustici eccessivi possono causare perdite di udito

permanenti e problemi quali il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche raccomandate dal datore di
lavoro o dai regolamenti relativi alla salute e sicurezza sul
lavoro.

» Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche, I'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione ¢ sostituzione degli accessori e degli
elementi di consumo devono essere conformi a quanto in-
dicato nel presente manuale di istruzioni.

Rischi relativi al luogo di lavoro

e Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

 Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

 Prestare la massima attenzione quando si lavora in ambi-
enti poco conosciuti. Essere consapevoli dei pericoli
creati dall’attivita lavorativa svolta. Questo utensile non ¢
isolato dal contatto con sorgenti elettriche.

NON GETTARE - CONSEGNARE ALL'UTENTE

Targhette ed etichette adesive

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazione sulla certificazione
ATEX

Temperature

» La certificazione ¢ valida per una temperatura massima
circostante di 40°C.

s011050
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» Anche l'aria compressa deve avere una temperatura mas-
sima di 40°C al suo ingresso nel prodotto.

* Se il prodotto ¢ installato in un'apparecchiatura, quest'ul-
tima nella sua interezza deve ottemperare alle linee guida
2014/34/CE.

 Verificare che l'aria compressa soddisfi i requisiti di qual-
ita previsti (classi di qualita 2.4.3. e 3.4.4 rispettivamente,
3.5.4 secondo ISO/DIS 8573-1:2010).

* Non superare il limite massimo di 6,3 bar di pressione o il
valore indicato sulla targhetta del prodotto. Il supera-
mento della pressione di esercizio pud aumentare la tem-
peratura superficiale a causa della velocita di rotazione
superiore, ¢ il prodotto pud diventare una fonte di accen-
sione.

Classificazione Ex

Se il prodotto fa parte di un gruppo in cui i componenti hanno
classificazioni Ex diverse il componente con il livello di si-
curezza piu basso definisce la classificazione Ex del gruppo
completo.

Linee guida per la prevenzione delle
esplosioni

Pulizia
 Verificare che il prodotto sia mantenuto privo di polvere

e sporcizia per prevenire aumenti delle temperature su-
perficiale e dei cuscinetti.

* Se si utilizza un silenziatore: Verificare che sia installato
un silenziatore ad azione filtrante sull'uscita dell'aria, per
evitare che particelle riscaldate dall'attrito entrino in con-
tatto con l'atmosfera circostante.

Utilizzo

 Verificare che il prodotto sia collegato a terra al sistema
di collegamento equipotenziale dell'officina, per esempio
attraverso accessori quali tubi flessibili e collegamenti
alla pressione dell'aria.

« E responsabilita dell'utente accertare che il prodotto e
tutti 1 possibili accessori, quali le chiavi e i collegamenti
dell'aria, siano conformi alle norme di sicurezza nazionali
per le apparecchiature utilizzate in zone potenzialmente
esplosive.

Definizione di codice ATEX

11 codice ATEX é:
@ Ex II2 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Descrizione Valore Definizione

Settore del tratta-
mento superfici

Gruppo di apparec- 11
chiature

Descrizione Valore Definizione

Livello di pro-
tezione alto

Categoria delle ap- 2

parecchiature

Gruppo II » zona 1 (gas)

* zona 2 (gas)

» zona 21 (pol-
vere)

* zona 22 (pol-
vere)

Atmosfera conte-
nente gas, vapori o
aerosol

Atmosfera G

D Atmosfera conte-
nente polvere

Progettazione di si- h Prodotto mecca-

curezza nico
Gruppo di gas 1c Idrogeno/acetilene
1IB Etilene

Gruppo per la pol- IIC Polvere del com-
vere bustibile superfi-

ciale
Temperatura super- T1=450°C
ficiale max. in at- T2 = 300°C
mosfera gassosa

T3 =200°C

T4 =135°C

T5 =100°C

T6 = 85°C
Temperatura super- Temperature esem-
ficiale max. in at- plificative:
mosfera polverosa T85°C

T110°C

T120°C

T125°C

T240°C

Limitazione spe- X
ciale, ad esempio
intervallo di tem-
peratura ambiente.

Informazioni utili

Sito web

Accedere alla pagina Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Il nostro sito web offre informazioni sui prodotti, gli acces-
sori, le parti di ricambio e le pubblicazioni.

Paese di origine

Fare riferimento alle informazioni sull'etichetta del prodotto.

Garanzia

+ La garanzia del prodotto scade 12 mesi dal primo utilizzo
del prodotto o al piu tardi 13 mesi dalla consegna.
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» La garanzia non copre la normale usura dei componenti.

* Per normale usura si intende una condizione che
richiede la sostituzione di un pezzo o altra rego-
lazione/riparazione durante la normale manutenzione
dell'utensile in un dato periodo (espresso in durata,
ore di funzionamento o altro).

» La garanzia del prodotto si basa su utilizzo, manutenzione
e riparazione corretti dello strumento e dei suoi compo-
nenti.

* Sono esclusi dalla garanzia eventuali danni ai componenti
verificatisi a seguito di manutenzione inadeguata o effet-
tuata con pezzi non di Atlas Copco o dei Partner addetti
alla manutenzione certificati durante il periodo di
garanzia.

* Per evitare danni o la distruzione dei componenti dello
strumento, ripararlo secondo il programma di manuten-
zione consigliato e attenersi alle istruzioni corrette.

» Le riparazioni in garanzia possono essere eseguite esclu-
sivamente in officine Atlas Copco o da Partner addetti
alla manutenzione certificati.

Atlas Copco mette a disposizione i contratti . ToolCover per
estensioni di garanzia e manutenzioni preventive. Per ulteriori
informazioni, contattare il proprio rappresentante di manuten-
zione locale.

Per motori elettrici:

» La garanzia ¢ valida solo se il motore elettrico non ¢ stato
aperto.

ServAid

ServAid ¢ un portale che contiene informazioni tecniche per
tutti i prodotti hardware e software, come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
- Dati tecnici

- Istruzioni di installazione, funzionamento e assistenza
- Elenchi delle parti di ricambio

- Accessori

ServAid viene continuamente aggiornato ed ¢ disponibile
all'indirizzo: https://servaid.atlascopco.com

Per ulteriori informazioni, contattare il rappresentante Atlas
Copco di zona.

Schede informative in materia di sicurezza
MSDS/SDS

Le schede informative in materia di sicurezza descrivono i
prodotti chimici commercializzati da Atlas Copco.

Per ulteriori informazioni, consultare il sito web:
www.atlascopco.com/sds

Technische gegevens

IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren heeft be-
trekking op de mechanische behuizing volgens de IEC 60529-
norm. De IP-beschermingsgraad heeft geen betrekking op
corrosiebestendigheid of andere vloeistoffen dan schoon zoet-

water.

Technische gegevens

Bestelnr. 8411047272
Model LZB46-RL-AR030-11
Luchtverbruik op stationaire 1/s

snelheid

Luchtverbruik op stationaire cfm

snelheid

Luchtverbruik bij maximale 14 /s

output

Luchtverbruik bij maximale 29.7 cfm
output

Remkoppel Nm
Remkoppel ft Ib
Ingebouwde rem No

Materiaal externe onderdelen Stainless steel
Stationaire snelheid 3200 r/min
Max. output 0.63 kW

Max. output 0.84 pk

Min. startkoppel 4.9 Nm

Min. startkoppel 3.6 ft1lb
Verhouding

Draairichting Reversible
Asbelastingscode e

Astype Keyed
Snelheid bij max. output 1670 r/min
Minimumkoppel 7.2 Nm
Minimumkoppel 53 ftlb
Koppel bij max. output 3.6 Nm
Koppel bij max. output 2.7 ft b
Schoeptype Lubrication free
Gewicht 1.8 kg

Gewicht 41b

Inlaatslang 10 mm
Inlaatslang 0.4 in
[P-beschermingsgraad IP66/IP68/1P69
Uitlaatslang 16 mm
Uitlaatslang 0.6 in
[P-beschermingsgraad [P66/IP68/1P69
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Verklaringen

EU-INBOUWVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren onder onze eigen ver-
antwoordelijkheid dat dit product (met naam, type en se-
rienummer zoals vermeld op de voorpagina) voldoet aan de
volgende essentiéle vereisten van Machinerichtlijn 2006/42/
EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

En dat deze deels voltooide machine voldoet aan de bepalin-
gen van de volgende andere EU-richtlijn(en):
2014/34/EU (ATEX)

Deze deels voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat er voor de machine, waartoe het product
bestemd is te worden ingebouwd of samengebouwd, waar van
toepassing, een verklaring van overeenstemming met de
bepalingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG is afgegeven.

De volgende (delen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen zijn toegepast:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

De relevante technische documentatie is opgesteld en gecom-
municeerd in overeenstemming met Machinerichtlijn
2006/42/EU, deel B van Annex VII en ATEX-richtlijn
2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii aan de aangemelde instantie
ExVeritas ApS (EU-identificatienummer 2804) in Dene-
marken. Autoriteiten kunnen het technische bestand voor
ATEX-richtlijn 2014/34/EU op papier opvragen bij:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller
fdn ol

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-

formatie naar www.P65Warnings.ca.gov

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-

dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid

A WAARSCHUWING Risico op materiéle schade of
ernstig lichamelijk letsel

Zorg ervoor dat u alle instructies leest, begrijpt en
opvolgt alvorens u het gereedschap gebruikt. Indien u de
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een elektrische
schok, brand, materi€le schade en/of ernstig lichamelijk
letsel.

» Lees alle veiligheidsinformatie die samen met de
verschillende delen van het systeem wordt geleverd.

» Lees alle productinstructies voor installatie, gebruik
en onderhoud van verschillende delen van het sys-
teem.

> Lees alle wettelijk vastgestelde veiligheidsregels met
betrekking tot dit systeem en delen ervan.

» Bewaar alle veiligheidsinformatie en instructies, zo-
dat u deze op een later tijdstip kunt raadplegen.

Gebruiksverklaring

Deze motor is ontwikkeld om te worden ingebouwd in een
vaste of verplaatsbare machine. De machine is uitsluitend
voor draaien naar rechts, uitsluitend voor draaien naar links of
heeft een omkeerbare draairichting en kan uitsluitend gemon-
teerd worden aan de flens of aan de neus met schroefdraad.
Gebruik van een andere aard is verboden. Uitsluitend voor
professioneel gebruik.

De kans dat de motor brand veroorzaakt in een potentieel ex-
plosieve atmosfeer is uiterst gering. De gebruiker is verant-
woordelijk voor het beoordelen van de risico's die horen bij
de machine waarin de motor moet worden ingebouwd.
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Safety Information

Productspecifieke instructies

Waarschuwing

A WAARSCHUWING Polymerengevaar

De schoepen in dit product bevatten PTFE (een syn-
thetisch fluoropolymeer). Als gevolg van slijtage kunnen
er PTFE-deeltjes in het product aanwezig zijn. Als PTFE
warm wordt, kunnen er dampen vrijkomen die polymeer-
dampkoorts en verschijnselen die op griep lijken
veroorzaken, met name wanneer vervuilde tabak wordt
gerookt.

Bij het werken met schoepen en andere onderdelen
moeten de aanbevelingen op het gebied van gezondheid
en veiligheid met betrekking tot PTFE worden
opgevolgd:

» Tijdens het uitvoeren van onderhoud aan dit product
is roken verboden.

» PTFE-deeltjes mogen niet in contact komen met
vuur, gloeiende deeltjes of warmte

» Motoronderdelen moeten met een reinigingsmiddel
worden gereinigd en niet met een luchtleiding wor-
den doorgespoten.

» Was uw handen voordat u doorgaat met andere ac-
tiviteiten

IP-beschermingsgraad

De IP-beschermingsgraad van de luchtmotoren wordt in-
gesteld onder druk en omvat niet de uitlaat of aangesloten
geluiddemper. Als de motor wordt gebruikt terwijl deze on-
dergedompeld is of met zware waterstralen, wordt het aan-
bevolen om de uitlaat met een slang van het water weg te lei-
den. Bij onderdompeling moet de motor altijd met een hogere
druk dan de corresponderende diepte onder druk worden
gehouden.

Luchttoevoer aansluiten

Als de persluchttoevoer is aangesloten op de inlaat, is de
draairichting zoals aangegeven in de afbeelding hieronder.
Sluit een slang aan op de uitlaat als de uitlaatlucht via een lei-
ding moet worden afgevoerd.

De toevoerleiding voor perslucht moet worden aangesloten op
de inlaat die de gewenste draairichting oplevert, zie de af-
beelding hieronder. De ongebruikte inlaat werkt als een extra
uitlaat en mag niet afgesloten worden.
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve 2
F = Motor 2
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Hotspots

De volgende hotspots op de motor kunnen tijdens het gebruik
zeer heet worden: De afbeelding toont hotspots voor speci-
fieke modellen:

» Afdichtring op de uitgaande as (A, B, C)
* Verbinding tussen voorstuk en starterkrans (A, B)
* Knopgreep (A, B)
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De hoogste temperatuur wordt bereikt wanneer de motor on-
belast aan volle druk draait. Met toenemende koppel zal de
luchtmotor de rotatiesnelheid en temperatuur verminderen.

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u vertrouwd bent met bedieningsinstructies
alvorens deze motor te gebruiken.

Deze motor, zijn toebehoren en accessoires mogen enkel ge-
bruikt worden voor het doel waarvoor ze werden ontworpen.

Voor productbetrouwbaarheid en veiligheidsredenen dienen
modificaties aan de motor of zijn accessoires, die de product-
betrouwbaarheid kunnen beinvloeden, door de technische
deskundige van de fabrikant te worden goedgekeurd.

Lichamelijke letsels en risico's op lange termijn vermij-
den:

* Indien de motor ATEX gecertificeerd is, dient er een fil-
ter/geluidsdemper op de uitlaatpoorten van de motor te
worden gemonteerd.

Deze geluidsdempers worden ook voor andere aan-
wendingen aanbevolen, om de lawaaibelasting te verla-
gen.

» Alvorens u aanpassingen uitvoert, ontkoppel de motor
van de luchtlijn.

* Zorg ervoor dat uw handen, haar en kleding uit de
buurt blijft van roterende onderdelen.

Onderhoud

* Onderhoud en reparaties van het ATEX-product dienen
uitsluitend door bevoegd personeel te worden uitgevoerd,
waarna een test zonder last moet worden uitgevoerd.
Daarna dient u temperatuurmetingen uit te voeren. Deze
dienen in een rapport te worden geregistreerd.

Na een test zonder belasting van 5 minuten, mag de op-
pervlaktetemperatuur niet hoger zijn dan de som van
70°C + omgevingstemperatuur, waarbij de omgeving-
stemperatuur tussen 0 — 40°C moet zijn.

s016536

s0165534

Algemene veiligheidsinstructies

Om de kans op lichamelijk letsel te vermijden, moet iedereen
die accessoires op dit gereedschap gebruikt, installeert, repa-
reert, onderhoudt of vervangt, of in de buurt van dit gereed-
schap werkt deze instructies zorgvuldig lezen en goed begri-
jpen alvorens voornoemde taken uit te voeren.

Wij zetten ons in voor het produceren van gereedschappen
waarmee u veilig en efficiént kunt werken. Voor elk gereed-
schap geldt dat U de belangrijkste veiligheidsfactor bent. Uw
zorgvuldigheid en beoordelingsvermogen bieden de beste
bescherming tegen lichamelijk letsel. Wij kunnen in dit docu-
ment niet alle gevaren behandelen, maar brengen een aantal
belangrijke gevaren onder uw aandacht.

* De installatie, het afstellen en het gebruik van dit elek-
trische gereedschap is uitsluitend voorbehouden aan hier-
toe bevoegd en opgeleid personeel.

 Dit gereedschap en de daarbij behorende accessoires mo-
gen niet gewijzigd worden.

* Gebruik dit gereedschap niet indien het beschadigd is.

 Indien de aanduidingen van de nominale snelheid, de op-
erationele druk of de gevaaraanduidingen op het gereed-
schap onleesbaar zijn of los raken, vervang ze onmiddel-
lijk.
@ Raadpleeg voor nadere veiligheidsinformatie:

* Overige met dit gereedschap meegeleverde docu-
menten en informatie.

» Uw werkgever, brancheorganisatie en/of vakbond.

* Nadere informatie over welzijn en veiligheid op de
werkvloer vindt u op de volgende websites:

* http://www.osha.gov (VS)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)
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Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van het draaiende aandrijvingsmecha-
nisme. Als u loszittende kleding, handschoenen, sieraden,
sjaals en haar niet uit de buurt van het gereedschap en ac-
cessoires houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadig-
ing van haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

» Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere

bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californié bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de frequentie
waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk
blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in
een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde
veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine
deeltjes.

Ga in een onbekende omgeving voorzichtig te werk. Let
op mogelijke gevaren die door uw werkzaamheden kun-

nen optreden. Dit gereedschap is niet elektrisch gei-
soleerd tegen contact met elektrische vermogensbronnen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER OVER-
HANDIGEN

» Alle andere personen in de buurt moeten ook
schokbestendige oog- en gezichtsbescherming dragen.
Zelfs kleine wegschietende deeltjes kunnen ogen
beschadigen en blindheid veroorzaken.

Plaatjes en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Informatie ATEX certificering

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

* Bevestig het gereedschap stevig in de klem.

s011050

» Laat het gereedschap volledig stoppen alvorens het
project waaraan u werkt te verwijderen.

* Monteer altijd start-, stop- en noodstopbedieningsele-
menten op de machine waarin u de motor/koppelmotor
wilt inbouwen.

Geluidsgevaar Temperaturen

« Harde geluiden kunnen leiden tot permanente * De maximale, geldige omgevingstemperatuur voor dit

gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

* Voorkom een onnodige toename van het geluid door het
gereedschap te gebruiken en onderhouden, en accessoires
en verbruiksartikelen te selecteren en onderhouden en
vervangen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

Werkplaatsgevaren

 Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

certificaat is, is 40 °C.

40 °C is ook de maximaal aanvaardbare temperatuur van
perslucht die het product ingaat.

Als het product in apparatuur is gemonteerd, moet de ap-
paratuur als geheel voldoen aan Richtlijn 2014/34/EU.

Zorg dat de perslucht voldoet aan onze kwaliteitseisen
(kwaliteitsklasse 2.4.3. en 3.4.4 respectief 3.5.4 conform
ISO/DIS 8573-1:2010).

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar of de
waarde op de naamplaat van het product niet. Indien de
operationele druk wordt overschreden, stijgt de temper-
atuur van het oppervlak als gevolg van de hogere rotaties-
nelheid. Het product kan hierdoor brand veroorzaken.
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Ex-classificatie

Indien het product onderdeel is van een montage die onderde-
len bevat met verschillende Ex-classificaties, is het onderdeel
met het laagste veiligheidsniveau bepalend voor de Ex-classi-
ficatie voor de gehele montage.

Richtlijnen ter voorkoming van explosies

Reinheid

» Zorg dat het product vrij van vuil en stof is om een hoge
lager- en oppervlaktemperatuur te voorkomen.

* Indien een geluiddemper wordt gebruikt: Gebruik een
demper met een filterend effect bij de luchtuitlaat om te
voorkomen dat door frictie verwarmde deeltjes in de
lucht terechtkomen.

Gebruik

» Controleer of het product aarding heeft met het equipo-
tentiaal verbindingssysteem van de werkplaats, bijvoor-
beeld via geschikte accessoires zoals slangen en lucht-
drukaansluitingen.

* Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om te
controleren of alle mogelijke accessoires voor het prod-
uct, zoals sleutels en luchtaansluitingen, voldoen aan de
landelijke veiligheidsrichtlijnen voor uitrusting die wordt
gebruikt in ruimtes met explosiegevaar.

Definitie ATEX-code
De ATEX-code is:
@ Ex 112 G Ex h1IC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Beschrijving Waarde Definitie
Apparatuurgroep 11 Opperlaktebewerk-
ing
Apparatuurcate- 2 Hoog bescher-
gorie mingsniveau
Groep 11 » zone 1 (gas)
+ zone 2 (gas)
* zone 21 (stof)
» zone 22 (stof)
Atmosfeer G Atmosfeer met gas,
dampen of nevel
D Atmosfeer met stof
Veiligheid H Mechanischproduct
Gasgroep I1C Waterstof/
Acetyleen
11B Ethyleen
Stofgroep IC Ontvlambare op-

pervlaktestof

Beschrijving Waarde Definitie
Max. oppervlak- T1=450°C
tetemperatuur in at- T2 =300 °C
mosfeer met Gas

T3 =200 °C

T4 =135°C

T5 =100 °C

T6 =85 °C
Max. oppervlak- Voorbeeldtempera-

tetemperatuur in at- turen:

mosfeer met Stof T 85°C
T110°C
T 120 °C
T 125°C
T240°C

Bijzondere beperk- X
ing, bijvoorbeeld
omgevingstemper-
atuurbereik.

Nuttige informatie
Website

Inloggen op Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informatie over onze producten, accessoires, reserveonderde-
len en publicaties vindt u op onze website.

Land van oorsprong
Raadpleeg de informatie op het productlabel.

Garantie

* De productgarantie vervalt 12 maanden nadat het product
voor het eerst in gebruik wordt genomen, maar zal in
ieder geval uiterlijk 13 maanden na levering vervallen.

* Normale slijtage van onderdelen valt niet onder de
garantie.

* Onder normale slijtage wordt verstaan de voor deze
gebruiksperiode gebruikelijke slijtage waardoor een
onderdeel moet worden vervangen, afgesteld of gere-
viseerd gedurende standaardonderhoud van het
gereedschap (uitgedrukt in de hiervoor geldende ti-
jdsduur, het aantal bedrijfsuren of andere geldende
norm).

* De productgarantie is gebaseerd op het juiste gebruik en
onderhoud en de juiste reparatie van het gereedschap en
de bijbehorende onderdelen.

* Schade aan onderdelen die optreedt als gevolg van onvol-
doende onderhoud of onderhoud dat gedurende de
garantieperiode niet is uitgevoerd door Atlas Copco of di-
ens erkende onderhoudspartners valt niet onder de
garantie.
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* Om beschadiging of vernieling van gereedschapsonderde-
len te voorkomen, het gereedschap volgens de aanbev-
olen onderhoudsschema's en de juiste instructies onder-
houden.

» Reparaties onder garantie worden alleen uitgevoerd in
werkplaatsen van Atlas Copco of door erkende onder-
houdspartners.

Atlas Copco biedt een uitgebreide garantie en uitmuntend pre-
ventief onderhoud via ToolCover-contracten. Neem voor
meer informatie contact op met uw lokale onderhoudsverte-
genwoordiger.

Voor elektromotoren:

* De garantie geldt uitsluitend wanneer de elektromotor
niet is geopend.

ServAid

ServAid is een portaal met technische informatie over alle
hard- en softwareproducten, zoals:

- Reglementaire en veiligheidsinformatie
- Technische gegevens

- Installatie, gebruik en onderhoud

- Lijsten met reserveonderdelen

- Accessoires

ServAid wordt voortdurend bijgewerkt en is beschikbaar op:
https://servaid.atlascopco.com

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale Atlas
Copco-vertegenwoordiger.

Veiligheidsgegevensbladen MSDS/SDS

In de veiligheidsgegevensbladen vindt u een beschrijving van
de chemische producten die door AtlasCopco worden
verkocht.

Ga voor meer informatie naar de website:
www.atlascopco.com/sds

Tekniske data

IP-klasse

Luftmotorernes IP-klassificering henviser til det mekaniske
hus ifelge IEC 60529-standarden. IP-klassificeringen dakker
ikke korrosionsbestandighed eller andre vaesker end rent fer-
skvand.

Tekniske data
Bestillingsnr. 8411047272
Model LZB46-RL-AR030-11

Luftforbrug ved fri hastighed 1/s
Luftforbrug ved fri hastighed cfm
Luftforbrug ved maks. ka- 14 1/s

pacitet

Luftforbrug ved maks. ka- 29.7 cfm
pacitet

Bremsemoment Nm

Bremsemoment ft b

Indbygget bremse No

Eksterne dele, materiale Stainless steel
Fri hastighed 3200 o./min.
Maks. kapacitet 0.63 kW

Maks. kapacitet 0.84 hk

Min. startmoment 4.9 Nm

Min. startmoment 3.6ftlb
Forhold

Rotationsretning Reversible
Akselbelastningskode e

Akseltype Keyed
Hastighed ved maks. ka- 1670 o./min.
pacitet

Stallingsmoment 7.2 Nm
Stallingsmoment 53 ftlb
Moment ved maks. kapacitet 3.6 Nm
Moment ved maks. kapacitet 2.7 ft 1b
Vingetype Lubrication free
Veagt 1.8 kg

Vegt 41b
Indsugningslange 10 mm
Indsugningslange 0.4 in
Kapslingsgrad IP66/1P68/1P69
Udlgbsslange 16 mm
Udlebsslange 0.6 in
IP-klasse IP66/IP68/1P69
Erklaeringer

EU-INKORPORERINGSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at dette
produkt (med navn, type og serienummer, se forsiden) lever
op til folgende veesentlige krav i Maskindirektivet 2006/42/
EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvist faerdige maskine opfylder bestem-
melserne i folgende andet/andre EU-direktiv(er):
2014/34/EU (ATEX)

Denne delvist faerdige maskine ma ikke settes 1 drift, for den
endelige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet erk-
leeret i overensstemmelse med bestemmelserne i Maskindirek-
tivet 2006/42/EU, hvor dette er relevant.

De folgende (dele af de/klausuler i de) harmoniserede eu-
ropaiske standarder er blevet anvendt:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Al relevant teknisk dokumentation er udarbejdet og blev med-
delt iht. Maskindirektivet 2006/42/EF, Tilleg VII, afsnit B og
ATEX Direktivet 2014/34/EU Paragraf 13 (1) b) ii i det be-
myndigede organ ExVeritas ApS (EU Identifikationsnr. 2804)
i Danmark. Myndigheder kan rekvirere den tekniske rapport
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til ATEX direktiv 2014/34/EU fra:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

www.P65Warnings.ca.gov

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed

A ADVARSEL Risiko for ejendomsskade eller sveer
tilskadekomst

Serg for at laese, forsta og folge alle instruktionerne, ber
du betjener vaerktejet. Hvis man ikke folger en eller flere
af instruktionerne, kan det fore til elektrisk stad, brand
og/eller alvorlig legemsbeskadigelse.

» Les al sikkerhedsinformation, der leveres sammen
med systemets forskellige dele.

» Les alle produktanvisninger til installation, betjening
og vedligeholdelse af systemets forskellige dele.

» Las alle lokale, lovbefalede sikkerhedsbestemmelser
med hensyn til systemet og dele deraf.

» Gem al sikkerhedsinformation samt instruktioner til
fremtidig brug.

Anvendelseserkleering

Denne motor er konstrueret til at blive inkorporeret i en fast-
monteret eller bevaegelig maskine. Den er beregnet alene til
hejrerotation, alene til venstrerotation eller reversibel rotation,
og bar kun monteres ved flangen eller den gevindskarne spids
som relevant. Den mé ikke bruges til andet. Kun til profes-
sionel brug.

Risikoen for, at motorer udger teendingskilden i en potentielt
eksplosiv atmosfare, er serdeles lille. Brugeren er ansvarlig
for vurdering af risikoen i forbindelse med hele maskinen,
som motoren skal inkorporeres 1i.

Produktspecifikke instrukser

Advarsel

A ADVARSEL Polymerfare

Lamellerne i dette produkt indeholder PTFE (et syntetisk
fluoropolymer). Pa grund af slid kan der vaere PTFE-par-
tikler inden i produktet. Opvarmet PTFE kan det danne
dampe, som kan give polymerrogsfeber med influenza-
lignende symptomer, iser ved rygning af kontamineret
tobak.

Helbreds- og sikkerhedsanbefalingerne for PTFE skal
folges ved handtering af lamellerne og andre komponen-
ter:

» Rygning er forbudt under arbejde med dette produkt

» PTFE-partiklerne ma ikke komme i kontakt med
aben ild, gnister eller varme

» Motorkomponenterne skal vaskes med rensevaske
og ma ikke blases rene med luftslange

» Vask henderne, for du pabegynder andre aktiviteter

IP-klasse

Luftmotorernes IP-klasse herer under trykforhold og omfatter
ikke stikkontakten eller den medfelgende lyddemper. Hvis
motoren bruges nedsanket i vaeske eller under kraftige vand-
straler, anbefales det at fore stikkontakten vaek fra vandet med
en slange. Nar motoren er nedsanket, skal den altid holdes
under et hejere tryk end den tilsvarende dybde.

Tilslutning af lufttilferslen

Nar tryklufttilforslen er forbundet til indtaget, vil rotationsret-
ningen vere som vist pa figuren herunder. Hvis udbles-
ningsluften skal ledes vaek, skal der tilsluttes en slange til ud-
blaesningsudtaget.

Tryklufttilferslen skal tilsluttes det tilsvarende indtag til den
onskede rotationsretning, se figuren herunder. Det indtag, der
ikke er i brug, fungerer som et ekstra udtag og ma ikke
tilstoppes.

44 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00


https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-and-eu-markets/

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Safety Information

@?J

DLl
@\"“"“"J"llln-

s015473

Installationsskema
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A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator

D = Silencer

E =5/3 valve 4
F = Motor 2
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Varmepunkter

Folgende hotspots pa motoren kan na heje temperaturer under
drift. Billedet viser hotspots for specifikke modeller:

» Pakring pa udgangsakslen (A, B, C)
* Led mellem forreste del og gearring (A, B)
* Noglegreb (A, B)

10829259531

De hgjeste temperaturer opnds, nir motoren kerer ved fuldt
tryk uden belastning. Ved stigende moment reducerer luftmo-
toren rotationshastigheden og temperaturen.

Advarsel
Saet dig ind i driftsinstruktionerne, for du bruger denne motor.

Motoren samt dens tilbeher og ekstraudstyr méa kun bruges til
det tilteenkte formal.

Af hensyn til produktansvar og sikkerhed skal alle endringer
af motoren eller dens tilbeher, som maétte pavirke produk-
tansvaret, godkendes af producentens tekniske afdeling.

Forebyggelse af personskade og risici over lang tid:

* Hvis motoren er ATEX-certificeret, skal der monteres fil-
ter/lyddeempere pa motorens udgangsporte.

Dampere anbefales ogsa til andre anvendelsesomrader
for at reducere stojbelastning.

* For der foretages nogen form for justering, skal motorens
kobles fra luftforsyningen.

* Hold altid heender, har og tej veek fra roterende dele.

Vedligeholdelse

» Vedligeholdelse og reparation af dette ATEX-produkt
skal alene udferes af autoriseret personale, hvorefter en
tomgangsprovning samt temperaturmalinger pa hotspots
(som vist pa figuren) skal gennemfores og anferes i en
rapport.

Efter en 5 min. test uden belastning, ma overfladetemper-
aturen ikke overskride summen af 70°C + omgivende
temperatur, hvor den omgivende temperatur kan variere
mellem 0 —40°C.

s016536
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Generelle sikkerhedsanvisninger

For at reducere risikoen for personskade skal enhver, der
bruger, installerer, reparerer, vedligeholder, skifter tilbehor pa
eller arbejder neer dette veerktej, laese disse instrukser
grundigt, for sddant arbejde udfores.

Vores mél er at producere varktej, der gor arbejdet sikkert og
effektivt for dig. Den vigtigste sikkerhedsforanstaltning for
dette og alt andet veerktej er DIG. Din omhu og sunde fornuft
er den bedste beskyttelse mod personskade. Alle mulige fare-
momenter kan ikke deekkes her, men vi har forsegt at
fremhave nogle af de vigtigste.

» Kun kvalificerede og oplerte brugere ma installere, jus-
tere eller benytte dette maskinvarktej.

» Dette vaerktoj og dets tilbehor, mé ikke modificeres.
* Dette vaerktoj ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

 Hyvis tilladte hastigheds-, driftstryks- eller ad-
varselsmerkater pa varktejet ikke leengere kan lases
eller falder af, skal der straks settes nye pa.
@ Fa yderligere sikkerhedsoplysninger her:

* Ovrige dokumenter og anvisninger, der folger med
dette vaerktoj.

* Din arbejdsgiver, fagforening og/eller handelsforen-
ing.

» Fa yderligere oplysninger om arbejdsmiljoet pa fol-
gende websites:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Europa)
Faremoment: Trykluft og tilslutning
 Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Se
altid efter beskadigede og lese slanger og fittings.

+ Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa varktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

» Kom ikke for naer pa drivspindelen. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lostsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
varktej og tilbehor.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsvern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af vaerktajet
eller udskiftning af tilbehor pa varktejet.

» Serg for, at alle andre i omradet anvender slagfast beskyt-
telse af gjne og ansigt. Selv sma udslyngede genstande
kan beskadige gjnene og forarsage blindhed.

+ Se efter, om arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Driftsfarer
+ Seat vaerktojet sikkert i tvinge.

* Sorg for, at vaerktejet er helt standset, for du fjerner em-
net.

* Montér altid start-, stop- og nedstopknapper pa maskinen,
som motoren/momentmotoren inkorporeres i.

Faremoment: Stoj

* Haoje lydniveauer kan give permanent heretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
geldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

* Du kan forebygge stigninger i stejniveauerne ved at bet-
jene og vedligeholde vaerktojet, velge, vedligeholde og
udskifte tilbehor og forbrugsvarer som beskrevet i denne
instruktionsbog.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Vaer op-
merksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

+ Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udsettelse for disse kemikalier ved at gere
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sasom stevmasker,
der er specielt godkendt til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.
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» Brug varktejet med forsigtighed i1 ukendte omgivelser.
Vear opmarksom pa potentielle farer, der opstar pa grund
af din arbejdsaktivitet. Dette vaerktoj er ikke isoleret mod
at komme 1 kontakt med elektriske stromkilder.

KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

Skilte og meerkater

Produktet er monteret med skilte og meaerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og merkaterne skal altid vaere nemme at

laese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pa reservedelslis-

ten.

@H’]

Oplysninger om ATEX certificering

s011050

Temperaturer

* Maks. omgivende temperatur, som certifikatet geelder for
er 40° C.

* 40° C er ligeledes kompressorluftens maksimalt tilladte
temperatur, nar den kommer ind i produktet.

» Hvis produktet monteres i udstyr, skal alt udstyret over-
holde retningslinjerne i 2014/34/EF.

» Sorg for, at trykluften opfylder vores kvalitetskrav (hen-
holdsvis kvalitetsklasse 2.4.3. og 3.4.4 og 3.5.4 iht. ISO/
DIS 8573-1:2010).

 Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar, eller som angivet
pa vaerktejets fabriksskilt. Hvis driftstrykket overskrides,
kan det @ge overfladetemperaturen som resultat af hgjere
rotationshastighed, og produktet kan s& udgere en taend-
ingskilde.

Ex-klassificering

Hyvis produktet udger en del af en enhed, hvor komponenterne
har forskellig Ex-klassificering, definerer komponenten med
det laveste sikkerhedsniveau Ex-klassificeringen for hele en-
heden.

Eksplosionsforebyggende retningslinjer
Renlighed

* Sorg for, at produktet holdes rent for stov og snavs for at
forebygge aget leje- og overfladetemperatur.

* Hyvis der anvendes lyddemper: Serg for, at der monteres
en lyddemper med en filtreringseffekt pa luftudtaget for
at forhindre friktionsopvarmede partikler i at komme ind i
den omgivende atmosfere.

Anvendelse

* Serg for, at produktet jordforbindes til vaerkstedets
ekvipotentiale bindesystem f.eks. gennem egnet tilbehor
som f.eks. slanger og trykluftforbindelser.

* Det er brugerens ansvar at sikre, at produktet samt alt
muligt tilbeher til verktejet som f.eks. nogler og luft-
forbindelser, opfylder de nationale sikkerhedsregler for
udstyr, der anvendes pa eksplosionsfarlige steder.

ATEX-kodedefinition
ATEX-koden er:

@ Ex I12 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Beskrivelse Verdi Definition
Udstyrsgruppe I Overfladebranchen
Udstyrskategori 2 Haojt beskyttelses-
Gruppe I niveau

» zone | (gas)

» zone 2 (gas)

» zone 21 (stov)

» zone 22 (stov)
Atmosfare G Atmosfaere der in-

deholder gas,
dampe eller tage

D Atmosfare der in-

deholder stov
Sikkerhedsdesign t Mekanisk produkt
Gasgruppe Ic Hydrogen/

Acetylen

11B Atylen

Stevgruppe IC Brandfarligt stov
Maks. overflade- T1=450°C
temperatur i Gas at- T2 = 300 °C
mosfere

T3 =200°C

T4=135°C

T5=100°C

T6 =85°C
Maks. overflade- Eksempeltempera-
temperatur i Stev turer:
atmosfare T85 °C

T110°C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Seerlige restrik- X
tioner, sdsom om-
givende temperatur-
omrade.
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Nyttig information
Website

Log ind péa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finde information om vores produkter, tilbeher, re-
servedele og publikationer pé vores websted.

Oprindelsesland

Se informationen pa produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantien vil udlebe 12 méneder efter, at produk-
tet tages 1 brug forste gang, men vil under alle om-
steendigheder udlebe senest 13 méneder efter levering.

» Normalt slid pa dele er ikke omfattet af garantien.

¢ Normalt slid defineres som det, der kraever udskift-
ning af en del eller anden justering/reparation i lebet
af standardvedligeholdelse af vaerktojer i den periode
(udtrykt i tid, driftstimer eller p4 anden made).

* Produktgarantien forudsetter korrekt brug, vedligehold-
else og reparation af vaerktejet og dets komponentdele.

» Beskadigelse af dele som folge af utilstreekkelig vedlige-
holdelse eller udfert af andre personer end Atlas Copco
eller deres certificerede servicepartnere i garantiperioden
daekkes ikke af garantien.

+ For at undga beskadigelse eller destruktion af vaerktejs-
dele, skal verktejet serviceres i henhold til de anbefalede
vedligeholdelsesplaner, og de rette instrukser folges.

* Garantireparationer udferes kun pa Atlas Copco varkst-
eder eller af certificerede servicepartnere.

Atlas Copco tilbyder forleenget garanti samt teknisk avanceret
forebyggende vedligeholdelse i deres ToolCover kontrakter.
Kontakt den lokale servicereprasentant for yderligere infor-
mation.

Til elektriske motorer:

» QGarantien gaelder kun, hvis den elektriske motor ikke er
blevet abnet.

ServAid

ServAid er en portal, som indeholder teknisk information for
alle hardware- og softwareprodukter, som f.eks.:

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

- Tekniske data

- Installations-, betjenings- og servicevejledninger
- Reservedelslister

- Tilbeher

ServAid opdaterets kontinuerligt og kan fés pa: https:/
servaid.atlascopco.com

Kontakt den lokale Atlas Copco-reprasentant for yderligere
information.

Sikkerhedsdatablade MSDS/SDS

Sikkerhedsdatabladene beskriver kemiske produkter, der
sxlges af Atlas Copco.

Find mere information pa websiden:
www.atlascopco.com/sds

Teknisk informasjon

IP-gradering

[P-graderingen av luftmotorene henviser til de mekaniske inn-
fatningene i henhold til IEC 60529 standarden. IP-graderin-
gen dekker ikke korrosjonsmotstand eller andre vasker enn

rent ferskvann.

Teknisk informasjon

Bestillingsnr. 8411047272
Modell LZB46-RL-AR030-11
Luftforbruk ved fri hastighet /s

Luftforbruk ved fri hastighet cfm
Luftforbruk ved maks effekt 14 1/s
Luftforbruk ved maks effekt 29.7 cfm
Bremsemoment Nm
Bremsemoment ft Ib
Innebygget bremse No

Eksterne delemateriale Stainless steel
Tomgang 3200 o/min
Maks effekt 0.63 kW

Maks effekt 0.84 hk

Min startmoment 4.9 Nm

Min startmoment 3.6 ftlb
Forhold

Rotasjonretning Reversible
Akselbelastningskode e

Akseltype Keyed
Hastighet ved maks effekt 1670 o/min
Stansmoment 7.2 Nm
Stansmoment 53 ftlb
Moment ved maks effekt 3.6 Nm
Moment ved maks effekt 2.7 ft b
Ventiltype Lubrication free
Vekt 1.8 kg

Vekt 41b
Inntaksslange 10 mm
Inntaksslange 0.4 in

IP-grad IP66/IP68/1P69
Utslippsslange 16 mm
Utslippsslange 0.6 in

IP-grad IP66/1P68/1P69
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Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklerer under vart eneste ansvar
at utformingen av produktene (med navn, type og serienum-
mer, se forsiden) oppfyller folgende viktige krav i Maskindi-
rektivet 2006/42/EF:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Og at denne delvis fullferte maskinen er i samsvar med
bestemmelsene i folgende andre Eu-direktiv(er):
2014/34/EU (ATEX)

Det ovenfornevnte delvis fullforte maskineriet ma ikke tas i
drift inntil det endelige maskineriet som det skal bygges inn i
har blitt erkleert & vaere i samsvar med kravene i Maskindirek-
tivet 2006/42/EF, der det er aktuelt.

De folgende (deler/klausuler i) europeiske harmoniserte stan-
darder gjelder:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Den aktuelle tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i henhold til maskindirektiv 2006/42/EC del
B i vedlegg VII og ATEX-direktiv 2014/34/EU artikkel 13
(1) b) ii i varslet organ ExVeritas ApS (EU-identifikasjon-
snummer 04 2804) i Danmark. Myndigheter kan be om den
tekniske filen for ATEX-direktivet 2014/34/EU i papirutgave
fra:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
% M

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes www.P65Warnings.ca.gov

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet

gjelder ogsé produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angaende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Sikkerhet

A ADVARSEL Risiko for skade pa eiendom eller
alvorlig personskade

Serg for at du har lest, forstatt og fulgt alle instruk-
sjonene for du bruker verktoyet. Om du ikke folger in-
struksjonene, kan det fore til elektrisk stet, brann, eien-
domsskade og/eller alvorlige personskader.

» Les all sikkerhetsinformasjon levert ssmmen med de
ulike delene av systemet.

» Les alle produktinstruksjoner for installasjon, drift
og vedlikehold av de ulike systemdelene.

» Les alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler med
hensyn til systemet og delene i dette.

» Ta vare pa all sikkerhetsinformasjon og alle anvis-
ninger for fremtidig bruk.

Brukserklaering

Denne motoren er konstruert til & bygges inn i en fast eller
bevegelig maskin. Den er enten kun til heyrerotasjon, ven-
strerotasjon eller revers rotasjon og skal monteres kun ved
flensen eller gjenget nese, avhengig av det som passer. Annen
bruk er ikke tillatt. Kun til profesjonell bruk.

Risikoen for at motorer er tenningskilde i en potensielt ek-
splosiv atmosfare er ekstremt liten. Brukeren er ansvarlig for
a vurdere risikoene som er tilknyttet hele maskinen som mo-
toren skal bygges inn i.
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Produktspesifikke instruksjoner

Advarsel

/\ ADVARSEL Polymerfare

Skovlene i dette produktet inneholder PTFE (en syntetisk
fluorpolymer) Pa grunn av slitasje kan det finnes PTFE-
partiker inne i produktet. Hvis det blir varmet opp, kan
PTFE-damp fore til polymerdampfeber med influensalik-
nende symptomer, s&rlig ved reyking av forurenset to-
bakk.

Helse- og sikkerhetsanbefalingene for PTFE ma folges
nar du handterer skovler og andre komponenter:

» Ikke royk nar du foretar service pa dette produktet

» PTFE-partikene mé ikke komme i kontakt med apen
flamme, glor eller varme

» Motorkomponentene mé vaskes med rensevaske og
ikke blases ren med trykkluft

» Vask hendene dine for du begynner med noen annen
aktivitet

IP-grad

[P-graden av luftmotorene er innstilt under trykksatte
betingelser og ekskluderer avsuget eller den festede lyddem-
peren. Om motoren vil drives nedsunket i vann eller i kraftige
vannstraler, er det anbefalt & lede avsuget bort fra vann med
en slange. Nar den er nedsenket, hold alltid motoren trykksatt
med et hoyere trykk enn den tilsvarende dybden.

Tilkobling av luftforsyningen

Nar trykkluftforsyningen er tilkoblet inngangen, vil rotasjon-
sretningen vere slik som vist i figuren nedenfor. Hvis utslipp-
sluften skal feres bort i rer, skal en slange kobles til utslipp-
sutgangen.

Trykkluftforsyningen skal vare tilkoblet den tilherende in-
ngangen for ensket rotasjonsretning, se figuren nedenfor. In-
ngangen som ikke er i bruk, fungerer som en ekstra utgang og
ma ikke tilstoppes.
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Installasjonsdiagram

Reversibel motor
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1 H H
. D—
A= Filter —
B = Pressure regulator -
C = QOil fog lubricator
D = Silencer
E = 5/3 valve 4
F = Motor g

Aksellastdiagram
Fr Fr
N) A }

15 mm
2000----ll-‘

1000 ‘

» Fa (N)

8000340

1000 2000 3000

Varme punkter

De folgende varmepunktene pa motoren kan na heye temper-
aturer i lopet av drift. Bildet viser varmepunktene for de spe-
sifikke modellene:

» Tetningsring ved utmatingsakselen (A, B, C)
* Ledd mellom fremre del og girring (A, B)
* Nokkelgrep (A, B)

A

"
Q.

De hayeste temperaturene oppstar nir motoren kjorer ved
fullt trykk uten belastning. Ved okende moment reduserer
luftmotoren rotasjonshastigheten og temperaturen.

Advarsel

Serg for at du gjor deg kjent med driftsanvisningene for du tar
i bruk denne motoren.

Denne motoren, vedlegg og tilbeher skal kun brukes til det
formalet de er utformet til.
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For produktansvar og sikkerhetsmessige arsaker ma enhver
modifisering pa motoren og dets tilbehor, som kan ha in-
nvirkning pa produktansvar, vere avtalt med teknisk
ansvarlig hos produsenten.

For a forhindre personlig skade og langsiktige farer:

» Hvis motoren er ATEX-sertifisert, ma filter/lyddempere
veere installert ved motorutslippsépningene.

Lyddempere anbefales ogsa for andre bruksomrader for &
redusere stoyeksponeringen.

» Koble motoren fra luftlinjen for det foretas noen juster-
ingsoperasjon.

* Veer forsiktig med hender, har og Kklzer - hold alltid
god avstand fra roterende deler.

Vedlikehold

» Vedlikehold og reparasjoner av dette ATEX-produktet
ma utfores utelukkende av autorisert personale, og etter
dette ma det utfores en test uten belastning, og temper-
aturmalinger av varmepunkter (som sett pa figuren) ma
utferes og registreres i en rapport.

Etter en 5 min test uten belastning ma overflatetempera-
turen ikke overskride summen til 70°C + overflatetem-
peratur, der den omgivende temperaturen kan variere
mellom 0 —40°C.

s016536

s0165534

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

For a redusere risiko for skade skal enhver som bruker, in-
stallerer, reparerer, utforer vedlikehold eller skifter tilbehor
pa, eller som arbeider i naerheten av dette verktoyet, lese og
forstd disse anvisningene for oppgavene utfores.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00

Vart mél er & produsere verktoy som hjelper deg & utfore ar-
beidet sikkert og effektivt. DU er det viktigste sikkerhetsele-
mentet ved bruk av dette og alle andre verktoy. Den beste
beskyttelsen mot skader er brukerens ettersyn og sunne for-
nuft. Selv om ikke alle mulige faresituasjoner kan dekkes her,

har

vi forsekt & belyse noen av de viktigste.

Dette mekaniske verktoyet skal kun installeres, justeres
eller brukes av kvalifiserte og erfarne operaterer.
Verktoyet og tilbeheret ma ikke pa noen mate modifis-
eres.

Ikke bruk dette verktoyet hvis det har blitt skadet.

Hvis den nominelle hastigheten, driftstrykket eller fare-

varselskiltene pa verktoyet ikke lenger er leselige eller
losner, ma disse skiftes ut umiddelbart.

@ For mer sikkerhetsinformasjon, se:

Fa

* Andre dokumenter og informasjon som leveres sam-
men med dette verktayet.

* Din arbeidsgiver, arbeidsgiverforening og/eller han-
delsstandforening.

* Ytterligere informasjon om arbeidssikkerhet er a
finne pa folgende hjemmesider:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
rer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
Luft under trykk kan forérsake alvorlige helseskader.

For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktayet
skal koples fra lufttilferselen.

Rett aldri trykkluftstrdlen mot deg selv eller andre.

Slanger som slér tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og koplings-
deler.

Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pé verktoyets typeskilt.

Farer med sammenfloking
* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller

sar kan oppsta hvis lgse kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Farer forbundet med prosjektiler

» Bruk alltid slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse nar du

bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

* Sorg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker

slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

 Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

» Klem verktoyet godt fast.

 Se til at verktoyet har stoppet helt for du fjerner arbeidet.

* Monter alltid start-, stopp- og nedstoppkontroller pa
maskinen som motoren/momentmotoren skal bygges inn
i.
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Steyfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

 For & forhindre unedvendige ekninger av stoynivéer sorg
for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg, ved-
likehold og utskiftning av tilbeher og forbruksvarer, skjer
i henhold til denne bruksanvisningen.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig arsak til alvorlig skade
eller ded. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gar eller arbeider.

» Unnga a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
ndr du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandblasing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

* Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb
alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktoyet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stremkilder.

MA IKKE KASTES - GI TIL BRUKER

Skilt og klebemerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

ATEX sertifiseringsinformasjon

s011050

Temperaturer

* Maksimal omgivelsestemperatur som sertifiseringen er
gyldig for er 40 °C.

* 40 °C er ogsa maksimal tillatt temperatur for trykkluften
nar den kommer inn i produktet.

» Hyvis produktet er installert i et utstyr, ma hele utstyret
samsvare med retningslinjene 2014/34/EU.

+ Se til at trykkluften oppfyller vare kvalitetskrav (kvalitet-
sklasse 2.4.3. og 3.4.4 respektivt 3.5.4 ifelge ISO/DIS
8573-1:2010).

* Det maksimale trykket ma ikke overstige 6,3 bar eller det
som er angitt pa produktets typeskilt. Overskridelse av
driftstrykket kan eke overflatetemperaturen pa grunn av
hoyere rotasjonshastighet, og produktet kan bli en ten-
ningskilde.

Ex-klassifisering

Hvis produktet er en del av en enhet der komponentene har
ulik Ex-klassifisering, definerer komponenter med laveste
sikkerhetsniva Ex-klassifiseringen for hele enheten.

Retningslinjer for eksplosjonsforebyggelse

Renslighet

 Se til at produktet holdes rent fra stov og smuss for a
forhindre okt lager- og overflatetemperatur.

* Ved bruk av en lyddemper: Se til at det er installert en ly-
ddemper med en filtreringseffekt ved luftuttaket for &
forhindre eventuelle friksjonsoppvarmede partikler i &
komme inn i den omgivende atmosfaren.

Bruk

 Se til at produktet jordes til ekvipotensialkoblingssys-
temet til verkstedet, for eksempel gjennom tilbeher, slik
som slanger og lufttrykkoblinger.

* Det er brukerens ansvar & se til at produktet og alt mulig
tilbeher, slik som skiftenekler og luftkoblinger, oppfyller
de nasjonale sikkerhetsforskriftene for utstyr som brukes
pa potensielt eksplosive omrader.

ATEX kodedefinisjon
ATEX-koden er:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Beskrivelse Verdi Definisjon

Utstyrsgruppe 1| Overflateindustri

Utstyrskategori 2 Hoyt beskyttelses-
niva

Gruppe II
e sone 1 (gass)

* sone 2 (gass)
e sone 21 (stav)

* sone 22 (stov)
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Beskrivelse Verdi Definisjon
Atmosfaere G Atmosfere som in-
neholder gass,
damp eller take
D Atmosfare som in-
neholder stov
Sikkerhetsdesign  h Mekanisk produkt
Gassgruppe 11C Hydrogen/acetylen
11B Etylen
Stevgruppe IIC Overflate brennbart
stov
Maks. overflatetem- T1=450°C
peratur i gassatmos- T2 = 300°C
feere
T3 =200°C
T4=135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. overflatetem- Eksempeltempera-
peratur i stev at- turer:
mosfare T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Spesielle restrik- X
sjoner, for eksempel
omgivelsestemper-
atur rekkevidde.

Nyttig informasjon
Nettsider

Logg inn pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan finne informasjon om vére produkter, tilbehar, re-
servedeler og publiserte materialer pa vare nettsider.

Opphavsland

Se informasjonen pé produktets etikett.

Garanti

* Produktgarantien vil utlepe 12 maneder etter at produktet
forst tas 1 bruk, men skal i alle fall utlope senest 13
maneder etter levering.

» Normal slitasje pa deler er ikke inkludert i garantien.

* Normal slitasje er det som krever en deleutskiftning
eller annen justering/overhaling i lopet av standard
verktoyvedlikehold som er typiske for denne perio-
den (uttrykt i tid, driftstimer og annet).

* Produktgarantien avhenger av riktig bruk, vedlikehold og
reparasjon av verktoyet og komponentdelene.

» Skade pa deler som oppstar som resultat av utilstrekkelig
vedlikehold eller vedlikehold som er utfert av andre
parter enn Atlas Copco eller dets sertifiserte servicepart-
nere under garantiperioden, er ikke dekket av garantien.

» For & unngé skade eller destruksjon av verkteydeler, utfor
service i henhold til anbefalte vedlikeholdsplaner og folg
riktige instruksjoner.

» Garantireparasjoner utferes kun ved Atlas Copco verkst-
eder eller av sertifiserte servicepartnere.

tilbyr utvidet garanti og unikt forebyggende vedlikehold gjen-
nom sine Atlas Copco ToolCover-kontrakter For mer infor-
masjon kontakt din lokale servicerepresentant.

For elektriske motorer:

* Garantien skal gjelde kun nar den elektriske motoren ikke
har blitt apnet.

ServAid

ServAid er en portal som inneholder teknisk informasjon for
alle maskinvare- og programvareprodukter, som:

- Teknisk informasjon

- Installasjon, drift og serviceinstruksjoner
- Lister over reservedeler

- Tilbeher

ServAid blir oppdatert kontinuerlig, og er tilgjengelig pa:
https://servaid.atlascopco.com

For mer informasjon, ta kontakt med din lokale Atlas Copco-
representant.

Sikkerhetsdataark MSDS/SDS

Sikkerhetsdataarkene beskriver kjemiske produkter som
selges av Atlas Copco.

For mer informasjon se pa nettsidene:
www.atlascopco.com/sds

Tekniset tiedot
IPIPIP-luokitus

IImamoottoreiden IP-luokitus viittaa mekaaniseen kotelointiin
standardin IEC 60529 mukaisesti. IP-luokitus ei kata korroo-
sionkestévyyttd eikd muita nesteitd kuin puhtaan veden.

Tekniset tiedot

Tilausnro 8411047272
Malli LZB46-RL-AR030-11

IImankulutus kuormittamat- 1/s
tomalla nopeudella

Ilmankulutus kuormittamat- - cfim
tomalla nopeudella

IImankulutus maksimiteholla 14 1/s
IImankulutus maksimiteholla -29.7 cfm
Jarrutusmomentti Nm
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Jarrutusmomentti ft1b

Sisdinen jarru No

Ulkoisten osien materiaali Stainless steel
Kuormittamaton nopeus 3200 r/min
Maksimiteho 0.63 kW
Maksimiteho 0.84 hv

Pienin kdynnistysmomentti 4.9 Nm

Pienin kdynnistysmomentti 3.6 ft Ib

Suhde

Pyodrimissuunta Reversible
Akselin kuormituskoodi e

Akselityyppi Keyed

Nopeus maksimiteholla 1670 r/min
Sammutusmomentti 7.2 Nm
Sammutusmomentti 5.3 ftlb
Viaanté maksimiteholla 3.6 Nm

Viantd maksimiteholla 2.7 ftlb
Siipityyppi Lubrication free
Paino 1.8 kg

Paino 41b

Imuletku 10 mm
Imuletku 0.4 tuumaa
Kotelointiluokka IP66/IP68/1P69
Poistoletku 16 mm
Poistoletku 0.6 tuumaa
IP-luokitus IP66/IP68/1P69
Vakuutukset
EU-LIITTAMISVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella vas-
tuullamme, ettd timaé tuote (katso nimi, tyyppi ja sarjanumero
etusivulta) tayttdd seuraavan konedirektiivin 2006/42/EY

olennaiset vaatimukset:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Ja ettd tdma osittain loppuun valmistettu laite on seuraavan/
seuraavien muun/muiden EU-direktiivin/direktiivien sdén-
ndsten mukainen:

2014/34/EU (ATEX)

Taté osittain loppuun valmistettua laitetta ei saa ottaa kayt-

toon ennen kuin lopullisen laitteiston, johon se liitetddn, on il-

moitettu tdyttdvin konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset
vaadittavilta osin.

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja
(osia/lausekkeita) on sovellettu:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B seké

ATEX-direktiivin 2014/34/EU artiklan 13 (1) b) ii mukaisesti

ilmoitetussa laitoksessa ExVeritas ApS (EU:n tunnistenro
2804) Tanskassa. Viranomaiset voivat pyytdd ATEX-direkti-

ivin 2014/34/EU mukaisen teknisen tiedoston paperimuo-
dossa kohteesta:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Ilmoittajan allekirjoitus

/

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynnéisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta
www.P65Warnings.ca.gov

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat siséltda lyijymet-
allia. Tama on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddéannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn havittamiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.
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Turvallisuus

A VAROITUS Omaisuusvahingon tai vakavan tapatur-
man riski

Varmista, ettd olet lukenut ja ymmarrét kaikki ohjeet en-
nen tydkalun kéyttod ja ettd noudatat niitd. Ohjeiden nou-
dattamatta jattdmisen seurauksena voi olla sdhkoisku,
tulipalo, omaisuusvahinko ja/tai vakava ruumiinvamma.

» Lue kaikki turvallisuusohjeet, jotka on toimitettu jar-
jestelmén eri osien mukana.

» Lue kaikki tuoteohjeet jarjestelmén eri osien asen-
nusta, kdyttoa ja huoltoa varten.

» Lue kaikki paikalliset lainsddddnnon mukaiset tur-
vallisuusohjeet koskien jarjestelméa ja siihen sisal-
tyvid osia.

» Siilytd kaikki turvallisuutta koskevat tiedot ja ohjeet
my6hempad kayttod varten.

Kayttotiedote

Moottori on suunniteltu yhdistettdvaksi kiinteddn tai liikku-
vaan koneeseen. Moottori on tarkoitettu joko pelkéstédan
oikealle kiertyviksi, vain vasemmalle kiertyviksi tai
kumpaankin suuntaan kiertyvaksi. Moottori tulee asentaa ain-
oastaan asennustuen tai kierteitetyn nokkaosan avulla
tilanteen mukaan. Muut kédyttdtavat ovat kiellettyjd. Vain am-
mattikdyttoon.

Moottorit aiheuttavat syttymisen mahdollisesti rdjahdysaltti-
issa ympéristossa erittdin harvoin. Kéyttdja on vastuussa
kokonaisriskien arvioinnista, kun moottori kytketdin
koneeseen.

Tuotteen tekniset ohjeet

Varoitus
A VAROITUS Polymeeriin liittyvi vaara

Tuotteen siivet sisdltdvit PTFE:téd (synteettisté fluo-
ripolymeerid). PTFE-hiukkasia saattaa olla kulumisen
myoté tuotteen sisélld. Kuumenevat PTFE-tuotteet muo-
dostavat hoyryjé, jotka voivat aiheuttaa flunssan kaltaisia
oireita olevan polymeerihdyrykuumeen, erityisesti tu-
pakoidessa saastuneita savukkeita.

PTFE:td koskevia terveys- ja turvallisuussuosituksia
tulee noudattaa, kun késitelldén siipipyorid ja muita kom-
ponentteja:

» Ali tupakoi timin tuotteen kiyton aikana

» PTFE-osat civit saa paisti kosketukseen avotulen,
hehkuvien tuotteiden tai kuumuuden kanssa

» Moottorin osia ei saa oestd puhdistusnesteissa ja niitd
ei saa puhaltaa puhtaaksi paineilmalla

» Pese kitesi ennen muiden toimenpiteiden aloit-
tamista.

IP-luokitus

Ilmamoottoreiden IP-luokitus on mééritetty paineistettuna. Se
ei koske ulostuloa eiké liitettyd ddnenvaimenninta. Jos moot-
toria kdytetddn upotettuna tai raskaissa vedensuihkuttimissa,

on suositeltavaa johtaa ulostulo pois vedesté letkulla. Moot-
torin ollessa upotettuna pidd moottorin paine aina syvyyttd
vastaavaa korkeampana.

limansyo6ton liittaminen

Kun paineilman syottd on kytkettyné sisdéntuloon, kiertosu-
unta on alla olevan kuvan mukainen. Jos poistoilma halutaan
ohjata putkea pitkin pois, letku on liitettdva poistoliitdntaén.

Paineilman sy6tto tulee liittdd halutun pydrimissuunnan
mukaiseen sisddntuloon, katso alapuolella oleva kuva.
Kaytostd poistettu sisddntulo toimii yliméaéraisend ulostulona,
eiké sitd saa tukkia.
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Asennuskaavio

Kaksisuuntainen moottori

i
i
!
i

I

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5015475

Akselikuormituskaavio
Fr Fr
A
(N) 15 mm l
2000 N O = . ‘

:
v Fo @ — 1
1000 +

» Fa (N)

8000340

1000 2000 3000

Kuumat pisteet

Seuraavat moottorin kuumat pisteet voivat saavuttaa erittiin
korkean lampdtilan kdyton aikana. Kuvassa nakyviét eri
mallien kuumat pisteet:
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+ Tiivisterengas ulostuloakselissa (A, B, C)
» Etuosan ja hammaskehin vilinen liitos (A, B)
* Avainkahva (A, B)

10829259531

Korkeimmat lampdtilat syntyvit, kun moottori kéy taydelld
paineella ilman kuormaa. Lisdamaélld vaantod, rajoittaa il-
mamoottori pyOrimisnopeutta ja lampdotilaa.

Varoitus

Varmista, ettéd hallitset kdyttoohjeet ennen timén moottorin
kayttamista.
Tata moottoria varusteineen ja lisdlaitteineen ei saa koskaan
kayttdd mihinkdan muuhun kuin sille suunniteltuun tarkoituk-
seen.
Jos moottoriin tai sen lisdlaitteisiin tehdddn muutoksia, mitkéd
voivat vaikuttaa tuotteen luotettavuuteen, nithin on saatava
hyvéksynta valmistajalta.
Henkilovahinkojen ja pitkidaikaisten vaarojen vélttimi-
nen
» Jos moottoria kdytetddn ATEX-ymparistdssé, suodat-
timet / 4dnenvaimentimet on asennettava moottorin pois-
toaukkoihin.
Adnenvaimentimien kiyttd on suositeltavaa myds muissa
sovelluksissa melun viahentdmiseksi.
» Kytke moottori irti paineilmalinjasta ennen minkadin
sdatotoimenpiteisiin aloittamista.
» Pidé kiidet, pitkiit hiukset ja vaatteet poissa pyorivien
osien ldheisyydesti.

Huolto

* Tédmin ATEX-tuotteen huollon ja korjauksen saa tehda
ainoastaan valtuutettu henkil6sté, jonka jalkeen on
suoritettava testi kuormittamattomana ja kuumien kohtei-
den lampdtilat on mitattavat ja tulokset on merkittéva ra-
porttiin.

5 minuuttia kestévén testin kuormittamattomana jalkeen,
pinnan lampétila ei saa olla yli 70°C + ympaéristolampoti-
lan, jossa ympéristdlampdtila voi vaihdella vélilla 0 —
40°C.

s016536

s0165534

Yleiset turvaméaéaraykset

Henkil6vahinkojen valttimiseksi jokaisen, joka kayttda, asen-
taa, korjaa tai huoltaa tété tyokalua, vaihtaa siihen osia tai
tyoskentelee sen lahettyvilld, on luettava ja ymmarrettdva
ndmé ohjeet.
Tavoitteemme on valmistaa tyokaluja, jotka auttavat tydsken-
telemdén turvallisesti ja tehokkaasti. Tdmén ja minkd tahansa
muun laitteen tdrkein turvallisuustekija on SEN KAYTTAIJA.
Huolellisuutesi ja arviointikykysi ovat paras suoja loukkaan-
tumisia vastaan. Kaikkia mahdollisia vaaratekijoitd ei voida
késitelld tdssd ohjeessa, joten tdssa keskitytddn niistd
tdrkeimpiin.

* Vain pétevit, koulutetut kiyttdjat saavat asentaa timén

sdahkotyokalun tai sddtda tai kayttad sitd.
+ Taté tyokalua tai sen osia ei saa muuttaa milldén tavalla.
« Ali kiiytd titd tydkalua, jos se on vaurioitunut.

 Jos nimellisnopeuden tai toimintapaineen kyltit tai
vaarasta varoittavat kyltit eivit ole endé selvésti luet-
tavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava viiveetta.

@ Turvallisuuteen liittyvii lisétietoja on seuraavissa
lahteissi:
* Muut tydkalun mukana toimitetut oppaat ja tiedotteet
» Tyodnantajasi, alan ammattiliitto ja/tai ammattiyhdis-
tys
» Tyoterveyttd ja -turvallisuutta koskevia lisdtietoja on
saatavissa seuraavilta verkkosivuilta:

* http://www.osha.gov (Yhdysvallat)
* https://osha.curopa.cu/ (Eurooppa)
Paineilman syo6ttoon ja liitéint6ihin liittyvit vaarat

 Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.
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+ Katkaise aina ilmansyo6ttd, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansydttoléhteestd, kun sité ei kdytetd,
tehtdessd korjaustoitd ja ennen osien vaihtamista.

+ Al koskaan suuntaa paineilmaa itsedsi tai ketésin muuta
kohti.

» Hallitsemattomasti liikkkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, ettd letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

 Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivistd koneenosista. Vaatteiden, késinei-
den, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertuminen
tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtumiseen,
padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Kaiytd aina iskunkestévid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kéytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa seké osien vaihdon yhteydessa.

* Varmista, ettd kaikki muut alueella olijat kayttavét
iskunkestavaa silmien- ja kasvojensuojainta. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutta.

* Varmista, ettd tydstettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Kayttovaarat
* Kiinnitd tydkalu kunnolla.

* Varmista ennen tydstettdvin kappaleen irrotusta, etta
tyokalu on pysdhtynyt kokonaan.

» Asenna kdynnistys-, pysdytys- ja hatipysaytyskytkimet
aina koneeseen, johon moottori tai vadntdmoottori asen-
netaan.

Meluvaara

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kyt tydnantajan tai
tydterveys- ja tyoturvallisuusmédrdysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

 Viltd tarpeetonta melu- ja tdrindtasojen nousua kayt-
tdmalld ja huoltamalla tydkalua seka valitsemalla, huolta-
malla ja vaihtamalla varusteet ja kulutusosat timén kéyt-
toohjeen mukaisesti;

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

 Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

* Viltd polyn ja hoyryjen hengittdmisti ja tydskentelyjét-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi sy0péd, vastasyntyneiden epamuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syOpad, vastasyntyneiden epdmuodostumia ja
lisddntymisongelmia. Esimerkkeja tdllaisista
kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

« tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
lahtoisin oleva kiteinen piidioksidi

+ kemiallisesti késitellystd kumista ldht6isin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisriski néille kemikaaleille vaihtelee sen mukaan,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vihentéd al-
tistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéaksyttyja suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Etene varovasti tuntemattomassa ympéristossd. Tunne
tyoskentelystd mahdollisesti aiheutuvat vaarat. Tyokalua
ei ole eristetty sdhkovirtaldhteilta.

ALA HAVITA - ANNA KAYTTAJALLE

Kilvet ja tarrat

Tuote on varustettu térkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilld ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

ATEX-hyvaksynnan tiedot

Lampodtilat

* Ympdriston enimmaisldmpotila, jolle sertifiointi on
voimassa, on 40°C.

s011050

* 40°C on my®ds laitteeseen syotettdvan paineilman sallittu
enimmaislampatila.

« Jos tuote on asennettu laitteeseen, on koko laitteiston
noudatettava direktiivin 2014/34/EY ohjeita.

» Varmista, ettd paineilma tayttaa laatuvaatimuksemme
(laatuluokat 2.4.3. ja 3.4.4 sekd 3.5.4 ISO/DIS
8573-1:2010:n mukaan).

* Enimmadispainetta 6,3 baaria tai tuotteen nimilaatassa il-
moitettua painetta ei saa ylittdd . Kéyttopaineen ylittdmi-
nen voi kohottaa pintaldmpétilaa suuremman pyorim-
isnopeuden vuoksi ja tuotteesta voi tulla sytytysldhde.

Esimerkki luokituksesta

Jos tuote kuuluu kokoonpanoon, jossa komponenteilla on eri-
lainen Ex-luokitus, komponentti médrittdd alhaisimmalla tur-
vallisuustasolla koko kokoonpanon Ex-luokituksen.

Rajahdyksenesto-ohjeet

Puhtaus

* Varmista, ettd tuote pidetddn puhtaana polysti ja liasta
laakereiden ja pinnan lampétilan kasvamisen estdmiseksi.

» Kaiytettiessd ddnenvaimentajaa: varmista, ettd ilmanpois-
ton suodatinominaisuudella oleva ddnenvaimennin on
asennettu mahdollisten kitkakuumentuneiden hiukkasten
padsyn estamiseksi ympéaristoon.
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Kaytto

* Varmista myos, ettd tuote on maadoitettava korjaamon
potentiaalintasausjérjestelméén, esimerkiksi sopivien lisé-
tarvikkeiden kuten letkujen ja ilmanpaineliitint6jen
kautta.

o Kaéyttdjan vastuulla on varmistaa, ettd tuotteen kaikki
mahdolliset lisdtarvikkeet, kuten avaimet ja ilmaliitdnnit,
tayttavat rajahdysvaarallisilla alueilla kdytettdvia laitteita
koskevat kansalliset turvamaaraykset.

ATEX-koodin mdaritys

ATEX-koodi on:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Kuvaus Arvo Miiritys
Laiteryhma I Pintateollisuus
Laiteluokka 2 Korkea suojaustaso

Ryhmi 11 * alue 1 (kaasu)
 alue 2 (kaasu)
* alue 21 (poly)
* alue 22 (poly)

Ympéristd G Ymparisto siséltaa
kaasua, hoyryja tai
sumua

D Ymparisto sisaltda
polya

Turvamuotoilu h Mekaaninen tuote

Kaasuryhmé IIC Vety / asetyleeni

I1B Etyleeni

Po6lyryhma IC Syttyvé poly

Pintaldmpdétila T1 =450°C

enint. Kaasu-ym- T2 = 300°C

paristdssi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Maks. pintaldm- Esimerkkilampdti-

potila Poly-ym- lat:

péristossi T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Erityisrajoitus, es- X
imerkiksi ym-

pardiva lampdatila-
alue.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Kirjaudu Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Sivustolla on tietoa yrityksemme tuotteista, lisédlaitteista,
varaosista ja julkaisuista.

Alkuperaismaa

Katso tiedot tuotetarrassa.

Takuu

» Tuotetakuu padttyy 12 kuukauden jilkeen tuotteen ensim-
méiisestd kdyttoonottopdivastd, mutta kaikissa tapauksissa
takuu pééttyy viimeistdéin 13 kuukautta toimituksen jal-
keen.

» Normaalit kulutusosat eivit sisdlly takuun piiriin.

* Normaaliin kulumiseen kuuluu vaadittava osan vai-
hto tai muu sdétd/huolto vakiotydkalujen
madrdaikaishuollon huollon aikana (ilmaistu aikana,
kiyttotunteina tai muulla tavalla).

* Tuotetakuu on riippuvainen tydkalun ja sen osien
oikeasta kdytostd, huollosta ja korjauksesta.

* Osien vaurioituminen, joka on aiheutunut riittdmét-
tomasté huollosta tai muiden, kuin Atlas Copco osa-
puolien tai heiddn valtuutettujen huoltokumppaneiden
toimesta takuuaikana ei sisélly takuun piiriin.

» Tydkalun osien vaurioitumisen ja tuhoutumisen valt-
tdmiseksi huolla tydkalu suositeltujen huoltoaikataulujen
mukaisesti oikeita ohjeita noudattamalla.

» Takuukorjaukset on suoritettava ainoastaan Atlas Copco
korjaamoissa tai valtuutetun huoltokumppaneiden
toimesta.

tarjoaa laajennetun takuun ja huipputasoa edustavaa ennal-
tachkdisevad huoltoa sen Atlas Copco ToolCover -sopimuk-
sen kautta. Pyyda lisdtietoja ottamalla yhteys paikalliseen
huoltoedustajaasi.

Sdhkomoottoreille:

» Takuu on voimassa vain, jos sdhkdmoottoria ei ole
avattu.

ServAid

ServAid on portaali, joka sisdltdd teknista tietoa kaikista lait-
teisto- ja ohjelmistotuotteista, kuten:

- Tekniset tiedot

- Asennus, kiytto ja kunnossapito
- Varaosaluettelot

- Lisévarusteet

ServAidia péivitetddn jatkuvasti ja se on saatavilla osoit-
teessa: https://servaid.atlascopco.com

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.
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Kayttoturvallisuustiedotteet MSDS/SDS

Kayttoturvallisuustiedotteissa kuvataan Atlas Copcon toimit-
tamien kemikaalituotteiden ominaisuudet.

Katso lisétietoja verkkosivustolta:
www.atlascopco.com/sds

Texvika dedouéva

Aciktng IP (8¢ikTng mpooraoiag amo
gioxwpnaon)

O deikng IP TV 0gpoktv|THPOV TOPOTEUTEL GTO UNYOVIKO
nepiPAnUa cOUE®Va e To TPOTLTO AteBvoig

Hlektpoteyvikng Emtponng (IEC) 60529. O deiktng IP dev
KaAOTTEL TNV avtoyn otr dafpwon 1 og GALa VYPE EKTOG

amd o Kabapd YAvkd vepd.

Texvika dsdouéva

Kwd. mapayyeriog

Movtéro LZB46-RL-AR030-11
KotavdAiwon aépa oe /s
ghevbepn toyvNTO

Kotavédiwon aépa oe - cfm
erevBepn tayvTTOL

Kotavdiwon aépa o€ pEy. 14 1/s
£E€0d0

Kartavaloon aépa og péy. -29.7 cfm
£€0do

Pomn médnong Nm

Pomn médnong ft Ib
Evoopatopévo ppévo No

YAkd eEmTepik®dv LepdV Stainless steel
ElevBepn ToyvnTo 3200 r/min
Méy. é£0d0¢ 0.63 kW
Méy. é£0d0¢ 0.84 hp
ELdy. pomn exkivnong 4.9 Nm
E\dy. pomn exkivnong 3.6 ftlb
Adyog

KoatebBuvon mepiotpoerig Reversible
Kwdwdg pdptwong aEova e

Tomnog a&ova Keyed
Tayvtta og péy. £€0do 1670 r/min
Pomn axuwnronoinong 7.2 Nm
Pomn axwnronoinong 53 ftlb
Pomn og péy. €é€odo 3.6 Nm
Pomn oe péy. £é€odo 2.7 ft1b

Tomog BarPidag Lubrication free
Bdpog 1.8 kg

Bépog 4 1b

Ebdkapuntog coivag €i166dov 10 mm
Evxkopntog coljvog eic6oov 0.4 in

Agiktng mpoctaciog and IP66/1P68/1P69
gloympnon

Ebdkapuntog corvag €£6dov 16 mm

8411047272

EbYkapntog corjvas eEd6dov 0.6 in

IP BoBporoyia IP66/1P68/1P69
AnAwosig
AHNAQZH EN2OMATQXHE EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®vovpe pe 0mOKAEIGTIKY|
€v0VV”N pHag OTL 0T TO TPOTIOV (e OVOLLM, TOTO KOl GELPLOKO
apOuo, PAETE TPOTOGEMOO TOV) TANPOL TIg aKOAOVOEG
Baokég amartnogig g Odnyiag 2006/42/EK yio ta
Mnyovipoto:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Kot 611 10 gv AOy® MUTEAES PN AVN IO GOULLOPPDVETOL LUE TIG
Sotaéetg g (Tov) akdAoving(-av) GAANg(-av) odnyiog(-ov)
¢ EE:

2014/34/EU (ATEX)

To ev Mym nuutelég umydvnuo dev tpémet va tibetan o€
Agrtovpyio Topd LOVO OTOV TO TEMKO PNYEvNILo GTO 0010
TPOKELTOL VO EVOOUOTMOEL Exel INAmBel cOpE®VO pE TIC
dwota&etg g Odnyiag 2006/42/EK oyetikd e to
UnxoviHoTo, Kot mepintmon.

"Exovv epappootei ta akdrovba (TUHOTo/prTPES) TV

Evponaik®v evoprOVIGUEVOV TPOTITMV:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

O oyeTkdg TEYVIKOG PAKELOG GUVTAYONKE KO KotvomomOnke
GOLPOVA pe TNV odnyia Yo Ta pnyovipata 2006/42/EK
pépog B tov mapaptipatog VII kot v odnyia ATEX
2014/34/EE épBpo 13 mapdypapog 1 otoryeio P) ii otov
Kowomompévo opyavicpod ExVeritas ApS (aptBpog pmtpdov
EE 2804) ot Aavia. Ot apyég pmopovv va {ntioovy 1o
TeYVIKO apyeio yo v Odnyia 2014/34/EE ATEX o¢ éviumn
Hopon amo:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Yroypaen ekdotn
% M

TNepipepeIaKES ATTAITHOEIS
/\ MPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TpOi6V Umopel va cog ekBEcEL oE yMLKéG
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov poAvpdov, o onoiog
elvat yvootog oty molteia g Koaipdpviog ott
TpoKaAel Kapkivo Kol YEVETIKEG OVOUAAIEG 1| GAAN
avamapoyoyikn PAAPN. I'o tepiocotepeg mAnpopopieg
enokebeite Vv 1ot00erida www.P65SWarnings.ca.gov
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IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudc (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Katayopion, mv A&orldoynon, v Adeloddtnon Kat Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet,
peta&d GAA®V, OTOITNOEL OYETIKA LLE TNV EXKOVMOVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon minpopopidv woyvet Kot
Yo TPOIOVTOL TTOV TEPLEXOLVV TIG AEYOHEVEG AKP®G
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpooténke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvoog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O AVE oVOPEPOUEVE, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPIGUEVH UNYOVIKG QP TAIOTO GTO TPOTOV EVIEYETOL VL
TEPLEYOVY HETOAMKO HOAVPSO. AVTO GUUHOPPDVETOL LLE TNV
oyvovoa vopobesio Tepi TEPLOPIGHOV OVGIBY Kot facileTal
oe vopeg e&apéaelg otnv odnyia RoHS (2011/65 / EE).
Kotd ) didpreta T Kavovikng ¥pnons, 0 LETAAAKOG
pnoAvPSog dev Ba drappevoet 1 Ba petordhaybel and To Tpoidv
KO 1) GLYKEVTIPMGT TOV UETOAMKOD LOAVPOOV GTO TANPES
poidv givarl moAD KdT® amd To 1oyvov Oplo. AdPete voym
TIG TOTKEG OMOUTIGELS OYETIKA 1e TN d1a0eom Tov PoAVBSoL
070 TEAOG TOL KOKAOL LmNG TOL.

Ac@dAsia

A MHMPOEIAOIIOIHXH Kivdévvog viuknig {nmuag 1
cofapov TpaVRATICROV

BePoawmbeite 611 €xete dafdoet, kaTovonoet Kot
axoAovbeite OAES TIg 0ONYieg TPOTOV YEPIOTEITE TO
epyoreio. Xe TEPITTMON OV dEV TNPNCETE OLEG TIG
oomyieg evogyetar va mpokinbei niektponinéia,
TupKayld, VAKN Cnpid 1/ kot coPapog tpavpaticoc.

» Awpdote 6Aeg Tig ITAnpoopieg acpareiog ol omoieg
nmapadidovrat pali pe to d1dpopa eE0PTILLOTO TOV
GUGTNUOTOC.

» Awfdote 6Aeg Tig Odnyieg TpoidvTOog Y1 TNV
€YKOTACTACT), TN AELTOVPYiQ KOt T GUVTNPNOT TOV
SpOp@V eEUPTNULATMV TOL GLGTNHLATOG.

» Awfdote A0V TOVS KAVOVIGHOVS GPAAELNG TNG
TOTIKNG VOLOOEGTAG TOV aLPOPOVY TO GVGTNLLOL KOL TC.
eEapTHaTd TOV.

» Ovrd&te Oheg Tic [TAnpogopieg acpareiog Kot Tig
oonyieg Yo va avatpéEete LEALOVTIKG OE QVTEG.

AriAwon xpriong

AT 10 HOTEP OYXESACTNKE Y10 VO EVGOUUTOOEL og i
otofepn 1 Kwvodpevn unyovn. Ilpoopiletar povo yo de&ud
TEPLOTPOPT], LOVO Y10l OPLGTEPT] TEPLIGTPOPT 1| AVAGTPEYILN
TEPIGTPOPT KO TPETEL VAL GTEPEDVETOL LOVO HECM TNG
eAavtCog M) g omepopévng LHte, avaroya e TV
nepintoon. Agv enttpénetot GAAY yp1on. ATOKAEIGTIKG Yio
EMOYYEALOTIKY YPNOT).

O kivduvog avaeieing piog SuvnTikd EKPNKTIKNG
aTHOGPAPOG AOY® TV PHOTEP elvat eEatpeTikd pikpds. O
XPNOTNG elvar vTevBLVOG Yo TNV BEOAGYNON TOV KIVOOVOV
nov oyetiCovral e oAOKANPN TN pnyevh 6mov Ha
evoouatmOel To HoTép.

Ei1d1kéc odnyieg mpoidvrog
MposidoTroinon
A MMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog am6 moropepn

Ta mtepHyto avtov Tov Tpoidvioc nepiEéyovv PTFE (éva
ouvbeTikd pBopomorvpepéq). E&attiog e eBopdc,
evdéyetal vo vapyovv copatiole PTFE 6to ecmtepicd
Tov poidvtog. Edv Bepuaviei, to PTFE pmopel va
Tapaydyel ovaBuUIdoELs, ot omoieg pumopet va
TPOKOUAEGOLV TVPETO OO AVOHVLUAGELS TOAVLEPOVG LLE
CUUTTOLOTO TOPOLOLN LLE OVTE TNG YPING, EOIKA oV M)
glomvon yivel kamviovtog LoAVGHEVO Kamvo.

Kotd ) petoyeipion tov nrepuyiov Kot GAA®V
eEapTNUATOV, TNPEITE TIC CLGTAGELS LYEIOG KOt
acpdietog yo to PTFE:

» Mnv kanvilete dtav Tpaypatomoleite epyocieg
GLVTIHPNONG GE 0VTO TO TPOTIOV

» To copoatidie PTFE dev npénet va épBovv o€ emapn
HE YoV QAGYO, TUPOKTOUEVO OVTIKEIEVE 1)
OeppotnTa

» To e&aptiuota Tov KvnTipa TPETEL VO TAEVOVTOL LE
KaBaploTiKod VYPO Kot OYL PUCMOVTOG CLUTIEGUEVO
aépa

» [TAévete ta yépla cog Tptv EEKIVIGETE OTOLOONTOTE
GAAN dpaoTnpLoTTA

Agiktng IP (8€ikTng TpooTaciag amrd
gloXwpnon)

O Aciktng IP tov agpokivntipaov pubuiletal e cuvOnkeg
V1o mieon Ko amokAgigl v €080 1| TOV TPOGUPTNUEVO
oryaotipa. Av o kivntipag Aettovpyet pe fOOion M pe
midaKeg Bopv VWP, cLVIGTATOL Vo 0dNYeite TV Gicpn €050V
RoKkpld amd To vepd pe Evav gvkaunto Adotiyo. Otav
BuBileote, kpatnoTe TAVTA TOV KIVITHPO VIO TTiESN Le
peyalvtepn mieon and 1o avtictoryo BAbog.

ZUvdeon TTapoxng aépa

‘Otav 1 Topoy1| TETIEGUEVOL ALEPO GUVOEETAL LE TNV E1G0J0, 1|
KkatevBuvon meptoTpoPnc o eivatl OTmg PaiveTol oty
TOPAKAT® EIKOVA. AV 0 0€pag e£600V TPEMEL VO, TAPOYETEVTEL
€KTOGC TOL CLUGTNUATOS, £VOG EVKAUTTOG COANVIG TPETEL VO,
ouvdebel pe v €€odo.

H mopoyn memeopévou aépo mpénet va cuvoebel pe v
avtioTolyn €ic0do yio v entfounty katevbvvon
TEPLOTPOPNG, PA. TopaKdTm kOva. H gicodog mov dev
ypnoyonoteital, Aettovpyei og tpdcbetn ££060¢ Kot dev
TPEMEL VO GLVOEETAL.
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Aldypappa eyKaTtadoTaong
AVOGTPEYILOG KIVITIPOG

A = Filter
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor

Aidypappa @optiou dfova
Fr Fr
(N) A 15 mm l
2000 == ’ ‘

:
v Fo @ — 1
1000 +

» Fa (N)

8000340

1000 2000 3000

Oepud onueia
Ta mapakdte Bepud onpeio Tov KIVNTHPA LITOPOLY VL,
vrepBeppavOody kotd ) Aettovpyia. H gicova deiyvet ta
Oeppud onpeio Yoo GLYKEKPLUEVO LOVTEAQL:
* AaxtOlog oteyovonoinong otov aova e£ddov (A, B, C)
o X0Ovoeopog Heta&h umpooTivol eEapTOTOG Kol
0dovTmtov daktvAiov (A, B)
* Aofn krewdo0 (A, B)

10829259531

Ot vynAdTepes BepLokpacieg ONULELOVOVTOL OTOV O KIVITPOG
Aertovpyel pe mAnpn mieon yopig poptio. Oco av&dvetor n
poTN, TOGO LELMVEL O ALEPOKIVIITIPOS TV TOVTNTO KOt TN
Beppoxpacio TEPIGTPOPNG.

MposidoTroinon

Zryovpevteite 0T eloTe EE0IKEIMUEVOG [LE TIG 00N YiES
AEITOLPYLOG TPV YPTCULOTOMGETE CVTOV TOV KIVITIPA.

O KivnTpog, To EPTAOTO Kol To. aEECOVEP TOV TPETEL VOl
XPNOUOTOLOVVTOL LOVO Y10 TO GKOTO Y10, TOV 07010 £X0VV
oed0OTEL

Mo Adyoug evBHVNG Yo To TPOTOV Kat Yo AOYOVG 0GPAAEINS,
OTOLOONTOTE TPOTOTOINGT GTOV KIVNTHPO 1] 6TA aEEcoVap
ToV 1 omoia evOEXETAL VO EMNPEATEL TNV €VOBVYN Yo TO TPOTOHV
TPEMEL VAL CULE®VNOEL EK TOV TPOTEPWV LLE TNV
€E0VGL000TNEVN TEXVIKT] VINPEGIO TOL KATAGKEVAGTY.

INo awo@uyn TPOSCOTIKOV TPUVUATICROD KoL
ROKPOTPOOES MV KIVOVUVOV:

* Av o xivnmpog eépet motomoinon ATEX, npénet va
tonofenBolv piltpa/cryastipeg ota otdpa €£650V TOL
KN tipo.

O1 GlY0oTNPEG CLVICTMOVTOL ETIOTG KOl Y10, AAAES
EQaPLOYEG Yo petmon g EkBeong oto B6pvfo.

* IIpw amd omotadnmote dtadikacio puoonc,
OTOGLVOESTE TOV KIVITHPO altd TOV 0EPAY®YO.

* IIpocéyere o EPLa, To porid KoL To. POy 0 60G - VO
T0. ST PEITE TAVTA G€ UMOCTUOT] AGPALELNS OO TO.
TEPLOTPEPONEVA PEPT].

ZuvTApnon

* H cuvmpnon Kot o1 ToKELES 0VTOH TOL TPOTOVTOG
ATEX mpémel vo mporyatomotodvTol amoKAELGTIKG, omd
€EOVGL000TNEVO TTPOCAOTIKS" LETA AT TIG EPYUTTIES
oVTEC TPEMEL VO TPy artomomOel oKy amovcio
@oprtiov, Kobmg kat petpnoelg Oeppokpaciog (0mmg
(POIVETOL GTO GYNLOL), O1 OTTOTEG TPEMEL VAL KATAYPAPOVTOL
G€ €VOL UNTPOO.
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Meté omd dokiun amovsio poptiov, SIApPKELNS S AeTT®V,
1 Beppokpoacio empaveiog dev mpénet va vrepPaivet To
aBpowopo 70°C + Beppoxpacio meptpdArovog, 6mov 1
Oeppokpoacio mepifarlovtog pumopet va kopaivetot amd 0
—40°C.

s016536

s0165534

rsvikég Odnyieg yia tnv AcpaAsia

INo va petmdet o kivovvog TpavpaTIcHdV, 6A0L OGOt
YPNOOTOL0VY, gykadioTody, emokevdlovv, aAralovv
eCaptnuata 1 epydovral TAnciov Tov ev Adym gpyaieiov
TPEMEL VAL SLPAGOVV KOt VO KOTOVOTGOVV TIC TOPOVGES
00Myieg, TPOTOD TPAYLATOTOMGOVY OTOLONTOTE AT TIG
TOPATAVOD EVEPYELEC.

O o16y0g Hog eival va Tapdyovpe epyaieio Tov cag fondodv
va gpyaleote pe aopdieto Kot amodotikdmta. H niéov
OTLOVTIKY] GLOKELT] aoPaAEiog Y1 avTd T0 okond eloTe
EXEIZ. H gppovtida kot 1 KoAn Kpion amotehody v
KOADTEPN TPOGTAUGIN OO TOVG TPOVUATICHOVS Agv glvat
duvatdv va kalveBotdv Lot ot mBavol Kivéuvol 6to
QLALAS0 aVTO, OAAG TPOGTOONGOLLE VAL ETIGTLLAVOLLLE
HePLKOVS ATO TOVG O GTLLOVTLKOVG.

* H gykotdotoomn,  pvbuen ka1 xpnon awtod Tov
NAeKTPIKOV gpyareiov Oo mpénet va yivetar povov amd
TMOTOTOMUEVOLS KO EKTOUOEVHEVOVS YELPLOTEG

* To gpyaleio avtd Kot ta EapTNHATA TOL dEV TPETEL VOl
TpomonomBovv Kot KovEva TPOTO.

* Mnv ypnoiponoteite avtod to epyareio ov eépet {nieg.

* AV 1 OVOHOGTIKY] TOYLTNTA, 1) TEST Aettovpying 1] ot
TPOEWOTOMTIKEG EMYPAPES KIVOLVOL TOL gpyaieiov dgv
glvat TAéov gvavayvmoteg 1 EEKOAAGOLY,
OVTIKOTAGTNOTE TIG GIETTL.

@ T emapo60eTeg TANPOPOPIES CYETIKG PE TNV
ac@direro ovppovievdeite:

o AM\o £yypo@o. Kot TANPOQOpieg Tov GuVOdEHOVY
avTo TO Epyareio.

* Tov gpyodotn cag, To copatelo, 1} KOl TOV EUTOPKO
60,G GLALOYO.

* Mmopeite va AGPete TeplocOTEPEG TANPOPOPIES
OYETIKG LLE TNV OOQAAELN KOL TNV DYLIEWVH TNV
gpyacio amd TIG 0KOLOVOEG 16TOGEAIDES:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evpdnan)
Hapoyn aépa kKol Kivovvol 6OVIESNS

o O memecpévos 0pag Lmopel vo. Tpokoréoel cofapd
TPOVUOTICUO.

» Klelvete mavtote TV TOpOY 00, OTOGTPUYYIOTE TOV
€0KOUTTTO COAVO 0O TEMIEGUEVO OEPO KOl OTOGVVIESTE
10 gpyareio amd Vv mapoyn aépa dtav dev TO
ypNoonoteite, Tpv va aAldtete eEoptrpoto 1 OTav
TPOYLLOTOTOIEITE EMGKEVEC.

o [Toté unv katevBovete apa enGvm o€ €64 N o€
0moloVONoTE GALO.

o Ot g0KOUTTOL COAIVEG TOV TETAYOVTOL LTOPEL VaL
mpokorécovy cofapd tpavpatiopd. EAEyyete mdvtote
Yo EDKOUTTOVS COAVEG KOt GLVOEGHOVGS pe {nptio 1
YOAAPWON.

o Mnv vrepPaivete ™ péytom mieon aépa 6,3 bar / 90
psig, M ekeivn mwov opiletar 6TV mvaKido oToLEI®V TOV
gpyaAeiov.

Kivovvor gpmioknig

o Mnv tAncalete GTov TEPIOTPEPOLUEVO UNYOVIGLO
kivnong. [viypodg, apaipeon Tpiymtol KEPAANG 17/ Kot
exdopég etvat duvatod va supfolv av xaAapd povyoa,
YAVTL0, KOGUNLLOTO, 0EEGOVAP AQILOD KOl LOAALY deV
KpotnBoOV pakpld and to epyadeio kot ta EapTNUATA
TOV.

Kivovvor amé Opadopata

o Dopdte TAVTO YLOALY KOl LACKO TPOCOTOV OVOEKTIKA GE
KPOVGELG OTOV GUUUETEYETE OTN Agttovpyia 1 €loTE KOVTA
0€ AELTOVPYIEG EMOKELVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYAAELOL, 1|
Otav ovTIKaO1oTaTe TOPEAKOEVO GTO EPYOAELD.
ZUVICTOVTOL YEVTLO KOt TPOGTUTEVTIKOG POVYLGLOG.

* BePoaiwbeite 611 A ToL vTOAOITO ATOLO GTO YDPO
@OpOovV aVOEKTIKO GTNV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGLLO Y10L TOL LLATLOL KOL TO TPOG®TO. AKOUN KoL
HKPE BpadGLOTO LITOPOVY VO TPOVLLOTICOVV TO, LLATLOL KO
VO TPOKAAEGOVY TOPAWGT).

* BePawwbeite 011 10 avikeipevo mpog eneepyacio elvar
OTEPEMUEVO LE OCPAAELQ.

Kivovvor yeipropod
o YTepedOTE TO £PYOLELO e AGPAAELO.

* BePoawwbeite 611 10 gpyodreio eivor mAnpmwg
KV TOTTOMUEVO TPOTOV APALPEGETE TO EEAPTNLLOL
Aettovpyiog.
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* TomoBeteite mévtote eAéyyOVG UTAOKOPIGHLATOS EVAPENG,
dtaKomNG Aettovpyiog Kot EKTAKTNG 0vAyKNG 6TO
unyévn e 6mov Tpokettal vo, evoouatobdel o kivntpog/
0 KWWITNPOG POTNG.
Kivduvor amé 06pupo

* Otrvyniéc otdbpeg BopHPov purmopet va mpokarécovv
POV ammAElo okong Kot dAla TpofApata, 0Tme
euPoés. XpnNoomoleite TPOoTUTEVTIKE Y10l TOL QLTI
OMC GLVIGTATOL OO TOV EPYOSOTI GAG 1] TOVG
KOVOVIGLOUS VYEING KOl 0CQUAEING TOV YDPOL EPYAGIOC.

e [ vo amoTpéyete TIG [N OTOPOLTITEG EVIGYVCELS TOV
emmédmv BopvPov, BEcte Gg Aettovpyia Kot GuVTNPNOTE
10 gpyareio Kot EMAEETE, GLVTNPNOTE KOt
OVTIKOTOGTNOTE T EEQPTNLOTO KOL TO AVOAMGILLA,
SOLE®VA LLE TO TAPOV EYYEPIO0 0INYLDV,

Kivovvor 610 (opo gpyaciog

* OMoBnoel (YAMotprpato) / GKOVVTOLVQANLATO / TTOGELS,
amoTEAOVV KOPLES alTieg GOPapovd TPAVUATIGHOD 1)
Bavdrov. [Ipocéyete TOV TEPIGGEVOVUEVO EVKAUTTO
COAMVO TOV AENVETAL GTNV EMPAVELD BAdIoNg N
gpyociog.

* Mnv elonvéete okovn 1 avabopidoetg kot unv xepileote
amofinta g ddikaciog epyaciog, Ta omoia eival
duvatd va Tpokarécovy TpoPrnpata vyeiog (m.y.
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobua 1/ Kot
deppartitideg). Xpnoonowmote eEonAopd eEdbnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTTVELSTIKO £E0TAIGUO dTOV
epybleote e VAIKA Ta omoia Tapdyovv
OEPOUETAPEPOUEVO COUOTIONL.

* H oxdvn mov mopdyetot amd oppoBoAn, Tplovicia,
Agtavon (tpoyioua), dtdTpnomn Kot GAAES
KOTOOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTES LLE NAEKTPLKE 1)
TVELLLOLTIKG EpYOLELD TEPLEYEL YNLUKES OVGIEG YVMOTEG
otV ITolreio g Koipdpvia yio mpdkAnon kopkivov 1
YEVETIKOV AVOLOM®OV (CLYYEVOV SLOULOPTIDV
damhdoemv) 1 GAAes ovamapayoykés PAaPec. Opiopéva
TOPASELYLATA QVTAV TOV YNUKOV 0LodV gfvat ta eE1¢:

* MoAvBdog amd Papés e Pdon porvBoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIAMKOVNG KOt TGILEVTOL Kab
GALo TpOidVTO TOTYOTOL0G

o Apcevikd Kot YpOULO 0o yNUIKA eneEepyacUévo
KOOVTGOVK

O «ivduvog Tov dtatpéyete amd avTég TIg ekBEcElg
TOWKIAEL, AVALOYOQ LLE TO TOGO GLYVA KAVETE QL TO TOV
tomo gpyaciog. o m peiwon g ékBeong oag 6" avtég
TIG YMUKES ovoiec: epydleote o€ kaAd aeplodpevo ydpo
Kot epydleote e eyKeKPLUEVO EEOTMGHO aopalelog,
OTMOC e POCKES Y10l TN GKOVY IOV givarl E101KA
oXEOL0OUEVEG VO PIATPAPOLY LIKPOCKOTIKA COUATION.

* Xvveyiote [ie TPoooyn o€ MEPIPAAAOVTO [LE TO. OTOia OgV
elote e€okelopévog/n. Na €xete eniyvoon Tov
EVOEYOLEVOV KIVOUVMV TTOL dNLLOVPYOLVTOL OO TNV
gpyactlokn oag dpactnprotntae. Avtd to epyalreio dev
elvat LOVOLEVO Y10 TEPIMTMOGELS EMOPNG LLE TYES
NAEKTPIKG EVEPYELNG.

MHN ANIOPPINTETE - AQXTE XTO XPHXTH

ZNuara Kair auTOKOAANTES ETIKETES

To mpoidv Srubétel oNpaTe Kot CUTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES YLOL TV OTOLIKT) AGOAUAELN KOL TN
GLVTIPNON TOL TPOTOVTOC. Ta OYHATO KO TOL CVTOKOAANTOL
mpEMEL vaL etvar TavToTe gvavayvmaota. Mmopeite va

TPy YEILETE KOVOVPYLO GUATO KOl UTOKOAANTO 0T TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

NMAnpo@opieg TicTtotroinong ATEX

s011050

Ospuokpaciss

* H péyiotm Beppokpacio teptPaiiovtog xdpov yio mv
omoia 1oyvel N motomoinon eivan 40°C.

* 40°C eivou eniong n péylot emttpenodpevn Oeppokpacio
TOV MEMEGUEVOL OEPO OTAV EIGEPYETUL GTO TPOIOV.

*  Av 10 poidv gykadictotol og évov e£omAoud,
0AOKANPOG 0 eEOMMGUOG TPETEL VOL AVTIGTOLYEL OTIG
oonyieg 2014/34/EE.

* BePoawwbeite 611 0 memespévog aépag TANPol Tig
OTOLTNOELS TOLOTNTAG (Kt yopieg motdtntog 2.4.3 Kot
3.4.4 avtictoyya, copemva pe o Tpétumo ISO/DIS
8573-1:2010).

o Mnv vrepPaivete ™ péytom mieon twv 6,3 bar, | avtv
OV OVOPEPETAL GTNV TTvaKido Tov mpoidvtog. H
vépPaon g mieong Asttovpyiog Pmopel va avEnoet )
Oeppoxpacio empaveiog Ady® VYNAOTEPTG TAXVTNTOG
TEPIGTPOPNG KOt TO TPOIOV pmopet va yivel mnym
avaeleing.

Kararaén Ex

Av 10 mpoildv amoteAel pépog piag didtaéng, 6mov Ta oroyyeio
&yovv dapopetikn kotatoén Ex, To ototyeio pe to
xopnAdtepo eninedo acpdieiog kabopilet v katdroin Ex
oAOKANPNG TG dtdTagng.

Odnyieg yia tnv amrorpomr ekpnéswv

KaBapiéTnra

* dpovrtiote T0 TPOIOV va givor kabapd omd orkdvn Kot
aKobopcieg, MOTE VO, AmOPEVLYETAL 1] AVENUEVT
Oeppoxpacio Tov TpPéa KAl TG EMPAVELNS.

* Av ypnowonoteite cryaotipo: Befaimbeite 6T £xet
gykataotafel £vag oryaoTnpag Le dpact GIATPaPIGLOTOS
otV €£000 aépa, OOTE Vo UV €l6EAB0LY GTO YOP®
mepPaiiov copatidia mov Beppdvinkay Adyw Tpipg.

Xpnon
* BePawwbeite 611 10 MPO1dV £ivar Yel®UEVO GTO
1oodvvapkd cHoTNHE HEGLEVONG TOL GLVEPYELOL, Yia
TAPASELY L0 LEGH KATAAANA®V eEapTnUATOV, OTOG Elvat
01 EUKOUTTOL GCOANVEG KOl Ol GUVOEGELS TEMEGUEVOD
aépaL.
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* Etvoaw evBdvn tov katackevaoth vo Pefoaiwbel 6Tt OAa Ta
€EQPTNLLOTO TOV EVOEYETAL VOL XPELAGTOVV Y10l TO TPOTHV,
OTMG TOL KAELOA KOl 01 GUVOEGELS 0EPO, CLUHOPPDOVOVTOL
LE TOVG EYYMPIOVG KOVOVIGUOVG OGQAAEING Y10 TOV
€EOTAIGILO IOV YPNCLLOTOLEITOL GE SUVNTIKG EKPNKTIKA
TEPPAALOVTOL.

Opiouog kwdikou ATEX

O kmdwkog ATEX sivan o eénijg:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb

Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C
Heprypaon Ty Opopog
SouyKpoTN L 1| Buounyavia
gEomiiopod EMPOVELNG
Koamnyopia 2 Yyno eninedo
E&omliopon TPOCTAGIOG
Opada 11 » mepoyn |
(aépro)
o mepoyn 2
(aép1o)
* mepoyn 21
(ox6vn)
* meployn 22
(okd6VN)
Atudoporpa G Atudéceaipo Tov
mepExel Aépro,
Atpoign
Exvepopoata
D Atpdéoopaipa mov
TEPLEYEL ZKOVN
YyeSUGHOG h Mnyovikd Tpoidv
ac@areiog
Opdda aepiov 11C Ydpoyovo/
Axetvlévio
1B ABvrévio
Xvuykpompo okovng IIC Emoavelokn
€0QAEKTN KOV
Méyiot T1 =450 °C
EMUPOVELOKT| T2 = 300 °C
Beppokpocio otTnv
aTHOGEALPO. Agpiov T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Méy. Bepprokpacia Hopoadetypota
empavelog o€ BepLokpacidv:
atudseapa T85 °C
XKOVNG
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

64

Heprypaen Ty Opiopog
Educog X

TEPLOPLOHOG, Y10

TapAdELy L. EDPOG

Oeppoxpaciog

TEPPAALOVTOG.

XpNOINEG TTANPpOPOPpPIiEG
A1adIKTUaKOGS TOTTOS

>Hvdeon oe Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mmnopeite va Bpeite TANpopopieg oYETIKE [LE TA TPOIOVTA, TOL
e€optnuata, To AVTOAAOKTIKE KOt TG ONLOGLEVGELS [LOG GTNV
16TOGEMOO LLaG.

Xwpa mpoéAsuong

AvotpéEte OTIC TANPOPOPIEG GTNV ETIKETA TOL TPOIOVTOG,.

Eyyinon
* H gyybnon tov npoidvrog Ba exmvevoet 12 pveg apopov
T0 TTPoioV tebel o Ypron Yo TPAOTN Popd, OR®S o€ Kabe
nmepinTmon Tpénet vo eMKvEEL To apyoTepo 13 pnveg and
NV Topadoot| Tov.

* H gucoroykn ¢Bopd tov eoptnudtmv dev
TEPIAAUPAVETOL GTNV EYYONOT).

* H xavovikn ¢Bopd kot vrofadpion elvar exetvn mov
OTTOLTEL OVTIKOTAGTAOT OVTOAAUKTIKOV 1 GAAN
TPOGOPLOYT/TEYVIKO EAEYYO KOTA TOV TUTIKO EAEYYO
TV gpyolreinv, 6mmg cuvnbiletar yio v ev Ady®
nepiodo (exepdletal o ypdvo, dpeg Aertovpyiog M
SLOPOPETIKA).

* H gyybnon tov mpoidvrog eEaptdtat amd tv ophn yprion,
GULVTIPT O KO ETLGKELT] TOL EPYAAEIOL KAl T®V
TOPELKOUEV®V TOV.

o H (nud oto e&optoto mov oNUELOVETOL O
OTOTELEGLOL TG OVETOPKOVG GLVINPNONG 1 TNG
GLVTIPTNONG TTOL eKTELEITAL 0O GTopa eKTOG TG Atlas
Copco M T®V TGTOTOMUEVAV GUVEPYATOV GEPPIS TNG
Katé TV TEPlodo 1oyv0og TG eyyHNoNg dev KOAVTTETOL
amo TNV €yyvnon.

* IIpoxepévou va amoeevydei n {nud 1 1 KatacTpoen
eEapTNUATOVY TOV EPYOAEIOV, TTPAYLOTOTOLEITE
GULVTIPTGN TOV EPYOAEIOV, COLPMVO LLE TO, GUVIGTAOUEVOL
YLPOVOSLOYPALLLLOTO GUVTIHPNONG Kot TNPEITE TIG 0pBEg
oonyieg.

* Ot emokevég 6T0 TAAIGLO TNG £YYOMNONG eKTEAOVVTOL LOVO
oe ovvepyela g Atlas Copco 1 amd Tovg
TGTOTOMUEVOVG CUVEPYATES GEPPIS.

H Atlas Copco mapéyet ektetapévn gyydomnon Kot
VIEPGVYYPOVI] TPOANTTIKT] GUVTIPN O, LECH TOV GCLUPACEDY
ToolCover. "o mep1oG0TEPEG TANPOPOPIES, EMKOWVMVNOTE LLE
TOV EKTPOCOTO GEPPIS TNG TEPLOYNG GOGC.

I"a tovg nhexTpikovs KivnTipeg:

* H gyybnon npénet va 1oy0el LOVo OTAV 0 NAEKTPIKOG
Kivntipag dev Eyet avouydeti.
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Safety Information

ServAid

To ServAid givot puo TOAN TOV TEPLEYEL TEYVIKES TANPOPOPIES
Yo Oha TOL TPOTOVTO VALKOD KOl AOYIGHLKOD, OTMG:

Kavoviotikég mAnpogopiec kot TANPoQopies ac@areiog
- Teyvikd dedopéva

- Odnyleg eykoTdoTaomg, AEITOVPYLiOG Kot GLVINPNONG

- AloTeg avTOALOKTIKGV

- E€apmpara

To ServAid evnuepdvetar cuveydg Kot dtatiBeton o€: https:/
servaid.atlascopco.com

INo teplocoTEPEg TANPOPOPIES, EMKOVOVIGTE |E TOV TOTIKO

oag eknpdowno g Atlas Copco.

AgAtia Asdouévwy Aopalsiac MSDS/SDS

Ta deltio dedopEvmV ACPAAELNG TEPLYPAPOVV YT LUKE
TPoidvTo Tov TwAoLVTOL o TV Atlas Copco.

T teplocoTepeg mAnpoopies, avatpéEre 61O dASIKTLAKO

TOTO:
www.atlascopco.com/sds

Tekniska data
IP-klassning

IP-klassningen for luftmotorer avser det mekaniska hdljet en-
ligt standarden IEC 60529. 1P-klassningen ticker inte korro-
sionsmotstand eller andra vétskor &n rent farskvatten.

Tekniska data

Bestéllningsnummer 8411047272
Modell LZB46-RL-AR030-11
Luftférbrukning vid tomgéng 1/s
Luftforbrukning vid tomgang cfm
Luftférbrukning vid max ef- 14 I/s

fekt

Luftforbrukning vid max ef-  29.7 cfm
fekt

Bromsmoment Nm
Bromsmoment ft Ib
Inbyggd broms No

Material pa externa delar

Stainless steel

Tomgangsvarvtal 3200 varv/min
Max effekt 0.63 kW

Max effekt 0.84 hp
Minimum startmoment 4.9 Nm
Minimum startmoment 3.6 ftlb
Utvéxlingsforhéllande

Rotationsriktning Reversible
Axelbelastningskod e

Typ av axel Keyed
Hastighet vid max effekt 1670 varv/min
Moment vid stillastaende 7.2 Nm

Moment vid stillastaende 53 ftlb
Moment vid max effekt 3.6 Nm
Moment vid max effekt 2.7 ftlb
Lamelltyp Lubrication free
Vikt 1.8 kg

Vikt 41b
Tilloppsslang 10 mm
Tilloppsslang 0.4 tum
Kapslingsklassning IP66/1P68/1P69
Utloppsslang 16 mm
Utloppsslang 0.6 tum
IP-klassning IP66/1P68/1P69

Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM INBYGGNAD

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdkrar under eget ansvar att
den hér produkten (med namn, typ och serienummer, se fram-
sida) uppfyller foljande grundlaggande krav i Maskindirek-
tivet 2006/42/EG:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Samt att denna delvis fullstdndiga maskin uppfyller bestam-
melserna i foljande andra EU-direktiv:
2014/34/EU (ATEX)

Ovanstaende delvis fullstdndiga maskiner far inte tas i bruk
forrdn den slutliga maskin i vilken de ska inga har deklarerats
i 6verensstimmelse med bestimmelserna i Maskindirektivet
2006/42/EG, dér sé ar tillampligt.

Foljande (delar av/bestammelser i) europeiska standarder har
anvants:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstallts
och meddelats enligt Maskindirektivet 2006/42/EC del B 1 Bi-
laga VII och ATEX-direktivet 2014/34/EU Artikel 13 (1) b) ii
i anmadlt organ ExVeritas ApS (EU-identifikationsnr 2804) i
Danmark. Myndigheter kan begira den tekniska filen for
ATEX-direktivet 2014/34/ EU fran:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/
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LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsétta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pd www.P65Warnings.ca.gov

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta ar i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att ldcka eller férandras frén eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger langt under gillande gransvar-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet

A VARNING Risk for materiella skador eller allvarliga
personskador

Se till att du ldser, forstar och foljer alla instruktioner in-
nan du anvénder verktyget. Om inte alla instruktioner
foljs, kan det leda till elstdtar, brand materiella skador
och/eller allvarliga personskador.

» Lis all sidkerhetsinformation levereras tillsammans
med de olika delarna i systemet.

» Lis alla produktinstruktioner for installation, drift
och underhall av de olika delarna i systemet.

» Lis alla lokala lagstiftade sakerhetsforeskrifter nér
det géller systemet och delar till dessa.

» Spara all information och alla instruktioner for
framtida referens.

Anvéndningsdeklaration

Denna motor ar avsedd att byggas in i en fast eller rorlig
maskin. Den dr antingen enbart avsedd for rotation at vanster
eller reversibel rotation och ska endast monteras i flansen
eller den gingade nosen, beroende pa modell. Fér ej anvindas
till andra dndamal. Endast for yrkesméssigt bruk.

Risken for att motorer ska utgdra antdndningskéllan i en po-
tentiellt explosiv miljo &r extremt liten. Anvéndaren ar
ansvarig att bedoma riskerna for hela den maskin dér motorn
monteras.

Produktspecifika anvisningar

Varning
A VARNING Risker med polymerer

Lamellerna i den hédr produkten innehéller PTFE (en syn-
tetisk fluoropolymer). P& grund av slitage kan det finnas
PTFE-partiklar inuti produkten. Uppvérmd PTFE kan al-
stra angor som kan orsaka polymerrdksfeber med influ-
ensaliknande symtom, sarskilt vid rokning av férorenad
tobak.

Hilso- och sdkerhetsrekommendationer for PTFE maste
atfoljas noggrant vid hantering av lameller och andra
komponenter:

» ROk inte nir service utfors pa denna produkt

» PTFE-partiklar far inte komma i kontakt med Sppen
eld, glod eller varme

» Motorkomponenter maste tvittas med rengdringsvit-
ska och inte blasas rena med en luftslang

» Tvitta hinderna innan du borjar med ndgon annan
aktivitet

IP-klassning

Luftmotorernas IP-klassning géller for nar de &r trycksatta
och utesluter utloppet samt eventuell monterad ljudddmpare.
Om motorn drivs under vatten eller i omrdden med kraftiga
vattenstralar rekommenderas det att utloppet leds bort frén
vattnet med en slang. Vid drift under vatten &r det viktigt att
motorn alltid &r trycksatt med ett hogre tryck &n det omgi-
vande vattentrycket.

Ansluta tryckluftstillforseln

Nér tryckluften ar ansluten till inloppet, ar rotationsriktningen
den som visas i figuren nedan. Om utloppsluften ska ledas
bort via ror, ska en slang kopplas till utloppet.

Tryckluften ska anslutas till det inlopp som motsvarar den 6n-
skade rotationsriktningen, se figuren nedan. Det inlopp som
inte anvands, fungerar som ett extra utlopp och far inte vara

m o
‘I %J
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Installationsdiagram

Reversibel motor:

A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator

D = Silencer

E =5/3 valve 2
F = Motor %

i
"
7T T
i%j

Axellastdiagram
Fr Fr
N) A }

15 mm
2000----ll-‘

1000 ‘

» Fa (N)

8000340

1000 2000 3000

Markerade punkter

Foljande markerade punkter pa motorn kan bli mycket varma
under drift: Bilden visar varma punkter for specifika mod-
eller:

» Tatningsring pa den utgdende axeln (A, B, C)
» Fog mellan framdel och kuggkrans (A, B)
» Nyckelgrepp (A, B)

De hogsta temperaturerna uppstar nér motorn kors pa fullt
tryck utan belastning. Med stigande vridmoment minskar

tryckluftmotorns rotationshastighet och dirmed temperaturen.

Varning

Tillse att operatdren har 1dst och forstatt denna instruktion in-
nan motorn anvénds.

Motorn och dess tillbehor far endast anvéndas for avsett én-
damadl.

Av sdkerhetsskdl maste varje modifiering av motorn och dess
tillbehdr, som kan paverka produktsikerheten, godkinnas av
tillverkarens tekniskt ansvarige.

For att undvika personskador och skaderisker vid an-
vindning under ling tid:
¢ Om motorn dr ATEX-certifierad, maste filter/ljudddm-
pare monteras i motorns utloppsportar.

Ljuddampare rekommenderas ocksa for andra tillamp-
ningar for att minska bullerexponeringen.

» Koppla bort motorn fran luftledningen innan justering
gors.

* Akta hinder, hir och l6sa klidesplagg — se upp for
roterande delar.

Underhall

» Underhall och reparationer av detta ATEX-verktyg far
enbart utforas av godkénd personal, efter vilket ett obela-
stat test och temperaturmédtningar maste utforas pa mark-
erade punkter (visas pa figuren) och dokumenteras i ett
protokoll.

Efter ett S-minuters obelastat test far yttemperaturen inte
vara hogre dn summan av 70°C + omgivningstemperatur,
dar omgivningstemperaturen kan variera mellan 0 —
40°C.

s016536

s0165534

Allmédnna sédkerhetsforeskrifter

For att reducera risken for skador, maste alla som anvénder,
installerar, reparerar, underhaller, byter tillbehor pé eller arbe-
tar néra detta verktyg ldsa och forstd dessa instruktioner innan
de genomfo6r nagra sddana uppgifter.
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Var malsittning ar att tillverka verktyg som hjélper dig arbeta
sdkert och effektivt. Den viktigaste sdkerhetsanordningen for
denna maélséttning och alla verktyg ar du sjalv. Skotsel och
gott omdome ar det bésta skyddet mot skador. Alla tinkbara
risker kan inte tdckas in hir, men vi har forsokt att ta upp de
viktigaste.

» Endast kvalificerade och utbildade operatorer ska in-
stallera, justera eller anvénda detta verktyg.

* Detta verktyg och medféljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte detta verktyg om det ar trasigt.

* Om mirkvarvtalet, driftstrycket eller varningsskyltarna
pa verktyget inte ar ldsliga eller lossnar ska de bytas
omedelbart.

@ For ytterligare siikerhetsinformation ber vi er ta del
av foljande:

+ Ovriga dokument och information som packas med
detta verktyg.

* Din arbetsgivare, fackforbund och/eller branschfor-
bund.

* Ytterligare information om yrkesrelaterad hdlsa och
sdkerhet kan erhallas pa foljande webplatser:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Risker med forsorjning och anslutning av tryckluft
» Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskéllan nar det
inte anvéands, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

» Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

» Snirtande slangar kan orsaka allvarliga skador. Kon-
trollera alltid om slangar eller kopplingar ar skadade eller
16sa.

+ Lat inte lufttrycket 6verstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets markplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall undan for den roterande drivspindeln. Kvdvning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstd om loshdangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte halls
borta fran verktyg och tillbehor.

Kringflygande foremal

* Anvénd alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

* Setill att alla i omradet anvénder slagtaliga skyddsglaso-
gon och ansiktsskydd. Aven sma partiklar kan skada 6go-
nen och orsaka blindhet.

+ Se till att arbetsstycket dr sakert fastspant
Risker vid anvindning
» Klém fast verktyget ordentligt.

» Sikerstill att verktyget ar helt stilla innan du tar bort ar-
betsstycket.

* Montera alltid reglage for start, stopp och nddstopp pa
den maskin dar motorn monteras.

Risker vid buller

» Hoga bullernivéaer kan orsaka permanent horselnedsét-
tning och andra problem som t.ex. tinnitus. Anvind
horselskydd som rekommenderas av din arbetsgivare
eller foreskrifterna for arbetarskydd.

+ For att forhindra onddig 6kning av bullernivan; hantera
och underhall verktyget och vilj, underhall och byt tillbe-
hor eller forbrukningsdelar i enlighet med instruktion-
shandboken.

Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Var medveten om &ver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

* Undvik att inandas damm eller andra angor eller att
hantera rester fran arbetsprocessen som kan orsaka sjuk-
dom (t.ex. cancer, fosterskador, astma och/eller hudin-
flammationer). Anvind dammutsug och andningsskydd
nér du arbetar med material som producerar luftburna
partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Néagra exempel pa dessa kemikalier ar:

 Bly fran blybaserad malarférg

+ Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fréan kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pé hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vil ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sikerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som &r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

* Var forsiktig i okédnda miljoer. Var medveten om
tankbara risker som skapas av ditt arbete. Detta verktyg
ar inte isolerat frén kontakt med stromkaéllor.

KASSERA INTE — GE TILL ANVANDAREN

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestédllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Information om ATEX-certifiering

s011050

Temperaturer

* Den hogsta omgivningstemperaturen certifieringen géller
for ar 40°C.
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* 40°C dr aven den hogsta tilldtna temperaturen for tryck-
luften nér den kommer in i produkten.

* Om produkten dr monterad i annan utrustning maste hela
utrustningen uppfylla riktlinjerna enligt 2014/34/EU.

» Kontrollera att tryckluften uppfyller vara kvalitetskrav
(kvalitetsklasserna 2.4.3 och 3.4.4 respektive 3.5.4 enligt
ISO/DIS 8573-1:2010).

« Oversrkid inte maximalt tryck pa 6,3 bar eller vad som
framgar av produktplattan. Overskridande av drifttemper-
aturen kan oka yttemperaturen pa grund av hogre rota-
tionshastighet och produkten kan bli en gnistkélla.

Ex-klassificering

Om produkten dr en del av en montering diar komponenterna
har olika Ex-klassificeringar, anger komponenten med den
lagsta nivan, den Ex-klassificering som géller hela montaget.

Riktlinjer for att férhindra explosion

Renlighet

* Se till att produkten halls ren fran damm och smuts for att
forhindra att lager- och yttemperaturen okar.

* Om du anvédnder en ljudddmpare: Kontrollera att en ljud-
déampare med filtreringseffekt vid luftutloppet installeras,
for att forhindra att eventuella partiklar som upphettats av
friktionen, hamnar i den omgivande atmosfaren.

Anvandning

» Se dven till att produkten jordas till potentialutjamn-
ingssystemet i verkstaden, exempelvis genom lampliga
tillbehdr sasom slangar och tryckluftsanslutningar.

» Det dr anvdndarens ansvar att se till att produkten och alla
eventuella tillbehor, sdsom nycklar och luftanslutningar,
foljer de nationella sdkerhetsforeskrifterna for utrustning
som skall anvéandas i potentiellt explosiv atmosfar.

ATEX-kodens definition

ATEX-koden ir:

&

Ex 112 GExhIIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C

Beskrivning Virde Definition
Utrustningsgrupp 11 Ytbehandling
Utrustningskategori 2 Hog skyddsniva
Grupp II * zon 1 (gas)

* zon 2 (gas)
e zon 21 (damm)

e zon 22 (damm)

Beskrivning Virde Definition

Atmosfar G

Atmosfir som in-
nehaller gas, angor
eller dimma

D Atmosfar som in-
nehaller damm

Sakerhetskonstruk- h Mekanisk produkt

tion
Gasgrupp 1cC Vite/ Acetylen
1IB Etylen

Dammgrupp IC Bréannbart ytdamm

T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C

Exempel pa tem-
peraturer:

T85°C

T110°C
T120 °C
T125°C
T240°C

Max yttemperatur i
Gas atmosfir

Max yttemperatur i
Damm atmosfar

Séarskild restriktion, X
till exempel omgi-
vande temperatur.

Anvandbar information
Webbplats

Logga in pa Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Du kan hitta information om vara produkter, tillbehor, re-
servdelar och publicerade drenden pa var webbplats.

Ursprungsland

Se informationen pé produktetiketten.

Garanti

* Produktgarantin upphor att gélla 12 manader efter det att
produkten forst tas 1 bruk, men kommer énda att upphora
senast 13 manader efter leveransen.

* Normalt slitage pa delar ingér inte i garantin.

* Normalt slitage kraver vanligen byte av delar eller
annan justering/oversyn vid underhéll av standard-
verktyg under denna period (uttryckt i tid, drifttim-
mar eller pa annat sétt).

* Produktgarantin bygger pa korrekt anvindning, underhall
och reparation av verktyget och dess komponenter.
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» Skador pa delar som uppstér som en foljd av bristande
underhéll eller utfors av andra @n parter Atlas Copco eller
deras certifierade servicepartners under garantitiden tacks
inte av garantin.

» For att undvika skador eller forstorelse av verktygsdelar,
bdr service utforas pé verktyget samt underhallsplaner
foljas enligt anvisningarna.

* Garantireparationer utfors endast i Atlas Copco verk-
stader eller av auktoriserade servicepartners.

Atlas Copco erbjuder forldngd garanti och toppmodernt fore-
byggande underhall genom dess ToolCover kontrakt. For yt-
terligare information, kontakta din lokala servicerepresentant.

For elektriska motorer:

* Garantin giller endast nér den elektriska motorn inte har
Oppnats.

ServAid

ServAid dr en portal som innehaller teknisk information for
alla hardvaru- och mjukvaruprodukter som:

Foreskrifter och sdkerhetsinformation

- Tekniska data

- Monterings-, drift- och serviceanvisningar
- Reservdelslistor

- Tillbehor

ServAid uppdateras kontinuerligt och finns tillgénglig pa:
https://servaid.atlascopco.com

Kontakta din lokala Atlas Copco-representant om du vill ha
mer information.

Sédkerhetsdatablad MSDS/SDS

Sékerhetsdatabladen beskriver kemiska produkter som séljs
av Atlas Copco.

For mer information, ga till webbplatsen:
www.atlascopco.com/sds

TexHnyeckune gaHHbIe

Knacc 3awyumsi IP

Kiuacc 3ammute! IP mHeBMoaBUTaTesieil OTHOCUTCS K
MeXaHH4IeCKOMY Kopmycy cornacHo cranaapty IEC 60529.
Kitace 3amurs! [P He BKIIIOUaeT KOPPO3MOHHYIO CTOMKOCTh
WK TI00BIe YKUIKOCTH, KPOME YHCTON MPECHOI BOBI.

TexHu4yeckue OaHHbIE

8411047272
LZB46-RL-AR030-11
Pacxox Bo3ayxa Ha X0JI0CTOM JI/C

X0y

Pacxoj Bo3yxa Ha XooctoM Ky0. (hyTOB/MUH

X0y

Pacxon Bo3myxa npu Makc.
BBIX. MOIIIHOCTH

Kopx 3akaza
Monenb

14 n/c

Pacxon Boznyxa npu Makc.
BBIX. MOIITHOCTH

TopMo3HOI MOMEHT
TopMO3HOI MOMEHT
Bcerpoennsiit Topmo3
Marepuan HapyKHbIX 4acTel
CKOpOCTb X0JIOCTOTO X0/1a
Makc. BBIX. MOIIIHOCTb
Makc. BBIX. MOIIIHOCTb
MuH. 1yCKOBO MOMEHT
MuH. mycKOBOW MOMEHT
IlepenarouHoe oTHOILIEHUE
HamnpasieHnue BpalueHus
Kon Harpy3ku Ha Ban

Tun Basa

CKOpOCTB TP MaKC. BBIX.
MOIIIHOCTH

IIpenenbHblil Ieperpy304HbIi
MOMEHT

IIpenenbHblil eperpy304HbIi
MOMEHT

MoMeHT npu Makc. BBIX.
MOIIIHOCTH

MowmeHT IIpU MakcC. BbIX.
MOIIHOCTH

Tun nonacre

Bec

Bec

Bnycknoli mnanr
BnyckHo# maHr
CrermneHp 3aluThl KOpITyca
BoinyckHoii nutanr
BrinyckHoit nutanr

Knacc 3amuter IP

29.7 xy0. pyToB/MUH

Hwm

(GyHT CHITBI-DYT.
No

Stainless steel

3200 06/mMuH

0.63 kBt

0.84 n/c

4.9 Hm

3.6 oyHT cubI-dyT.

Reversible

e

Keyed

1670 o6/MuH

7.2 Hm
5.3 dyHT cHIBI-OyT.
3.6 Hm
2.7 hyHT crItbI-DyT.

Lubrication free
1.8 xr

4 ¢ynTa

10 Mmm

0.4 mroiima
IP66/IP68/1P69
16 mm

0.6 mroiima
IP66/1P68/IP69

Oeknapauuu

HAEKITAPALINS1I EC O BCTPAUBAHUN

OBOPY[JOBAHUA

Mz, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1noiHO0# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asIBIISIEM, UTO JTAHHOE HM3JIeNne (Ha3BaHUE, TUIT U CCPUITHBIN
HOMEp CM. Ha TIEPBOY CTPAHHMIIC) COOTBETCTBYET CIICAYIOIINM
Ba)KHBIM TPeOOBaHUAM JIUPEKTUBBI O MAIIMHHOM

obopymosanuu 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

A TAK¥XKE, YTO JAaHHOC YaCTUYHO YKOMIIJICKTOBAHHOC
O60py,I[OBaHI/I€ COOTBETCTBYCT HOJIOXKCHUAM CJICAYIOMIUM

HupextuBam EC:
2014/34/EU (ATEX)
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JlaHHOE YacTHYHO YKOMIUIEKTOBAaHHOE 000pY/I0BaHHE
3aIpelaeTcsi BBOAUTH B KCILUTYaTAIMIO JIO0 TEX MOp, MOKa He
OyJIeT 3asBIEHO, YTO KOHEUHOE 000pyI0BaHHE, B KOTOPOE
OHO JIOJDKHO OBITH BCTPOCHO, COOTBETCTBYET MOJOKCHHUSIM
Jupextusst 2006/42/EC B COOTBETCTBYIOLIHMX CIyYasiX.

[Tpumenens! cinenytomue (pasaensl/maparpadsr)
corjacoBaHHbIX ctanaapTos EC:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

CoOTBeTCTBYOIIAS TEXHUYECKAs! JOKYMEHTALHs Oblia
COCTaBJICHA U MepejaHa B COOTBETCTBHH ¢ JIUPEKTHBOM 110
MarmmHHOMY o6opymoBanuio 2006/42/EC, qacts B
npunoxerns VII u Jupexrusoit ATEX 2014/34/EU, ctates
13 (1) b) ii, B HoTHUTIPOBaHHBIN opraH ExVeritas ApS
(mnentudukammonusit Homep B EC: 2804) B lanum.
OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3aIPOCUTH TEXHUYECKHUIT (aiin
B Oymaxknoi popme st Jupexruset ATEX 2014/34/EU:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

HOZ[HI/ICI) 3asBUTCIIA

/

PezuoHansHble mpe6ogaHusi
/\ MPEAYIPEKIEHUE

B mporiecce HCTIONB30BaHIS JAHHOTO MPOIYKTA
CYIIECTBYET OITACHOCTH TOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XUMHYECKHX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPBIA,
COTJTACHO JaHHBIM, UMeroImMes B 1rate Kamudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00I€BaHMSL, BPOKICHHBIC E(PEKTHI
Pa3BUTHSL UM IPYTUE ATOJIOIMU PENPOAYKTUBHON
cucteMsl. bosee moapoOHas uH(OpMAaIKs peacTaBicHa

Ha BeO-caiite www.P65Warnings.ca.gov

UHngpopmayusi omHocumesnbHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpometickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,

PEryIUPYIOIINIl PETUCTPAIHNIO, IKCIIEPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHNUE

u obopot xummyeckux cpeacts (REACH), onpenenser,
MOMHMO MIPOYETo, TPEOOBAHMS K KOMMYHHKAIMH B IIETIOYKE
noctaBok. H(pOpMannOHHbIC TPEOOBAHHUS
pacIpocTpaHsIoTCsl TAKXKe Ha MPOJYKThI, KOTOPBIE COJIEpXKAT
TaK Ha3bIBaeMbIe 0CO00 OMacHbIC BEIIECTBA (TIEpeUeHb
BelIecTB-KaHuaToB). 27 urons 2018 roga Metammmuecknit
cuHer (CAS nomep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B TIepedeHb
BEIIIECTB-KaHINIaTOB.

B cBsI31 ¢ BBIIEN3I0KEHHBIM HACTOSIIINM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPHIE MEXaHUYECKNE KOMITOHEHTHI
MPOAYKTa MOTYT COJIePKATh METANINYECKUI CBUHEI[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOILIEMY 3aKOHOIaTENIbCTBY B
OTHOIICHUU OTPAaHUUEHHS] UCIOIb30BAHUS BEIECTB U

OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKITIOYCHHAX, YKa3aHHBIX B
Jupexture EC 1o orpaHmueHuI0 UCTIOIL30BaHUs OIMACHBIX
BerectB RoHS (2011/65/EU). MeraindecKuii CBUHEI] HE
Ja€T YTCUCK UM HE BUAOU3BMECHACTCA B IIPOJAYKTE BO BPEMS
HOPMaJIbHOM 3KCIUTyaTaluy, U KOHLICHTPALHs
METaJNIMYECKOTO CBHHIIA B TOTOBOM IIPOYKTE HAMHOTO HIKE
MPUMEHUMOTO IMOPOroBOro 3HaueHus. Heooxomumo
YYHUTBIBATh MECTHBIC TPCOOBAHUS K YTUIIN3AIUHN CBUHIIA
TOCJIC OKOHYAHUS CPOKA CITYKOBI IPOTYKTA.

Be3onacHocCcTb

/\ IPEAYNPEKIEHHUE OnacHocTh MaTepHaILHOTO
yiepda u TpaBM

[epen HavamoMm SKCIUTyaTallil HHCTPYMEHTA
00513aTEIbHO POYUTANTE BCE HHCTPYKIIHH.
HecoGmroiearne HHCTPYKINI MOKET IPUBECTH K
MOPAXKEHUIO IEKTPUUECKUM TOKOM, IIOXKapy,
MaTepualibHOMY YIepOy W/WIIK Cepbe3HBIM TPaBMaM.

» [Ipoutnre nHGOpPMAIHIO MO OE30MACHOCTH,
ITOCTaBJSIEMYI0 BMECTE C PA3IIUIHBIMU YaCTSIMH
CHCTEMBI.

> HpO‘ITI/ITe BC€ MHCTPYKIUU TTO MOHTAXY,
OKCILTyaTallii U TEXHUYCCKOMY 06CHy)KI/IBaHI/IIO
Ppas3IMYHbIX YacTe CUCTEMBI.

> HpO‘ITI/ITC BCC€ MCCTHBIC 3aKOHOAAaTCJIbHBIC
npeaAnrMcand B OTHOLICHUU CUCTEMBI U €€ JacTen.

» CoxpanuTe BCIO HH()OPMAITHIO U YKa3aHUS IO
TEXHHKE 0E30MaCHOCTH JUIsl CIPaBKU Ha Oyyiee.

ﬂpednucaHue o ucnoJsib308aHUKO

JlaHHBII qBUTaTENb NPEeIHA3HAYCH [UIsl BCTPAaUBAHUS B
CTalMOHAPHOE WJIU JIBIKYIIeecs ycTpoicTBo. OH
UCIIOJIB3YEeTCs JINOO0 TOJBKO JUIs IPABOTO BPALIEHUsL, JINOO
TOJIBKO JUIS JIEBOTO BPAILICHHUS, WU JUISI PEBEPCHBHOTO
BpaLIEHNsI U TPU HEOOXOIMMOCTH JIOJKEH YCTaHABINBATHCS
TOJILKO Ha ()IAaHLEBBIN MM pe3b00BOi HakoHeuHHK. Jlr06oe
JIPyTOE MCTIOJIB30BaHUE 3anpeieHo. Toibko A
po(eCCHOHANBEHOTO HCTIOJIB30BAHMSL.

Puck toro, 4To nBUraTeNu MOryT CTaTh MCTOYHUKAMU
BO3TOpaHusl MOTEHIUAIILHO B3PBIBOOIIACHOI aTMOChepBI,
4ype3BblYaiiHo Mail. [oabp30BaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTD 32
OLIEHKY PUCKOB, CBSI3aHHBIX CO BCEM YCTPONUCTBOM, B KOTOpPOE
JIOJDKEH BCTPauBaThCs ABUIATEb.
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Safety Information LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Ocob6ble uHCmpykKyuu rno ycmpoucmey

MpeaynpexaeHue

' ) =
/\ MPEAYTIPEKEHHUE OnacHocTH, CBsi3aHHbBIE ¢ %
MoJIMMepaMH
P @nnmﬁm; =
Jlonactu nanHoro usnenus conepxkar marepuan PTFE J
(cuHTeTHYECKUI QTOPIIOIMMED TOIUTETPAPTOPITUIICH). iy
W3-3a n3HOCA BHYTpPU U3/€1IHS MOTYT IIPUCYTCTBOBATh W

yactuusl PTFE. Ilpu narpesanun PTFE moryT
00pa30BHIBATHCS MTAphl, CIOCOOHBIE BHI3BATH
MIOJIMMEPHYIO JINXOPAJKY C TPUIIIONOJ00HBIMHU
CHMIITOMaMH, OCOOCHHO TIPH KypeHUH Tabaka,
3arpsizHeHHoro yactuuamu PTFE.

@nnnnnlnlln-

[Tpu pabore ¢ J1onacTsIMK U IPyrUMUA KOMIIOHEHTaMHU
HEeo0X0UMO CJIE€A0BaTh IIpaBuiIaM 0€30IacCHOCTH U
HOpMaM 3JIpaBOOXpaHeHus Ipu padore ¢

s015473

¢dTopnonnmepamu:
» He cienyer kyputh npu 00CIyKHBaHUU JTAHHOTO
U3JICIINs. Cxema YCTaHOBKHA
» Crnenyer nzoerars kontakra yactui PTFE ¢ PeBepcuBHBIN ABUTaTENIH
OTKPBITBIM OTHEM, PACKAJIEHHBIMU WU TOPSTYUMU

npeamMeTamMu.

T

» KoMmoHeHTHI JABUTATECIIA H€O6XO,Z[I/IMO TIPOMBIBATH

T
-n

MOFOIIEH JKHAKOCTHIO M HE IIPOYBATh CHKATHIM b D—
BO3yXOM. o ;

» Ilpexe 4eM NpHCTYIaTh K T10001 Apyroii O it eauetor
JESATEILHOCTH, CIIEAYET BEIMBITh PYKH. £ 25 vatvo

5015475

F = Motor

Knacc 3awuThi IP
. Owarpamma Harpy3ku Ha Ban
Knacc 3alIUThI 1P MMHEMOABUTATCJIEU YCTAHABJIMBACTCA B

ITHEBMAaTUYECKOM PEXKHUME, BBIXOJ UIU YCTaHOBJICHHBIN Fr A l Fr
IIyLIMTENb HE NIPelyCcMaTpUuBaroTcs. Eciiu mHeBMOABUraTENb (N) 15 mm
SKCHHy%TpreTSﬂ B YCJIOBUSX MOTPY’KEHUS WU MOJ CHIIHON 2000 E=f=1—= N 4’4'*
BOJISHOH CTPYEH, PEKOMEH/IYETCS BEIBECTH BBIXO/IbI U3 BOJIbI N
¢ momouibto nutaHra. [lorpykHoil JBUraTens 10JKEH BCeraa v Fa @ +—11—
HaXOJMTHCS O] TaBJIEHUEM, KOTOPOE MPEBBIIIAET JaBICHUE s
COOTBETCTBYIOIIEH Ty OHHBI. 1000 s X

NoacoeanHeHMe NMHUKM NOAAYU CKATOrO
BoO3ayxa » Fa (N)
1000 2000 3000

L 2

8000340

[pu moICOeAMHEHUY JINHHUHU TI0/Ia41 CKATOTO BO3yXa K
BXOJIHOMY OTBEPCTHIO HAIIPABJICHHE BPAICHHS
COOTBETCTBYET MOKa3aHHBIM Ha PUCYHKE HIKE BapUAHTAM. Touku HarpeBa
Ecmu Heo6xoammMo obecreunTh 0TBOJ OTPaOOTaHHOTO
BO3/yXa, CIICAYCT MOACOCAMHUTD [IUIAHT K
COOTBCTCTByIOH_IeMy BBIXO}IHOMy OTBepCTI/HO.

Bo Bpemst paboThI 10 BEICOKHX TEMIIEPATYpP MOTYT
HarpeBaThbCsl CIIELYIOIINE KOMIIOHEHTHI [IHEBMOIBUTATELA.
Ha n300pakxeHnn 1mokasaHbl TOYKH HarpeBa KOHKPETHBIX
JIHUIO OJauy CKATOTO BO3yXa ClAeIyeT MOACOEIUHATh K Mozeneil.

COOTBETCTBYIOIIEMY BXOJJHOMY OTBEPCTHIO ISl TpeOyeMoro

* YIIIOTHUTETHHOE KOJBIIO Ha BEIXOAHOM Bamy (A, B, C)
HAIPaBJICHUS BPAICHUS (CM. PUCYHOK HUXKE).

Hewucnone3yemoe BX0oHOE OTBEpCTHE paboTaeT Kak + CoenuHeHHe MEXIY MEPEAHEH YaCTBIO U KOIBLIOM
JIOTIOJIHUTEIBHOE BBIXOAHOE U HE JOJDKHO 3aKphIBAThCS penykropa (A, B)
3arTyHIKOH. » TonoBka xirova (A, B)
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CaMblIe BBICOKHE TEMIIEPATypbl BO3HUKAOT, KOTJIa IBUTATENb
paboTaeT mpH MoHOM AaBlieHUH Oe3 Harpy3ku. C
YBEJINYCHUEM KPYTSIIEro MOMEHTa YMEHBLIAETCS] CKOPOCTh
BpAILCHUs THEBMOBHUIATENS ¥ TEMIIepaTypa.

MpeaynpexaeHue
Hepez[ HCIIOJIB30BAHUEM 3TOI'O ABUI'aTEIIsI O3HAKOMBTECH C
HUHCTPYKIUAMMU IO SKCIUTyaTalluu.

JIBuraTens, TOMOTHUTEIbHOE 000pyIOBAHNE U
MIPUHAJJISKHOCTH K HEMY JIOJDKHBI UCIIOJIb30BaThCS TOIBKO
M0 CBOEMY Ha3HAYEHHUIO.

I[J'IFI HaACXKHOCTHU U 0e30I1aCHOCTH JABUIaTCIIsA NI
JOIIOJTHUTECIIBHOT'O O60py,I[OBaHI/I$[ TI00BIe KOHCTPYKIIMOHHBIC
MU3MCHEHHU, KOTOPBIE MOTYT ITIOBJIMATH Ha €0 HAIC)KHOCTD,
JOJIKHBI OBITh COIJIACOBAHBI C TEXHUYCCKHM MPEACTAaBUTEIIEM
IIPOU3BOIUTEIIA.

YTo0bI H30€KATH TPpaBMbI U 10JITOBPEMECHHDBIC PUCKH:

» Ecmu neurartens npomen ceprudukanuio ATEX, Ha ero
BBIXOIHBIE OTBEPCTHUS TOJKHBI OBITH yCTAHOBIICHBI
(UITBTPHI / TITYIITUTEIH.

FJ’IyIJ_II/lTeJ'II/I TaKKE€ PCKOMCHAYETCA MCIIOJIB30BATh JJIA
Apyrux obnacreit MMPUMECHCHHUS C LICJIbIO YMCHBIIICHU S
IITyMOBOT'O BO3I[eﬁCTBPIH.

* Ilepen BEIOIHEHHEM JIIOOBIX PETYIHPOBOTHBIX
orepanuii OTCOEIUHUTE ABUTATENh OT THEBMOJINHHH.

® 6yZII>Te BHUMATEJIbHBI: PYKH, BOJIOCHI U O€K/AA
JOJIZKHBI ObITH Ha AO0CTATOYHOM PACCTOSIHUHU OT
MOABHKHBIX yacTeil MAIIHHDI.

TexHu4yeckoe ob6cnyxnBaHue

* TexoOcmyXMBaHHE U PEMOHT JIAHHOTO YCTPOHCTBA
ATEX pa3permiaeTcst IpOBOIUTH TOIBKO
YIOJIHOMOYEHHOMY nepcoHaiy. 1o 3aBepieHnu ciemyer
BBINOJIHUTH UCTIBITaHUE 0€3 Harpy3KH M TeMIlepaTypHbIe
HM3MEPEHUs YKa3aHHBIX Ha PUCYHKE HarpeBarOLINXCs
KOMITOHEHTOB, TI0 pe3yJIbTaTaM KOTOPBIX HEOOXOIUMO
COCTaBUTH MPOTOKOIL.

[Tocne 5-MuHYTHOW TIPOBEPKH O€3 HATPY3KH
TeMIIepaTypa MOBEPXHOCTH HE JAOJIKHA MPEBBIIATH
cymMmbl 3HaueHui 70°C + Temmeparypa oKpyKaromiei
cpeapl\", Tlie TeMIiepaTypa OKpYyKarollei cpeibl MOXKET
BapbUpoBaThCs B Auanazone ot 0 —40°C.

s016536

s0165534

O6uwue npasuna mexHuku 6eszonacHocmu

YToOBI CHU3UTH PUCK MOTYYEHHS TPaBMBI, BCE JINIA, 3aHATHIC
B TIpoliecce IKCIUTYaTallNH, YCTAHOBKH, PEMOHTA,
TeX00CITyXKMBaHHs, 3aMEHBI IPUHAUICKHOCTEH JaHHOTO
MHCTPYMEHTA WM PaOOTAIOMINE BO3JIE HETO, JOJIKHBI
MIPOYECTh U YCBOUTH HACTOSIINE HHCTPYKIUHN TIEPET
BBINTOJTHEHHEM JII000 U3 YIOMSHYTBIX 3a7ad.

Harmei 11es1p10 siBIIsI€TCS CO31aHUE UHCTPYMEHTOB,
ToMorarouux obdecnednTs 6e3omnacHoe n d3PPeKTHBHOES
BBINOJHEHHE padoT. CaMbIM BayKHBIM (haKTOPOM IS
JIOCTHIKCHUSI 9TOH IEJTH, a TaKKe JUIs 00ECIICUCHHUS 3aIHUThI
moboro nHCTpyMeHTa sBisiereck Bbl CAMU. Bama
BHUMATEIBHOCTh M CEPHhE3HAs OIIEHKA BCEX PHUCKOB SIBIISTIOTCS
JIy4dlIel 3aliuToi oT TpaBM. B HacTosiem 10KyMeHTe
HEBO3MOXHO OXBATUTh BCE BEPOSITHBIE OTMTACHOCTHU, HO MBI
MTOCTapaINCh OMUCATh HEKOTOpPBIe HanboJee BaXKHbIC U3 HUX.

» IIpon3BOIUTH YCTAaHOBKY, PErYJIUPOBKY U HKCILTyaTaIHIO0
JJAHHOTO MEXAaHU3UPOBAHHOIO MHCTPYMEHTA
paspemnaeTcsi TOIbKO KBATH(DHUIIMPOBAHHOMY 1
00y4IeHHOMY IIEpPCOHAITY.

* 3ampemnaercs MOIU(PHUINPOBATH JAHHBIM HHCTPYMEHT U
€ro IPHHAJISKHOCTH KaKUM-TH00 00pa3oM.

- B CJIy4ac MOoBpeKACHUA JaHHOIO HHCTPYMEHTA €ro
HCIOJIb30BAaHUC 3aIPCIICHO.
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Ecmu stukeTka ¢ nHpOpManneil 0 HOMHHAIBHOM
CKOPOCTH, pab0veM JIaBICHUN UJIH C
IIpeAyNpeKAal0IUMK 00 OIACHOCTH 3HAKaMH Ha
KOpITyCce MHCTPYMEHTa CTasia Hepa30opYHBOii NI
OTKJIEUJIaCh, CllelyeT 0e3 MpoMeUIeHHs 3aMEHUTB €¢.

@ JononHuTeabHast HH(pOPMaLUs 110 TEXHUKE

0€30IacCHOCTH:

e Jlpyrue JOKyMEHTHI U HH(QOPMAIKsl, HAXOISIIHECs B
YIaKOBKE C IaHHBIM UHCTPYMEHTOM.

» Bam paboromatens, mpodcoro3 W/ HTH oTpacieBas
ACCOLMAIHS.

» JlononHuTenbHas HH(GOPMAIHS IO OXpaHe Tpyaa U
TEXHHUKe 0€30I1aCHOCTH NpE/ICTaBlIeHa Ha
CIIeIYIOIINX BeO-caiiTax:

* http://www.osha.gov (CILIA)
* https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)

OnacHocTH, CBSI3aHHBIE C OACOeTHHEHHEM H Moaaveii
€KaTOro0 BO31yXa

Bo3ayx mojn n1aBiieHHEM MOXKET BBI3BAaTh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

Koraa nHCTpyMEHT HE UCTIONIB3YETCS, a TAKXKE Mepe]
3aMEHOM €ro NPUHAAJICKHOCTEH WM IPU TPOBEIECHUU
PEMOHTHBIX PabOT, 00s3aTEIBHO OTKIIIOUUTE MOJady
CKaToro BO3IyXa, COPOChTE AaBICHHUE BO3IyXa B IILUTAHTE
U OTCOCAMHUTE WHCTPYMEHT OT JIMTHUU TTOa4YH CKATOTO
BO37yXa.

3anpenacTcs HaMpaBJIsATh MOTOK BO3/AyXa Ha ceOst Win Ha
KOT0-JTH0O0 ere.

buenue U1aHTOB MOXKET IIPHBECTH K CEPhE3HOM TpaBMe.
O0s13aTeNHPHO TPOBEPSIiTE NTAHTH U GUTHHTH Ha
IpeaMeT MOBPEKACHUS WIN CI1ab0ro 3aKpeIICHUS.

He npesbliaiiTe MakCUMaIbHO JIOMYCTUMOT'O 3HAYEHUS
JaBJieHUs Bo3nyxa 6,3 0apa (90 GpyHTOB Ha KB. rO¥M,
MaH.) UM 3HAYEeHUS, YKA3aHHOTO Ha MacCMOPTHOM
Ta0JIMYKEe HHCTPYMCHTA.

OnacHocThb 3aTATMBAHMS B YCTPOMCTBO

W3beraiite Bpamaromerocs npusosa. [pu
HecoOTI0/IeHNH Oe30IaCHOM TUCTaHIIUH MEKTY
BOJIOCaMH, CBOOOTHOM OCKIOM, MepUaTKamH,
IOBEITMPHBIME YKPAIICHUSIMH, IIAp(haMi UK TalICTyKaMu
Y HHCTPYMEHTOM HJIH €T0 MPUHAIICKHOCTIMH
BO3MOXKHO YAyIICHHE, BEIPIBaHHE BOJIOC U CAUPAHUE
KOJKH C TOJIOBBI MJIM [TOJTyYCHUE PBAHBIX PaH.

OnacHoCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

74

Bcerna HageBaiite yaponpodHble CpeCTBA 3alUTh
IJ1a3 ¥ JIIA IPU HETTIOCPEACTBEHHOM Y4aCTHH WIIN
HaXOXICHUH PSIIOM B IIpOIiecce padOTHI, PEMOHTA HITH
TeX00CITyXKMBaHHU HHCTPYMEHTA JIN00 3aMEHBI €TO
MIPUHAITIEKHOCTEM.

Y6enureck, UTO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIOMSX,
HAXOJSAIIMXCS B pabouecii 30He, HAIEThI YIapOIPOYHBIC
CpeJicTBa 3alUTHI TJ1a3 1 uua. Jaxe Menkue
BBUIETEBIINE OCKOJIKU MOTYT MOBPEIUTH T1a3a U BbI3BATh
CJIETOTY.

Ybenurecs, uTo 0OpabaTeiBaeMast I€Talb HaACKHO
3aKpeIUIicHa.

OmnacHocTu npu paéore
* HanexHo 3auKcHpyiTe HHCTPYMEHT.

+ Ilepexn cusTHEM 00pabaThIBAEMOM AeTaNH YOSAUTECH, UTO

HUHCTPYMCHT IMOJIHOCTBIO OCTAHOBHUJICA.

Ha ycrpoiicTBe, B KOTOpO€ BCTPOEH ABUTATENb WIN
MOMEHTHBIH IBUTATEIIb, 00SI3aTEIBHO TOJKHBI OBITh
YCTaHOBJIEHBI OPTaHbl 3aMlyCKa, OCTAHOBA U aBAPUIHOTO
OCTaHOBA.

OHaCHOCTH, BbI3bIBa€eMbI€ IIYMOM

* Bricokue ypoBHM IIyMa MOTYT BbI3BaTh IIOCTOSIHHYIO

MOTEPIO CIIyXa U Ipyrue MpooiieMbl, HaIpUMep LIyM B
ymax. Mcnons3yiite cpencrsa 3aluThl OPraHoB CllyXa,
PEKOMEH/IOBAaHHBIE BalllMM pab0ToIaTeNeM WiH
MIpaBWJIaMH OXPaHbI TPY/Ia U TEXHUKH O€30I1aCHOCTH.

UroOB! TPeIOTBPATHTH HEHY>KHOE TTOBBIIICHNE YPOBHEH
IIyMa, SKCIUTYaTHPYHTE U 00CTy)KUBaTe MHCTPYMEHT, a
TaKXKe MMoI0upaiitTe, 00CIyKUBaTE U 3aMEHSIITE ero
MPUHAJJIICKHOCTHU U PACXOIHBIC MaTCpHAJIbl B
COOTBETCTBUM C JAaHHBIM PYKOBOJCTBOM.

OmnacHocTu Ha pado4eMm MecTe

M HOZ[CKaJIbSBIBaHI/Ie, CIIOTBIKAHHE U ITaJCHUE ABJIAIOTCA

OCHOBHBIMH ITPUYHUHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH MIJTAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE ITPOX0/Ia WK Ha paboueii
TUIOINAKE.

W36eraiitTe BABIXaHHS MBLUTH U TTAPOB UK PAOOTHI €
o0Ope3kamu, 00pa3oBaBIINMUCS B X0OZ€ paboyero
mpouecca, — OHH MOTYT CTaTh IPHYUHOM
BO3HHKHOBEHU 3a007IeBaHUH (TaKWX KaK pak,
BPOJKJICHHBIE TIOPOKHU PAa3BUTHUS, aCTMa H/WIIH AEPMATHT).
Ipu pabote ¢ MaTepuagaMu, BbIICIIOIINMHA
MEePEHOCHUMBbIE 10 BO3IyXY YaCTHIIbI, HCIIOJIb3YITE
CHCTEMY BBITSDKKH IIBUIM U HAJICBalTE CPEJICTBA 3AIUTHI
OPTaHOB JIBIXaHUSL.

HexkoTtopble BUIBI TBUTH, 00pasyromieiics npu
MECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MUIICHUH, IITH()OBAHIH,
CBEPJICHUHM H IPYTHX CTPOUTEIIBHBIX PabOTax, CouepKar
XMMHYECKHE BEIIECTBa, IIPU3HAHHBIC B LITATE
Kanudopuus BewecTBamy, BI3BIBAIOINMY PAK U
BPOXKACHHBIC ITOPOKH Pa3sBUTUA 1100 HEraTUBHO
BIIMSAIOLUMU Ha PENPOAYKTUBHYIO cuctemy. Huxe
MepeYrCIICHBl HEKOTOPBIE U3 TAKMX XUMHUUECKHX
BEIECTB:

¢ CBHHEI U3 KpaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KHPIHUYH, HCMCHT U JPYTU¢ CTCHOBBIC U3/ICIIHUS U3
KPHUCTAJNINYECKOTO KPEMHE3EMa;

* MBIIIBSIK U XPOM U3 XUMUYECKH 00paboTaHHOTO
Kay4dyKa (PE3HHBEI).

Bam puck B OTHOILIEHUH NTEPEYUCICHHBIX BO31EHCTBUI
MCHACTCA B 3aBUCHUMOCTH OT TOr'0, Kak 4aCTO BbI
BBIMOJIHACTE JaHHBIN BU paboT. UTOOBI YMECHBIIHUTE
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BEHTHIMPYEMOM ITOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJJOOPEHHBIX CPEJCTB 3aIUThI, TAKUX KaK
MbUIE3AIUTHBIE MACKU, TPEIHA3HAYCHHbIE CIIEIIMATIEHO
U QMITBTPANU MUKPOCKOTIITYECKUX YACTHII.
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Safety Information

» CobmromaiiTe 0OCTOPOKHOCTH MPH paboTe B HE3HAKOMOM
mecte. OcteperaiiTech MOTEHITHATBHBIX ONACHOCTEH,
CO3/1aBaEMbIX BalIMMHU paO0YNMHU ACHCTBUIMU. JIaHHBIH
HHCTPYMEHT HC 3alllMIICH OT KOHTAKTa ¢ UCTOYHUKaMHU
SEKTPOIHEPTUH.

HE BBIBPACBIBATD! IEPEJTIATD
MMOJb30BATEJIIO!

3HaKu u Hakneuku

Ha manHOM u3aennn UMEIOTCS 3HAKW M HAKJICHKH,
COJICPKAIIIE BAXKHYIO HH()OPMAIIHIO 10 TEXHUKE
0€30MaCHOCTH U TEX0OCTYKHBAHUIO U3ZCIHs. 3HAKHA U
HaKJICHKH JI0JDKHBI BCETIa OCTABATHCS Pa300PUUBBIMH.
HoBble 3HaKu 1 HaKJIEHKH MOKHO 3aKa3aTh 1O IEPEUHIO
3amyacTei.

©

NHdpopmauuma no ceptuddpukaumm
ATEX

Temnepamypsbi

s011050

* MakcuMasbHas TeMIIepaTypa OKPYKaroIeH Cpebl, Ist
KOTOPO# JICHCTBUTENBbHA TaHHAs CCPTUDUKAITHS,
cocrasisieT 40°C.

* 40°C TaKxxe SBIACTCS MAKCHMAaIbHO JTOITYCTUMOM
TEMIIEPaTypOi CKAaTOro BO3AyXa Ha BXOJI€ YCTPOUCTBA.

* Ecnu ycTpolicTBO ycTaHaBIUBaeTcs Ha 000py10BaHUE, TO
Bce 000pyZI0BaHHE JJOJKHO COOTBETCTBOBATH JUPEKTHBE
2014/34/EC.

* YOenurech, 4TO CHKATHIA BO3IYX YIAOBICTBOPSCT HALIUM
TpeOOBaHMAM TI0 Ka4ecTBY (KJIacchl KauecTsa 2.4.3 u
3.4.4 cooTBeTcTBEHHO, 3.5.4 0 cTanmapty ISO/DIS
8573-1:2010).

* He npeBblmaiiTe MaKCUMAaIbHO TOMYCTUMOTO 3HAUCHHUS
naBieHus 6,3 6apa Win 3HAUYCHHUS, YKA3aHHOTO Ha
nacnopTHOW Tabnuyke naaenus. [Ipessiienne padoyero
JIaBJICHHS] MOXKET MIPUBECTHU K MOBBIILICHUIO TEMIIEPATYPhI
MIOBEPXHOCTH U3-3a 00JIee BBICOKOH CKOPOCTH BPAILCHUS,
B Pe3YJIBTATE Yero M3JIeIHe MOXKET CTaTh HCTOYHHKOM
BO3TOPaHHSI.

Knaccugpukauyus Ex

Ecnu nanHOe n3jenie BXOJUT B cOCTaB COOPOYHOTO y3iia,
KOMITOHCHTBI KOTOPOT'O MMCIOT Pa3IMYHbIC KOJIbI
knaccudukanun Ex, To ko kinaccudukanuu Ex Beero ysina
OTpeNeNISIeTCs] KOMITIOHEHTOM C HAUMEHBIIICH CTEIICHBIO
0e30macHoCTH.

PexkomeHOayuu no e3pbieobesonacHocmu

YucrtoTa

° HCO6XOHI/IMO PEeryIsIpHO OYHMIIATh U3JACTINUEC OT IbUIU U
Ipssu, 4TOOBI OpeAOTBPATUTD MOBLIICHUE TEMIICPATYPhI
NOAMIUITHUKOB U IMOBEPXHOCTH.

» Ecnu ucnonp3yercs TIymuTens. Y 0eInuTech, 9To
YCTaHOBIICH TIIYIIUTENH C 3 (HEeKTOM GHIBTPAIIUHN Ha
BBIXO/JIE BO3IyXa IS MPEIOTBPALICHHUS BBITyCKa
HarpeThiX B pE3yJbTAaTe TPEHUS YACTHIL] B OKPYIKAIOLIYIO
atMmocdepy.

Ucnonb3oBaHue

* YOemurech, 9TO M3/ENINE 3a36MIICHO HA IIEXOBYIO
CHCTEMY ypaBHHMBAHMS IIOTEHIIMAJIOB, HAIIPUMED C
MOMOIIBIO TAKUX MPUHAIIICKHOCTEH, KaK IIUIAaHTH U
MTHEBMATUYECKNUE COCTUHEHHUS.

* [lomp3oBarens HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a 00ecrieueHre
COOTBETCTBUSI M3/IEIHS M BCEX €TI0 BOZMOMKHBIX
NPUHAUISKHOCTEH, TAKHX KaK rae4HbIe KITIOYU 1
MTHEBMAaTHYECKHE COCANHEHHS, FOCYIapCTBECHHBIM
HOpMaM TEXHUKHN 0€30TacCHOCTH sl 000pyIOBAHMA,
UCIIOJNB3YyEMOTO B ITOTEHIMAILHO B3PBIBOOIIACHBIX 30HAX.

Pacwudgpoeka koGa ATEX
Kon ATEX:
@ Ex II12 G Ex hIIC T4 Gb
Ex II2 D Ex h ITIIC T110°C Db

<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.se.atlas-
copco.ATEX code">[RPD ATEX code]</
meta-ref> °C < Ta <40 °C

Onucanne 3naveHue Pacmmndposka
I'pynmna I Ob6opynoBanue st
o0opymoBaHUs paboThI Ha
TIOBEPXHOCTH
Kareropus 2 Bricokas cTeneHb
00opynoBaHUs 3aIUTHI
I'pynna IT * 30Ha | (Ta3)
* 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21 (TIBUIB)
* 30Ha 22 (MBLUIB)
Atmocdepa G ATtMmocoepa,
cojJeprkalas ras,
Tapbl WK TyMaH
D Atmocdepa,
coJieprKalast mbLIb
[Ipoextuposanue ¢ h Mexanuueckoe
y4eTOM n3zenue
6e3omacHOCTH
["azoBast rpymnmna 11C Bonopon /
alleTHIICH
1IB Otunex
[Memesas rpynma IIIC IToBepxHoCTHAS

Toprovas nblIb
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Onucanue 3naveHue Pacuiudgposka

Makc. Temneparypa T1=450°C

TIOBEPXHOCTHU B T2 =300 °C

ra3oBoi .

atMmocdepe T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100 °C
T6 =85 °C

Makc. Temneparypa IIpumepsnl

TIOBEPXHOCTHU B 3HAYCHU U

NBLIEeBOI TEeMITepaTyphbl:

atMmocdepe T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125 °C
T240 °C

Ocoboe X

OorpaHHYeHHE,

HaTIpuUMep,

JTHaITa30H

TeMIepaTypbl

OKpY KaroLei

Cpensl.

NMone3Hble cBegeHus

Beb-caim

Beinonaute Bxoa B cuctemy Atlas Copco:
www.atlascopco.com.

Ha namiem BeO-caiiTe BbI MOXKETE HATH HH(DOPMAIHIO O
HAILIUX U3JIEUAX, IPUHAIIEHKHOCTSIX, 3allaCHBIX YacTAX, a
TaKXe NIeYaTHbIE MaTepUaJbl.

CmpaHa npoucxoxoeHusi

Cm. I/IH(i)OpMaHI/IIO Ha 3TUKCTKE U3CIIH.

rapanmus

* Cpok felicTBUS rapaHTHH Ha U3JIENINe UCTEKaeT depes 12
MECSIIEB ITOCIIE €T0 TIEPBOTO NCTIOIB30BAHMS, HO B
M000M cirydae He mo3aHee 13 MecsIeB mocie JOCTaBKH.

» TapaHTus HE pacpOCTPAHAETCs Ha HOPMAJIbHBII U3HOC
JleTanei.

* HopMmasibHBIM Ha3bIBACTCSI N3HOC, TPEOYIONHIA
3aMEHbI JICTallH WJIH IPYTOi peryIupoBKH/
mepeOOPKH BO BpeMs OOBITHOTO TEXHUIECKOTO
00CITy>KUBaHHsI HHCTPYMEHTOB [UISl JAHHOTO ITepHOAa
(BBIp2YKEHHOTO B €AMHUIIAX BPEMEHH, YacaX padoTHI
WJTM UHBIM 00pa3oM).

° FapaHTnﬂ Ha U3JCIuc ﬂeﬁCTByeT npu yCi10BUH, YTO
OKCILTyaTalusd, TCXHUYECKOC 06CJ'Iy)KI/IBaHI/IC U pEMOHT
HWHCTPYMCHTA U €T0 KOMIIOHCHTOB OCYIICCTBJISIIOTCS
MIpaBUJIbHO.

* Ha noBpexenue eraneil B pe3yibTaTe TEXHUUYECKOTO
00CITy)KMBaHHsI, BHITIOJIHEHHOT'O HEHA UIKAIIUM 00pa3oM
WJIK CUJIaMU UHBIX JIMI, KPOME HpeﬂCTaBHTeﬂeﬁ

xomnaanu Atlas Copco min ee cepTH(GHUINPOBAHHBIX
HapTHEPOB M0 0OCIY)KUBAHUIO, B TEYEHHE rAPAHTUITHOTO
CpoKa, AeiicTBHE rapaHTUH HE PacIpOCTPAHIETCS.

* Bo u30exxaHne MOBPEXICHUS WK pa3pyLIeHUs JeTaneit
HWHCTPYMEHTa, PEMOHTHOE 00CITy’)KUBaHUE HHCTPYMEHTa
JIOJDKHO TTPOBOANTHCS B COOTBETCTBHU C
PEKOMEHJOBaHHBIMH I'pa)IKaMU TEXHIHYECKOTO
00CITy’)KUBaHUS C COOITIOJICHUEM TIPaBIIIEHBIX
MHCTPYKLMH.

* ["apaHTUIHBII PEMOHT OCYILIECTBIISIETCS TOJIBKO B
cepBUCHBIX MacTepckux Atlas Copco wiu cuiaMu
CepTUDUIIMPOBAHHBIX MAPTHEPOB IO 0OCITYKUBAHUIO.

npeJuiaraeT paciiMpeHHY0 TapaHTHIO H CaMOe COBPEMEHHOE
MpOoPUIAKTHIECKOE TEX0OCTy)KHBaHUE B PAMKax IOTOBOPOB
Atlas Copco ToolCover. J{7st momy4eHHus JOMOTHUTEIBHON
uH(pOpManUK 00paTUTECh K MECTHOMY IIPEICTaBUTEINIO 110
00CITy)KUBaHUIO.

J1st anexTpoaBuUraresei:

e TlapaHTus KEWCTBYET TOJNBKO B TOM CIIy4ae, €Ciu
3JIEKTPOBUTATENb HE BCKPBIBAJICS.

lpoepamma ServAid

ServAid — 3To mopTan TeXHHYECKOW HHPOPMAIIUH 110 BCEMY
000pyJOBAHHIO ¥ IPOIPAMMHOMY 00€CIICUEHHIO, HAalPUMeEp:

- uH(OpMAIIHSI 0 HOPMATUBHBIX TPEOOBAHUAX U TCXHHUKE
0e30MacHOCTH,

- TCXHHYCCKNEC JaHHBIC,

- I/IHCprKHI/Iﬁ IO YCTaHOBKE, OKCILUTyaTalluu 1
TCXO6CJ'Iy)KI/IBaHI/IIO;

- IIEpPEYHH 3allaCHbIX YacTew;
- IPUHAJJICKHOCTH.

ServAid mOCTOSHHO OOHOBIISIETCS M TOCTYIICH I10 aJpecy:
https://servaid.atlascopco.com

Jst nosry4eHus 1ONONHUTEeIbHON HH(pOpMaIu 00paTuTech
K MECTHOMY TIpesicTaBuTento kommnanuu Atlas Copco.

Nacnopma 6e3onacHocmu (MSDS / SDS)

B nacnoprax 6e3011acHOCTH ONUCAaHbI XUMHYECKUE
NPOJYKTHI, IpojiaBacMble komnanuen Atlas Copco.

Bouee noapobHast uH(bopMalys npe/icTaBiIeHa Ha BeO-caiiTe:
www.atlascopco.com/sds

Dane techniczne

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikéw pneumatycznych dotyczy
obudéw zgodnych z norma IEC 60529. Stopien ochrony IP
nie obejmuje odpornosci na korozj¢ ani plyny inne niz czysta
stodka woda.

Dane techniczne

Nr zamowienia 8411047272
Model LZB46-RL-AR030-11
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Zuzycie powietrza przy pred- 1/s

kos$ci obrotowej bez obcigze-

nia

Zuzycie powietrza przy pred- cfm
kos$ci obrotowej bez obcigze-

nia

Zuzycie powietrza przy maks. 14 /s
mocy wyj$ciowej

Zuzycie powietrza przy maks. 29.7 cfm
mocy wyjsciowej

Moment hamujacy Nm

Moment hamujacy ft Ib
Wbudowany hamulec No

Materiat elementow Stainless steel
zewnetrznych

Predkos¢ obrotowa bez ob- 3200 obr./min
cigzenia

Maks. moc wyjsciowa 0.63 kW
Maks. moc wyjsciowa 0.84 hp

Min. moment rozruchowy 4.9 Nm

Min. moment rozruchowy 3.6 ftlb
Przetozenie

Kierunek obrotow Reversible
Kod obcigzenia watka e

Typ watka Keyed
Predkosé obrotowa przy 1670 obr./min
maks. mocy wyjsciowej

Moment utyku 7.2 Nm
Moment utyku 531tlb

Moment obrotowy przy maks. 3.6 Nm
mocy wyjsciowej
Moment obrotowy przy maks. 2.7 ft Ib
mocy wyjsciowej

Typ topatek Lubrication free
Masa 1.8 kg

Masa 4 1b

Waz wlotowy 10 mm

Waz wlotowy 0.4 cala
Stopien ochrony przed [P66/1P68/1P69
wnikaniem

Waz wylotowy 16 mm

Waz wylotowy 0.6 cala
Stopien ochrony IP IP66/IP68/1P69
Deklaracje

DEKLARACJA WLACZENIA UE MASZYNY
NIEUKONCZONEJ

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$§wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt ten (ktérego nazwe, typ i nu-
mer seryjny podano na stronie tytulowej) jest zgodny z zasad-
niczymi wymaganiami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Oraz ze ta czgSciowo ukonczona maszyna jest zgodna z
postanowieniami nastgpujacych dyrektyw unijnych:
2014/34/EU (ATEX)

Tego czgsciowo ukonczonego produktu nie nalezy oddawac
do eksploatacji, dopdki urzadzenie koncowe, w ktorym ten
produkt zostanie wmontowany, nie uzyska zgodnosci

z postanowieniami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, tam
gdzie jest to stosowne.

Zastosowanie maja nastgpujace (cze¢sci/klauzule) europejs-
kich norm zharmonizowanych:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Odnos$na dokumentacja techniczna zostata zgtoszona zgodnie
z czgsécia B zatacznika VII do dyrektywy 2006/42/WE oraz
artykutu 13 (1) b ii dyrektywy ATEX 2014/34/UE w jednos-
tce notyfikowanej ExVeritas ApS (nr identyfikacyjny w UE:
2804) w Danii. Wtadze moga zazada¢ dokumentacji tech-
nicznej dotyczacej dyrektywy ATEX 2014/34/UE w formie
drukowanej od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Podpis osoby zatwierdzajacej
% M

wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-

rynie www.P65Warnings.ca.gov

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
mogg zawiera¢ otéw. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
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RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Bezpieczenstwo

A OSTRZEZENIE Ryzyko wystapienia szkéd material-
nych lub powaznych obrazen ciala.

Przed rozpoczgciem uzytkowania narz¢dzia nalezy
przeczytac ze zrozumieniem wszystkie instrukcje, a
nastepnie postgpowaé zgodnie z nimi. Nieprzestrzeganie
wszystkich instrukcji moze spowodowaé porazenie pra-
dem elektrycznym, pozar, szkody materialne i/lub
powazne obrazenia ciala.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie informacje dotyczace
bezpieczenstwa dostarczone wraz roznymi czgsciami
systemu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje dotyczace in-
stalowania, obstugi i konserwacji roznych czgsci sys-
temu.

» Nalezy przeczyta¢ wszystkie obowigzujace lokalnie
przepisy bezpieczenstwa dotyczace systemu i jego
czgscl.

» Wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bez-
pieczenstwa nalezy zachowaé¢ do wykorzystania w
przysztosci.

Oswiadczenie o przeznaczeniu

Niniejszy silnik jest przeznaczony do zamontowania w statym
lub ruchomym narzedziu. Moze on by¢ przeznaczony tylko
do obrotéw w prawo, tylko do obrotéw w lewo lub do
obrotéw w obu kierunkach i powinien by¢ montowany
wylacznie za posrednictwem kolnierza lub gwintowanej
glowicy, stosownie do wymagan. Uzywanie do innych celow
jest niedozwolone. Wytacznie do uzytku profesjonalnego.

Niebezpieczenstwo tego, ze silniki moga stac si¢ zrodtem za-
ptonu w atmosferze potencjalnie wybuchowej jest niezwykle
mate. Uzytkownik jest odpowiedzialny za dokonanie oceny
zagrozen zwigzanych z catym narzedziem, w ktorym ma by¢
zamontowany silnik.

Instrukcje dotyczace produktu

Ostrzezenie

A OSTRZEZENIE Zagrozenia wynikajace z zastosowa-
nia polimeréw

Lopatki w tym produkcie zawieraja PTFE (politetrafluo-
roetylen). Z powodu zuzycia mechanicznego, czasteczki
PTFE moga znajdowac si¢ wewnatrz produktu. W przy-
padku podgrzania PTFE moze wytwarzac¢ opary, ktore
moga spowodowac tzw. goraczke fluoro-polimerowa o
objawach podobnych do objawdw grypy, szczegdlnie w
przypadku palenia zanieczyszczonego tytoniu.

Podczas obstugi topatek i innych elementéw nalezy
przestrzegac nastepujacych zalecen BHP dotyczacych
kontaktu z politetrafluoroetylenem:

» Nie pali¢ tytoniu podczas obshugi technicznej pro-
duktu.

» Nie dopuszcza¢ do kontaktu czasteczek PTFE z ot-
wartym ogniem, zarem lub wysoka temperaturg.

» Elementy silnika nalezy my¢ srodkiem czyszczacym,
nie za$ czys$ci¢ spr¢zonym powietrzem.

» Przed rozpoczgciem jakichkolwiek innych czynnos$ci
nalezy umy¢ rece.

Stopien ochrony IP

Stopien ochrony IP silnikéw pneumatycznych jest okreslany
w stanie pod ci$nieniem i nie obejmuje wylotu ani dotac-
zonego thumika. Jesli silnik bedzie pracowac w zanurzeniu
lub bedzie narazony na dziatanie silnych strumieni wody, za-
leca si¢ podlaczy¢ waz i skierowac wylot poza zrodto wody.
W zanurzeniu silnik powinien by¢ zawsze pod ci$nieniem, a
jego warto$¢ powinna by¢ wyzsza niz glgbokos¢, na ktorej si¢
znajduje.

Podtaczenie doptywu powietrza

Po podtaczeniu doptywu sprezonego powietrza do wlotu,
kierunek obrotow bedzie taki, jak pokazano na ponizszym ry-
sunku. Jezeli powietrze wywiewane ma by¢ odprowadzane,
waz powinien by¢ podlaczony do otworu wylotowego.

Doptyw sprezonego powietrza nalezy podiaczy¢ do
odpowiedniego wlotu, ktory zapewnia zadany kierunek
obrotow, patrz ponizszy rysunek. Niewykorzystywany wlot
petni rol¢ dodatkowego wylotu, dlatego nie wolno go za-
slepiac.
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Schemat montazowy

Silnik nawrotny

A = Filter
B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor 2

Wykres obcigzenia watka
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Gorace punkty

Wymienione ponizej elementy silnika mogg osiggnaé
wysokie temperatury podczas pracy: Obraz przedstawia roz-
grzewajace si¢ elementy okreslonych modeli:

 Pierscien uszczelniajacy na waltku wyjsciowym (A, B, C)

» Potlaczenie miedzy czgsécia przednig i wiencem zebatym
(A, B)

» Uchwyt zaciskany kluczem (A, B)

10829259531

Najwyzsze temperatury wystepuja, gdy silnik dziata przy
maksymalnym cis$nieniu bez obcigzenia. Wraz ze wzrostem
momentu obrotowego silnik pneumatyczny obniza predko$¢
obrotowa 1 temperature.

Ostrzezenie

Przed uzyciem silnika nalezy zaznajomi¢ si¢ z instrukcjami
dotyczacymi jego obstugi.

Silnika, jego osprzetu i akcesoriow mozna uzywac wyltacznie
w celach, do ktorych zostaty przeznaczone.

Z przyczyn odpowiedzialnosci za skutki wad produktu oraz z
przyczyn bezpieczenstwa wszelkie modyfikacje silnika lub
jego wyposazenia dodatkowego, ktore mogtyby mie¢ wptyw
na odpowiedzialnos¢ za skutki wad produktu, mozna
przeprowadza¢ wylacznie za aprobatg techniczng producenta.

W celu zapobiezenia obrazeniom oséb oraz niebez-
pieczenstwom dlugoterminowym nalezy przedsi¢wzia¢
nastepujace Srodki:

 Jesli silnik posiada certyfikacje ATEX, w przytaczach
wylotowych silnika nalezy zamontowac filtry/ttumiki.

Uzycie thumikéw zaleca si¢ rowniez w innych zastosowa-
niach w celu zmniejszenia hatasu.

* Odlaczy¢ silnik od przewodu pneumatycznego przed
przystapieniem do wykonywania jakichkolwiek regulacji.

e Zwraca¢ uwage na dlonie, wlosy i odziez - zawsze
trzymadé je z dala od wirujacych czesci.

Konserwacja

» Konserwacja i naprawy niniejszego produktu spetnia-
jacego wymogi dyrektyw ATEX musza by¢
przeprowadzane wylgcznie przez autoryzowany personel.
Po zakonczeniu prac konserwacyjnych i naprawczych
nalezy przeprowadzi¢ probe bez obciazenia i dokonaé po-
miarow temperatury goracych punktéw (pokazanych na
rysunku). Wyniki pomiarow muszg zosta¢ zapisane w
protokole.
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Po przeprowadzeniu 5-minutowej proby bez obciazenia
temperatura powierzchniowa nie moze w zadnym
wypadku przekracza¢ sumy 70°C + temperatura
otoczenia, gdzie temperatura otoczenia moze zmieniac si¢
w zakresie 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Ogolne instrukcje bezpieczenstwa

Aby zmniejszy¢ zagrozenie wystapienia obrazen, wszystkie
osoby korzystajace z tego narzedzia, wykonujace jego insta-
lacje, naprawy, przeglady, a takze osoby wymieniajace jego
elementy lub pracujace w jego poblizu, powinny przed przys-
tapieniem do tych czynnos$ci przeczytad i zrozumie¢ niniejsze
instrukcje.

Naszym celem jest produkowanie narzgdzi, ktére pomagaja
uzytkownikowi pracowa¢ bezpiecznie i wydajnie. Na-
jwazniejszym ,,urzadzeniem zabezpieczajacym” jest osoba
obshugujaca narzedzie. Wykazywana przez operatora os-
trozno$¢ i prawidlowa ocena sytuacji sg najlepsza ochrong
przed odniesieniem obrazen ciata. Nie ma mozliwosci opisa-
nia w niniejszej instrukcji wszystkich mozliwych zagrozen,
lecz jej autorzy starali si¢ uwzgledni¢ najwazniejsze z nich.

* Niniejsze narzgdzie mechaniczne powinno by¢ in-
stalowane, regulowane i uzytkowane wytacznie przez
wykwalifikowanych i przeszkolonych operatorow.

* Niniejszego narzedzia ani jego akcesoridw nie wolno w
zaden sposob modyfikowac.

* Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego narz¢dzia.

 Jesli etykiety okreslajace predko$¢ znamionowa, cisnie-
nie robocze lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwtocznie wymienic.

@ Dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa
prosimy szuka¢:

* W innych dokumentach i informatorach za-
pakowanych wraz z niniejszym narz¢dziem.

* U pracodawcy lub w odpowiednim stowarzyszeniu,
badz organizacji zawodowe;j.

» Wigcej informacji na temat bezpieczenstwa i higieny
pracy mozna uzyska¢ z nastgpujacych witryn:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Europa)

Zagrozenia zwiazane z podlgczaniem do zréodla
sprezonego powietrza

» Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowac¢ powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzedzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriéw badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcia¢ doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrédta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobeg.

* Przewody wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzac, czy przewdd i potaczenia
nie sg uszkodzone lub obluzowane.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej warto$ci ciSnienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narze¢dzia.

Niebezpieczenstwo pochwycenia

» Zachowac odstep od obracajacego si¢ zespotu nape-
dowego. Pochwycenie luznej odziezy, r¢kawic, bizuterii,
krawatow badz apaszek oraz wlosow przez narzgdzie lub
jego akcesoria grozi uduszeniem, oskalpowaniem i/lub
zranieniem.

Niebezpieczenstwo zranienia odlamkami

» Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone twarzy.

» Nalezy rowniez zadbac o to, aby inne znajdujace sie¢ w
poblizu osoby nosity okulary ochronne i ostong twarzy.
Nawet mate odtamki moga uszkodzi¢ oczy i spowodowaé
Slepote.

* Upewni¢ sig¢, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

* Prawidlowo zamocowac¢ narzgdzie.

* Przed wyjeciem obrabianego przedmiotu nalezy
poczekac, az narzedzie zatrzyma si¢ catkowicie.

» Narzedzie, w ktorym zamontowany jest silnik/silnik mo-
mentowy, musi by¢ zawsze wyposazone we wiacznik,
wylacznik 1 wylacznik awaryjny.
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Zagrozenie halasem

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowacé trwatg
utrat¢ shuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Aby zapobiec wystepowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu, nalezy uzytkowac i konserwowac
narzedzie, a takze dobiera¢, konserwowaé i wymieniaé
akcesoria oraz materiaty eksploatacyjne zgodnie ze
wskazoéwkami zamieszczonymi w niniejszej instrukcji
obstugi.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

* Glowng przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest
poslizgniecie/wywrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymoéw, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac zly stan zdrowia (na przyktad przyczyni¢
si¢ do powstania nowotworow, wad wrodzonych, astmy
i/lub zapalenia skory). W przypadku obrobki materiatow
powodujacych duze zapylenie nalezy stosowaé
urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog odde-
chowych.

» W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodzg substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedzg posiadang przez wladze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub inne
problemy zwigzane z rozrodczos$cig. Przyktadem takich
substancji sa migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb otowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

* arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddzialywaniem tych substancji
zalezg od czgstotliwos$ci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzialywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzgdzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed zetknigciem ze Zrodlami energii elektryczne;.

NIE WYRZUCAC — PRZEKAZAC UZYTKOWN-
IKOWI

Znaki i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Informacja o certyfikacie ATEX

s011050

Temperatury

» Maksymalna temperatura otoczenia, przy ktorej jest
wazny niniejszy certyfikat, wynosi 40°C.

* 40°C to rowniez maksymalna dopuszczalna temperatura
sprezonego powietrza na wlocie do produktu.

« Jesli produkt zostanie zamontowany w jakims$ urzadze-
niu, cate urzadzenie musi spelnia¢ wymagania dyrektywy
2014/34/UE.

* Nalezy zwrdci¢ uwagg na to, aby sprezone powietrze
spetniato nasze wymagania jakosciowe (klasy jakosci
odpowiednio 2.4.3 i 3.4.4 wzglednie 3.5.4 wg normy
ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ciSnienia
wynoszacej 6,3 bara lub warto$ci podanej na tabliczce
znamionowej produktu. Przekroczenie ci$nienie
roboczego moze spowodowaé wzrost temperatury
powierzchniowej z powodu wyzszej predkosci obrotowej,
w wyniku czego produkt moze sta¢ si¢ zrodtem zaptonu.

Klasyfikacja Ex

Jesli produkt jest czescig zespotu, ktdrego elementy roznig si¢
pod wzgledem klasyfikacji Ex, klasyfikacja Ex catego ze-
spotu okreslana jest na podstawie elementu o najnizszym
poziomie bezpieczenstwa.

Wytyczne w zakresie zapobiegania
wybuchom

Czystosé

* Produkt nalezy utrzymywaé w stanie wolnym od pytu i
brudu, aby zapobiec wzrostowi temperatury tozysk i
powierzchni obudowy.

* W przypadku uzywania thumika hatasu: Nalezy pamigtac
0 zamontowaniu na wylocie powietrza ttumika hatasu z
filtrem, aby zapobiec wydostawaniu si¢ rozgrzanych w
wyniku tarcia czastek do otaczajacego powietrza.

Uzytkowanie

* Produkt musi by¢ uziemiony do uktadu przewodow
wyréwnawczych w warsztacie, na przyktad za posred-
nictwem elementow takich jak weze i ztagcza pneumaty-
czne.

» Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za zgodnos¢ pro-
duktu oraz wszystkich dostepnych akcesoriow, takich jak
klucze i ztacza pneumatyczne, z obowigzujacymi kra-
jowymi przepisami bezpieczenstwa dotyczacymi
wyposazenia uzywanego na obszarach zagrozonych
wybuchem.
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Definicja kodu ATEX
Kod ATEX ma nastepujaca postaé:
@ Ex 112 G Ex h1IC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Opis Wartos¢ Definicja
Grupa sprzetu I Przemyst
napowierzchniowy
Kategoria sprzgtu 2 Wysoki poziom
Grupa Il ochrony
+ strefa 1 (gaz)
* strefa 2 (gaz)
 strefa 21 (pyl)
 strefa 22 (pyl)
Atmosfera G Atmosfera zawiera-
jaca gaz, opary lub
mgle
D Atmosfera zawiera-
jaca pyt
Konstrukcja zabez- h Produkt mechan-
pieczajaca iczny
Grupa gazowa 11C Wodoér/acetylen
1IB Etylen
Grupa pytu IC Pyt palny
powierzchniowo
Maks. temperatura T1=450°C
powierzchniowa w T2 = 300°C
atmosferze gazowej
T3 =200°C
T4 = 135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. temperatura Przyktadowe tem-
powierzchniowa w peratury:
atmosferze pylowej T85°C
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Szczegolne X
ograniczenie, na
przyktad zakres
temperatur
otoczenia.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Logowanie do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Na naszej stronie WWW mozna znalez¢ informacje doty-
czace naszych produktow, akcesoriow, czgsci zamiennych i
publikacji.

Kraj pochodzenia

Patrz informacje podane na etykiecie produktu.

Gwarancja

» Gwarancja udzielona na produkt wygasa po uptywie 12
miesigcy od daty pierwszego uzycia produktu, ale w
kazdym przypadku najpdzniej po uptywie 13 miesigcy od
daty dostawy.

* Gwarancja nie jest objete normalne zuzycie eksploata-
cyjne czesci.

» Normalnym zuzyciem eksploatacyjnym jest zuzycie
wymagajace wymiany cz¢sci lub innych regulacji/
przegladéw podczas standardowej obshugi konserwa-
cyjnej narzedzi, przeprowadzanej po uplywie
okreslonego okresu (wyrazonego uptywem czasu,
godzinami pracy lub w inny sposob).

» Gwarancja udzielana na produkt jest uzalezniona od
prawidlowego uzytkowania, konserwacji i napraw
narzgdzia oraz jego czesci sktadowych.

» Uszkodzenia czesci powstate w okresie gwarancyjnym w
wyniku konserwacji wykonywanej nieprawidtowo lub
konserwacji wykonywanej przez strony trzecie, inne niz
firmaAtlas Copco lub jej autoryzowani partnerzy ser-
Wwisowi, nie sg objete gwarancja.

* Aby unikna¢ uszkodzenia lub zniszczenia czgsci
narzedzia, obstuge serwisowa narzgdzia nalezy
przeprowadzaé zgodnie z zalecanymi harmonogramami
konserwacji i przestrzega¢ wlasciwych instrukcji.

* Naprawy gwarancyjne sg wykonywane wylacznie w
warsztatach firmy Atlas Copco lub przez autoryzowanych
partnerow serwisowych.

Firma Atlas Copco oferuje wydtuzona gwarancj¢ i najdoskon-
alsza konserwacj¢ prewencyjna za posrednictwem umow ser-
wisowych ToolCover. W celu uzyskania dodatkowych infor-
macji nalezy skontaktowac¢ si¢ z lokalnym przedstawicielem
serwisowym.

Dotyczy silnikow elektrycznych:

* Gwarancja bedzie obowiazywac tylko w przypadku, gdy
obudowa silnika elektrycznego nie zostala otwarta.

ServAid

ServAid jest portalem zawierajagcym informacje techniczne
dotyczace wszystkich produktow sprzetowych i opro-
gramowania, takie jak:

- Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa

- Dane techniczne

- instalowania, obstugi oraz instrukcji serwisowych
- Listy cze$ci zamiennych

- Akcesoria

Portal ServAid jest stale aktualizowany i jest dostgpny pod
adresem: https://servaid.atlascopco.com
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W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem firmy Atlas Copco.

Karty charakterystyki substancji
niebezpiecznych MSDS/SDS

Karty charakterystyki substancji niebezpiecznych opisuja pro-
dukty chemiczne sprzedawane przez firme¢ Atlas Copco.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej:
www.atlascopco.com/sds

Technické udaje

Hodnotenie IP

Hodnotenie IP vzduchovych motorov odkazuje na mechan-
ické puzdro podl'a normy IEC 60529. Hodnotenie IP nezahfna
odolnost’ proti kordzii ani ziadne iné kvapaliny okrem Cistej
Cerstvej vody.

Technické udaje

Objednavacie ¢. 8411047272

Model LZB46-RL-AR030-11
Spotreba vzduchu pri I/s

rychlosti pri vol'nobehu

Spotreba vzduchu pri cfm

rychlosti pri vol'nobehu
Spotreba vzduchu pri max. 14 /s

vystupe

Spotreba vzduchu pri max.  29.7 cfm
vystupe

Brzdny moment Nm
Brzdny moment ft1b
Zabudovana brzda No

Material externych dielov Stainless steel

Rychlost’ pri vol'nobehu 3200 ot./min
Max. vystup 0.63 kW
Max. vystup 0.84 hp
Min. poc¢iatoény moment 4.9 Nm

Min. pociato¢ny moment 3.61tlb
Pomer

Smer otacania Reversible
Kéd zat'azenia hriadel'a e

Typ hriadela Keyed
Rychlost’ pri max. vystupe 1670 ot./min
Korunkovy moment 7.2 Nm
Korunkovy moment 53 ftlb
Moment pri max. vystupe 3.6 Nm
Moment pri max. vystupe 2.7 ft1b

Typ lopatky Lubrication free
Hmotnost’ 1.8 kg
Hmotnost’ 4 1b

Vstupna hadica 10 mm
Vstupna hadica 0.4 in

Hodnotenie ochrany proti IP66/IP68/1P69
vniknutiu vody

Vystupna hadica 16 mm
Vystupna hadica 0.6 in
Hodnotenie IP [P66/IP68/1P69

Vyhlasenia

EU VYHLASENIE O ZACLENENI

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze tento vyrobok (s ndzvom, typovym a
vyrobnym ¢&islom, pozri prednd stranu) spiia nasledujiice zak-
ladné poziadavky smernice o strojovych zariadeniach
2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

A Ze toto Ciastocne skompletizované strojové zariadenie je v
zhode s ustanoveniami nasledujucej d’alSej smernice/smernic
EU:

2014/34/EU (ATEX)

Toto ¢iastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie
byt uvedené do prevadzky, kym nebude konecné strojové
zariadenie, do ktorého ma byt toto strojové zariadenie zacle-
nené, vyhlasené, ze je v zhode s ustanoveniami smernice o
strojovych zariadeniach 2006/42/ES tam, kde je to vhodné.

Uplatnené boli nasledujtce (¢asti/dolozky) europskych har-
monizovanych noriem:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Prislusna technicka dokumentacia bola zostavena a odkomu-
nikovana v zhode so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES cast’ B prilohy VII a smernicou ATEX 2014/34/
EU ¢lanok 13 (1) b) ii v notifikovanej osobe ExVeritas ApS
(EU identifikagné &islo 2804) v Dansku. Organy si mozu
vyziadat' technicky spis pre smernicu ATEX 2014/34/EU v
papierovej forme od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/
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Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

regionalne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku mozete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v state Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reproduk¢éné poruchy. Pre viac informacii prejdite na
www.P65Warnings.ca.gov

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych la-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovoveé olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stlade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uré¢ité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’
kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
nedodjde k uniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpeénost’

A VAROVANIE Riziko poskodenia majetku alebo
vaZne zranenie

Pred pouzitim nastroja sa uistite, Ze ste si precitali,
porozumeli a dodrziavate vSetky pokyny. Nedodrzanie
vSetkych pokynov méze sposobit’ poranenie elektrickym
pradom, poziar, poskodenie majetku a/alebo vazne zrane-
nie.

» Precitajte si vSetky bezpecnostné informacie doda-
vané spolu s roznymi Cast’ami systému.

» Precitajte si vSetky produktové pokyny pre instala-
ciu, prevadzku a udrzbu réznych Casti systému.

» Precitajte si vSetky miestne bezpecnostné predpisy,
ktor¢ sa tykaju systému a jeho Casti.

» Uschovajte si vSetky bezpecnostné informacie a
pokyny pre budtice pouZitie.

Ucel pouzitia

Tento motor je navrhnuty na zabudovanie do upevneného
alebo pohyblivého stroja. Je uréeny bud’ pre otacanie v pravo-
to¢ivom smere, otacanie v I'avoto¢ivom smere, alebo obojs-
tranné otacanie a podl'a potreby ho treba namontovat’ iba po-
mocou priruby alebo hlavy vretena. Iné pouzitie nepovolené.
Len na profesionalne pouzitie.

Riziko, Ze by motory boli zdrojom vzplanutia potencialne
vybusnej atmosféry, je vel'mi nizke. Za vyhodnotenie rizik
spojenych s celym strojom, do ktorého ma byt motor zabu-
dovany, je zodpovedny pouzivatel.

Pokyny specifické pre vyrobok
Vystraha

/\ VAROVANIE Polymérové riziko

Lopatky tohto vyrobku obsahuji PTFE (a synteticky flu-
oropolymér). Ciastotky PTFE sa mézu kvéli opotrebova-
niu nachadzat’ vo vnutri vyrobku. Pri nahriati méze
PTFE vyprodukovat’ vypary, ktoré mézu sposobit
horacku z polymérovych vyparov so symptémami
podobnymi chripke, najma pri fajéeni kontaminovaného
tabaku.

Pri manipulécii s lopatkami a d’al$imi suc¢astami je nutné
vzhl'adom na obsah latky PTFE dodrziavat’ odportcania
tykajlice sa zdravia a bezpec¢nosti pri praci:

» Pri vykonavani servisnych prac nefajcite

» Ciasto¢ky PTFE nesmu prist do kontaktu s
otvorenym ohilom, ziarou ani teplom

» Komponenty motora sa musia umyt’ s ¢istiacou
tekutinou a nesmu sa vyfuknut’ vzduchovym
potrubim

» Pre vykonanim akejkol'vek inej €innosti si umyte
ruky

Hodnotenie IP

Hodnotenie IP pneumatickych motorov sa stanovuje pri pod-
mienkach pod tlakom a vylucuje vyvod alebo pripojeny tlmic¢
vyfuku. Ak sa bude motor prevadzkovat’ ponoreny alebo v
prudkych vodnych prudoch, vyvod sa odporuca vyviest' pre¢
z vody hadicou. Ked’ je ponoreny, vzdy udrZiavajte motor pod
tlakom s vy$§im tlakom, neZ je zodpovedajuca hibka.

Pripojenie k zdsobovaniu vzduchom

Ked pripojite k privodu zasobovanie stlacenym vzduchom,
smer otacania bude podl'a zobrazenia na obrazku. Ak ma byt
vyfukovany vzduch odvedeny potrubim, treba k vystupu
odvodu vzduchu pripojit” hadicu.

Zasobovanie stlacenym vzduchom treba pripojit’ k pris-
lusnému privodu s pozadovanym smerom otacania, vid’ obra-
zok niz§ie. Privod, ktory sa nepouZiva, sltizi ako dodatocny
vystup a nesmie byt upchaty.
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InStalaény diagram

Reverzny motor

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E =5/3 valve

F = Motor
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Horlice miesta

Nasledovné horuce miesta na motore mézu pocas prevadzky
dosiahnut’ vysoké teploty: Na obrazku su zobrazené hortice
miesta pre konkrétne modely:

» Tesniaci krazok na vystupnom hriadeli (A, B, C)
* Spoj medzi prednou ¢ast'ou a zadnym krizkom (A, B)
» Rukovit kl'aca (A, B)

K najvyssim teplotdm dochadza, ked’ je motor spusteny pri
plnom tlaku bez zat'aze. S narastajicim krutiacim momentom
znizuje vzduchovy motor rota¢nu rychlost’ a teplotu.

Vystraha

Pred pouzitim tohto motora sa oboznamte s prevadzkovymi
pokynmi.

Tento motor, jeho doplnky a prisluSenstvo musia byt’ pouzi-
vané len na taky ucel, na ktory boli urcené.

Kvoli bezpecnosti a zodpovednosti za vyrobok musi
akukol'vek upravu motora alebo jeho prislusenstva, ktora
mdze mat’ vplyv na zodpovednost’ za vyrobok, schvalit’ tech-
nicky odbornik vyrobcu.

Aby ste zabranili poraneniu os6b a dlhodobym rizikam:

* Ak ma motor certifikat ATEX, musi sa nainStalovat’ filter
alebo tlmice na vonkajsich portoch motora.
Na znizenie hluku sa odportca pouzit’ tlmice aj pre iné
aplikécie.

* Pred akoukol'vek upravou odpojte motor od vzduchového
potrubia.

* Davajte pozor na ruky, vlasy a odev — vZdy dodrzZiava-
jte dostatocnu vzdialenost’ od rotujticich casti.

Udrzba
« Udrzbu a opravy tohto vyrobku ATEX smie vykonat’ iba
autorizovany personal. Nasledne musi byt’ vykonany a
zaznamenany do protokolu bezzatazovy test a merania
teploty na hortcich miestach (pozri obrazok).

Po 5-minutovom bezzatazovom teste nesmie povrchova
teplota prekrocit’ vyslednt hodnotu 70°C + okolita
teplota, pricom okolita teplota sa moze lisit’ v rozpéati 0 —
40°C.

s016536

s0165534

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Na znizenie rizika zranenia, vSetky osoby, ktoré pouzivaju,
instaluju, opravuju, vymienaju prislusenstvo alebo pracuju v
blizkosti tohto nastroja, si musia precitat’ a pochopit’ tieto
pokyny predtym, nez vykonaju akukol'vek takuto tlohu.
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Nasim cielom je vyrabat’ nastroje, ktoré vam pomozu praco-
vat’ bezpecne a efektivne. NajdolezitejSim bezpecnostnym
prvkom ste VY. Vasa opatrnost’ a dobry Gisudok su najlepSou
ochranou pred zranenim. Nie je mozné tu pokryt’ vsetky

mozné rizika, ale pokusili sme sa zvyraznit’ tie najdolezitejsie.

» Len kvalifikované a vyskolené osoby smu instalovat,
nastavovat’ alebo pouzivat’ tento elektricky nastroj.

» Tento nastroj a jeho prisluSenstvo sa nesmie upravovat.

» Tento nastroj nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak prestanu byt Citatelné alebo sa uvolnia $titky s oz-
nacenim rychlosti, prevadzkového tlaku alebo
nebezpecenstiev umiestnené na nastroji, bezodkladne ich
nahrad’te.

@ Pre d’alSie informacie o bezpecnosti slizia:
« Dalsie dokumenty a informécie pribalené k tomuto
nastroju.

* Vas zamestnavatel’, odbory a / alebo odchodné
zdruzenie.

» DalSie informécie o zdravi a bezpe€nosti na praco-
visku najdete na nasledujticich webovych strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.europa.eu/ (Eurdpa)
Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia
* Vzduch pod tlakom modZze spdsobit’ vazne zranenie.

» Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prislusenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

* Vzduch pod tlakom modze spdsobit’ vazne zranenie.

» Slahajuce hadice mézu sposobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostatocna vzdialenost’ medzi volnym
oblecenim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
strojom a jeho prisluSenstvom, moéze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Nebezpecenstvo odletujucich ¢asti

 Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prislusenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu oci a tvare odolna voci narazom.

« Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maju nasadené
narazuvzdorné chranice o¢i a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ oCi a sposobit’ stratu zraku.

» Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpe¢ne upnuty.
Nebezpecenstva pri prevadzke
* Bezpeéne upnite nastroj.

* Pred odobratim obrobku skontrolujte, ¢i nastroj uplne za-
stal.

 Stroj, do ktorého sa zabuduje momentovy motor, musi
vzdy disponovat’ ovlddacimi prvkami na zapnutie, vypnu-
tie a nidzové vypnutie.

Nebezpecenstva hluku

* Vysoké trovne hluku mézu spdsobit’ trvala stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hu€anie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odporuc¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

* Aby ste predisli nepotrebnému zvyseniu Grovni hluku,
nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a
nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v stlade s tymto
navodom na obsluhu.

Nebezpecenstva na pracovisku

* PoSmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pric¢inou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
tocné hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

* Predidte vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré mozu spdsobit’ zdravotné prob-
lémy (napr. rakovinu, porodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

» Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuji chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze spdsobuji
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

» olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

* arzenik a chrém z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho, ako
Casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpeénostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych Castic.

* V nezndmom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany na kontakt so
zdrojmi elektriny.

NEVYHADZUJTE - ODOVZDAJTE POUZI-
VATELOVI

Napisy a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

©
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Safety Information

Informacie o certifikacii ATEX

Teploty

* Maximalna okolita teplota, pre ktoru plati certifikacia, je

40 °C.

» 40 °C je takisto maximalna povolena teplota stlaceného

vzduchu pri vstupe do vyrobku.

* Ak je vyrobok nainstalovany v zariadeni, celé zariadenie
musi vyhovovat’ smerniciam 2014/34/EU.

« Uistite sa, Ze stlateny vzduch splia nase poziadavky na
kvalitu (triedy kvality 2.4.3. a 3.4.4, resp. 3.5.4 podl'a

ISO/DIS 8573-1:2010).

* Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar alebo ako

je uvedené na §titku vyrobku. Prekro¢enie prevadzkového

tlaku moze zvysit povrchovu teplotu z dovodu vyssej
rychlosti ota¢ania a vyrobok sa moze stat’ zdrojom vzni-

etenia.

Ex klasifikacia

Ak je vyrobok sucastou montazneho celku, kde maju kompo-

nenty roznu Ex klasifikaciu, definuje Ex klasifikaciu celej
montaznej zostavy komponent s najnizSou troviiou

bezpecnosti.

Pokyny na prevenciu pred vybuchom

Cistota

 Uistite sa, ze je vyrobok ocisteny od prachu a $piny, aby
ste predisli zvySenej loziskovej a povrchovej teplote.

» Ak pouzivate tlmi¢: Uistite sa, ze je k vystupu vzduchu

nainstalovany tlmic s filtracnym u¢inkom, aby ste predisli

vniknutiu ¢astic nahriatych trenim do okolitej atmosféry.

Pouzitie

» Zabezpecte, aby bol vyrobok uzemneny systémom vy-
rovnavania potencialu dielne, napr. pomocou prislusen-
stva, ako napr. hadic a tlakovych spojeni.

» Pouzivatel je zodpovedny za kontrolu, ¢i celé prislusen-
stvo vyrobku, ako napr. klI'ice a vzduchové spojenia,
spliia narodné bezpecnostné predpisy pre nastroje pouZzi-

vané v oblastiach s rizikom vybuchu.

Definicia kédu ATEX
Kod ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Popis Hodnota Definicia

Skupina zariadenia II

Povrchovy priemy-
sel

Definicia

Popis Hodnota
Kategoria zariade- 2
nia
Skupina IT
Atmosféra G
D
Bezpecnostny h
dizajn
Skupina plynu I1C
1IB

Skupina prachu IC

Max povrchova
teplota v plynovej
atmosfére

Max povrchova
teplota v prasnej
atmosfére

Specialne obmedze- X
nie, napriklad

rozsah teploty oko-

lia.

Vysoka troven
ochrany

» zobna 1 (plyn)
» zb6na 2 (plyn)

* zbna 21
(prach)

* zoOna22
(prach)

Atmosféra s obsa-
hom plynu, vy-
parov alebo hmly

Atmosféra s obsa-
hom prachu

Mechanicky
vyrobok

Hydrogén/Acetylén
Etylén

Povrchovy horlavy
prach

T1=450°C
T2 =300 °C
T3 =200 °C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85 °C
Priklady teplot:
T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Uzitocné informacie

Webova stranka

Prihlaste sa do Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Néjdete tam informacie ohl'adom vyrobkov, prislusenstva,
nahradnych dielov a spravy uverejnené na nasej webovej

stranke.

Krajina pévodu

Prislu$na informacia je uvedena na etikete.

Zaruka

» Zaruka na vyrobok uplynie 12 mesiacov po prvom uve-
deni vyrobku do prevadzky ale v kazdom pripade uplynie
najneskor 13 mesiacov od dodania.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00
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» Na bezné opotrebenie a znicenie dielov sa nevztahuje
zaruka.

* Bezné opotrebenie a starnutie je také, ktoré si
vyzaduje vymenu dielu a/alebo iné nastavenie/gen-
eralnu opravu pocas Standardnej udrzby nastrojov
typickej pre dany interval (vyjadreny c¢asom, pre-
vadzkovymi hodinami alebo inak).

 Zaruka na vyrobok predpoklada spravne pouzitie, idrzbu
a opravy nastroja a jeho komponentov.

» Poskodenie dielov, ktoré sa vyskytne ako vysledok
neprimeranej udrzby alebo udrzby vykonanej inymi
stranami nez Atlas Copco alebo ich certifikovanymi
servisnymi partnermi pocas zaruénej body, nie je pokryté
zarukou.

» Aby ste predisli poskodeniu alebo zniceniu dielov
nastroja, servisujte nastroj podla odporucanych servis-
nych intervalov a postupujte podl'a spravnych pokynov.

» Zaruéné opravy su vykonavané iba v Atlas Copco dielni-
ach alebo certifikovanymi servisnymi partnermi.

ponuka predlzent zaruku a najnovsiu preventivnu udrzbu
prostrednictvom Atlas Copco ToolCover zmluv. Blizsie infor-
macie ziskate u miestneho servisného zastupcu.

Pre elektrické motory:

+ Zaruka sa uplatniuje iba v pripade neotvorenia elektrick-
¢ho motora.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory obsahuje technické informacie pre
vsetky hardvérové a softvérové produkty, ako napriklad:

- regulacné a bezpecnostné informacie,

- technické udaje,

- Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
- zoznamy nahradnych dielov,

- prislusenstvo.

ServAid sa neustale aktualizuje a je dostupny na stranke:
https://servaid.atlascopco.com

Blizsie informacie vam poskytne vas miestny zastupca
spolo¢nosti Atlas Copco.

Bezpecnostné datové listy MSDS/SDS
Tieto bezpecnostné datové listy popisuju chemické produkty
predavané spolo¢nostou Atlas Copco.

Blizsie informacie najdete na webovej stranke:
www.atlascopco.com/sds

Technické udaje

Stuper ochrany IP

Stupeni ochrany IP vzduchovych motorti se v souladu s nor-
mou [EC 60529 vztahuje na mechanicky kryt. Stupen ochrany
IP nezahrnuje odolnost proti korozi ¢i jakymkoli kapalindm s
vyjimkou vody ze sladkovodniho zdroje.

Technické udaje

Objednaci ¢islo 8411047272
Model LZB46-RL-AR030-11
Spotieba vzduchu pii vol- 1/s

nobéznych otackach

Spotieba vzduchu pfii vol- cfm

nobéznych otackach

Spotieba vzduchu pfi max- 14 1/s

imalnim vykonu

Spotfeba vzduchu pii max-  29.7 cfm
imalnim vykonu

Brzdici moment Nm

Brzdici moment ft b
Integrovana brzda No

Material externich dilt Stainless steel
Volnobézné otacky 3200 ot./min.
Max. vykon 0.63 kW

Max. vykon 0.84 hp

Min. pocate¢ni moment 4.9 Nm

Min. pocate¢ni moment 3.6ftlb

Pomeér

Smér otaceni Reversible
Kod zatizeni htidele e

Typ hiidele Keyed

Otacky pti max. vykonu 1670 ot./min.
Mezni moment 7.2 Nm

Mezni moment 53 ftlb
Moment pii max. vykonu 3.6 Nm
Moment pii max. vykonu 2.7 ft1b

Typ lopatek Lubrication free
Hmotnost 1.8 kg
Hmotnost 41b

Ptivodni hadice 10 mm
Pfivodni hadice 0.4 in

Stupen kryti IP66/1P68/1P69
Vystupni hadice 16 mm
Vystupni hadice 0.6 in

Stupeii ochrany IP IP66/TP68/1P69
Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZABUDOVANI

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze tento produkt (s ndzvem, typem a sériovym
Cislem, viz pfedni stranu) spliiuje nasledujici zasadni poza-
davky Smérnice o strojnich zatizenich 2006/42/ES:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

13,14, 15, 1.6,1.7)

A 7Ze toto castecné sestavené strojni zafizeni je v souladu s us-
tanovenimi nasledujici dal$i smérnice EU:

2014/34/EU (ATEX)
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Toto ¢astecné sestavené strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do
provozu, dokud pro konecné strojni zatizeni, do n¢hoz bude
zaclenéno, nebude vydano prohlaseni o shod¢ v souladu

s pozadavky Smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich, je-li
to nutné.

Byly pouzity nasledujici harmonizované evropské normy (pfi-
padné jejich ¢asti/ustanoveni):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantni technicka dokumentace byla sestavena a byla
zvefejnéna v souladu se Smérnicemi o strojnich zafizenich
2006/42/ES, Cast B, Ptiloha VII, a ¢lankem 13 (1) b) ii smér-
nice ATEX 2014/34/EU prosttednictvim notifikované osoby
ExVeritas ApS (identifikaéni ¢islo 2804) v Dansku. Utady si
mohou vyzadat technicky spis pro smérnici ATEX 2014/34/
EU v tisténé formé od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele
% %\

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mulizete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek véetn€ olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na

strance www.P65Warnings.ca.gov

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Naftizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalsich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata‘).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazn¢ pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost

A VYSTRAHA Nebezpeti vzniku §kody na majetku
a vazného urazu
Pred pouzitim nastroje se ujistéte, zda jste si precetli
veskeré pokyny, zda jim rozumite a zda je dodrzujete.
Nedodrzeni vSech pokyni mtize mit za nasledek uraz
elektrickym proudem, pozar, skodu na majetku anebo
vazny Uraz.
» Prectéte si veskeré bezpeénostni informace dodané
s riznymi ¢astmi systému.
» Prectéte si veskeré produktové pokyny tykajici se in-
stalace, obsluhy a udrzby rtiznych ¢asti systému.

» Prectéte si veskeré zakonné bezpecnostni piedpisy
tykajici se systému a jeho ¢asti.

» Uschovejte veskeré bezpecnostni informace
a pokyny pro budouci potiebu.

Prohlaseni o pouziti

Tento motor je zkonstruovan pro zabudovani do pevné sto-
jiciho nebo pohybujiciho se stroje. Je dodavan bud’ pro smér
otaceni pouze doprava, pro smér otaceni pouze doleva nebo
pro otaceni obéma sméry, a musi byt namontovan pouze po-
moci pfiruby nebo zavitového vystupku, podle potieby.
Z4dné jiné pouziti neni povoleno. Pouze pro profesionalni
pouziti.

Riziko, Ze by se motory mohly stat zdrojem vzniceni v poten-
cidlné vybusné atmosféie, je extrémné malé. Uzivatel je
odpovédny za vyhodnoceni rizik spojenych s provozem
celého stroje, do kterého je motor zabudovan.

Pokyny specifické pro produkt
Vystraha

/\ VYSTRAHA Skodlivé u¢inky polymeru

Lamely v tomto vyrobku obsahuji PTFE (synteticky fluo-
ropolymer). V dasledku opotfebeni se uvnitt vyrobku
mohou nachazet ¢astice PTFE. Pii zahiivani PTFE mo-
hou vznikat vypary, které zptsobuji horecku z poly-
merovych vypart s pfiznaky podobnymi chfipce, ze-
jména pii koufeni kontaminovaného tabaku.

Pfi manipulaci s lamelami a jinymi souc¢astmi je tfeba do-
drzovat zdravotni a bezpe¢nostni pokyny tykajici se
PTFE:

» Béchem provadéni oprav/udrzby tohoto vyrobku
nekuite.

» Castice PTFE nesméji pfijit do styku s otevienym
ohném, zarem nebo teplem.

» Casti motoru je nutné omyvat &istici kapalinou, niko-
liv pouze ofukovat vzduchem.

» Nez se zacnete vénovat jakékoliv jiné ¢innosti,
umyjte si ruce.

Stupen ochrany IP

Stupeni ochrany IP vzduchovych motora se nastavuje pod
tlakem a netyka se vystupu ani pfipojen¢ho tlumice. Pokud
bude motor v chodu pod hladinou kapaliny nebo v silnych
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proudech vody, doporucuje se vést vystup z vody hadici.
Kdyz je motor pod hladinou, vzdy musi byt pod tlakem, a to
vys$§im, nez odpovida hloubce.

Pfipojeni privodu vzduchu

Pfi pripojeni privodu stlaceného vzduchu ke vstupu bude
smér otaceni takovy, jaky je zobrazen na obrazku nize. Pokud
ma byt vyfukovy vzduch odvadén potrubim, musi byt hadice
pripojena k vyfukovému vystupu.

Pfivod stlaceného vzduchu musi byt pfipojen k prislusnému
vstupnimu portu pro pozadovany smér otaceni, viz obrazek
nize. Nepouzity druhy vstupni port funguje jako pridavny
vystupni port a nesmi byt uzavien.

@?J
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@\‘"“"“"J"llln-
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Montazni schéma

Reverzni motor

A B C
’ ’ © ’ b—
ORI =
] D—

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor
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Diagram zatizeni hridele
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Horka mista

Nasledujici horka mista na motoru mohou béhem provozu
dosahnout vysokych teplot. Na obrazku jsou zndzornéna
horké mista pro uvedené modely:

 Tésnici krouzek na vystupni hiideli (A, B, C)
* Spoj mezi ptednim dilem a pfevodovym krouzkem (A, B)
* Ploska pro kli¢ (A, B)

A

N
@

10829259531

K nejvyssim teplotdm dochézi, pokud motor bézi pod plnym
tlakem bez zatéze. Se zvysujicim se momentem se snizuji
otacky vzduchového motoru i jeho teplota.

Vystraha

Pted pouzivanim tohoto motoru se seznamte s provoznimi
pokyny.

Tento motor i jeho nastavce a prislusenstvi je nutné pouzivat
pouze k ucelu, ke kterému jsou uréeny.

Pro zajisténi odpovédnosti za vady vyrobku a z bezpec¢nost-
nich diivodt je nezbytné s technickym organem vyrobce pre-
dem dohodnout jakékoli tupravy motoru a jeho piislusenstvi,
které by mohly mit vliv na odpovédnost za vady vyrobkt.

Jak se chranit pied zranénim a zabranit dlouhodobému
riziku:
* Pokud ma motor certifikaci ATEX, musi byt na portu
vyvodu vzduchu namontovan filtr nebo tlumice.

Za ucelem snizeni hladiny hluku se tlumic¢e doporucuji i
pro jiné aplikace.

* Pfed provadénim jakékoliv operace nastavovani odpojte
motor od vzduchového vedeni.

* Dejte pozor na ruce, vlasy a odév — vidy dodrZujte
bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.

Udrzba
« Udrzbu a opravy tohoto produktu ATEX musi provadét
vyhradné opravnéné osoby. Po dokonceni udrzby nebo
opravy musi byt provedena zkouska bez zatéze a méteni
teploty na ,,horkych mistech* (viz obrazek), a vysledky
musi byt zaznamenany do protokolu.
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Po zkousce bez zatéze v délce 5 minut nesmi povrchova
teplota presahnout celkovou hodnotu 70°C + okolni
teplota, kde hodnota okolni teploty mitize kolisat

v rozsahu od 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Obecné bezpecnostni pokyny

Aby se omezilo riziko urazu, musi si kazdy, kdo pouziva,
montuje, opravuje nastroj, provadi jeho drzbu, méni na ném
prislusenstvi nebo pracuje v jeho blizkosti, pfed provadénim
jakékoliv takové prace precist tyto pokyny a porozumét jim.
Nasim cilem je vyrabét nastroje, které vam pomohou pracovat
bezpedné a efektivné. Nejdulezitéj$im bezpe¢nostnim za-
fizenim pro tento nebo jakykoliv jiny nastroj jste VY. Vase
pozornost a spravny usudek jsou nejlepsi ochranou pied po-
ranénim. Na tomto misté nelze popsat vSechna potencialni
nebezpeci, pokusili jsme se vSak zdlraznit néktera nejvyz-
namng;jsi.

» Tento mechanicky nastroj sméji instalovat, sefizovat nebo

pouzivat jen kvalifikovani a vyskoleni operatofi.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.
* Nepouzivejte nastroj, pokud je poskozen.

* Pokud na nastroji nejsou Citelné Stitky s hodnotami jmen-
ovitych otacek, provozniho tlaku ¢i vystrazné stitky, nebo
pokud dojde k jejich oddéleni od nastroje, bez prodleni je
vyméite.

@ Dalsi bezpecnosti pokyny naleznete v nasledujicich
dokumentech nebo si je vyZadejte u nasledujicich
osob ¢i organizaci:

 Jiné dokumenty a informace pfibalené k tomuto
nastroji.

* Vas§ zaméstnavatel, odborové anebo obchodni
sdruzeni.

 Dalsi informace o ochran¢ zdravi a bezpecnosti za-
meéstnancti 1ze ziskat na nasledujicich webovych
strankach:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.cu/ (Evropa)
Ptivod vzduchu a nebezpe¢i pii pripojeni
* Vzduch pod tlakem miize zpisobit vazny uraz.

* Vzdy vypnéte privod vzduchu, z hadic vypustte tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vyménou jeho prislusenstvi nebo
pfi provadéni jeho oprav.

* Proud vzduchu nikdy nemifte na sebe ani na nikoho
jiného.

» Hazeni hadic miize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

» Neptekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpedi zamotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
Satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby noSené na krku
a vlasy v dostatecné vzdalenosti od nastroje a pfislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
muze zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

Rizika odlétavajicich piredméti

* Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s nastrojem a jeho opravé a tidrzb¢ ¢i
pfi vymeéné pfislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

» Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zpUsobit poranéni oc¢i a naslednou
slepotu.

* Dbejte na to, aby obrobek byl fadné upevnén.

Provozni rizika
» Nastroj pevné upnéte.

» Pfed odchodem od dila se ujistéte, zda je nastroj zcela za-
staveny.

 Stroj, do kterého je motor / momentovy motor zabu-
dovany, vzdy vybavte ovladacimi prvky pro spusténi, za-
staveni a nouzové zastaveni.
Skodlivé u¢inky hluku
* Vysoké tirovné hluku mohou zpisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporuc¢enou

vasim zaméstnavatelem nebo piedepsanou podle predpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.
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» Zaucelem predchazeni zbytecnému zvySovani urovni
hluku néstroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vyméenujte a provadéjte udrzbu jeho prislusenstvi
a spotiebniho materialu, v souladu s pokyny uvedenymi
v tomto navodu k obsluze.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych tGrazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci s
necistotami z pracovniho procesu, které mohou zptisobo-
vat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvoliovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtze ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho tstroji. Nékteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nésledujici:

* olovo z olovnatych barev;

o cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se lisi podle toho, jak casto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky,
jako jsou napiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Davejte pozor na potencialni rizika vznikajici v disledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
pripad dotyku se zdroji elektrického proudu.

NEVYHAZUJTE - PREDEJTE UZIVATELI

Znacky a Stitky

Produkt je opatien znackami a $titky s dalezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a idrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno ¢itelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Informace o certifikaci ATEX

s011050

Teploty

* Maximalni okolni teplota, pro kterou osvédcenti plati, je
40 °C.

* 40 °C je také maximalni pfipustnd hodnota teploty st-
la¢eného vzduchu ptivadéného do produktu.

» Pokud je produkt namontovan v zafizeni, musi celé za-
fizeni odpovidat pokyntim smérnice 2014/34/EU.

» Zajistéte, aby stlaceny vzduch spliioval nase kvalitativni
pozadavky (tfidy kvality 2.4.3. a 3.4.4, ptipadné 3.5.4 po-
dle normy ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar nebo tlak
uvedeny na Stitku produktu. Pfekroéeni provozniho tlaku
mize zvysit povrchovou teplotu z divodu vyssich otacek
a produkt se muze stat zdrojem vzniceni.

Klasifikace Ex

Pokud je tento produkt soucasti sestavy, v niz maji rtizné
soucasti ruznou klasifikaci Ex, bude klasifikace Ex celé kom-
pletni sestavy definovana soucasti s nejnizsi rovni
bezpecnosti.

Pokyny pro zabranéni vybuchu
Cistota

o Zajistéte, aby byl produkt udrzovan v Cistém stavu bez
prachu a neéistot, aby se zabranilo zvyseni teploty loziska
a povrchu motoru.

 Pfi pouziti tlumice: Zajistéte, aby byl na vyvodu vzduchu
namontovan tlumic s filtraénim G¢inkem, ktery zabrani
vystupu jakychkoliv ¢astic zahtatych tfenim do okolni at-
mosféry.

Pouziti
» Zajistcte, aby byl produkt uzemnén k systému ochran-
ného pospojovani dilny, napiiklad pomoci vhodného piis-
lusenstvi, jako jsou hadice a vzduchové tlakové spojky.

+ Uzivatel nese odpoveédnost za zajisténi veskerého
mozného prisluSenstvi k produktu, jako jsou kli¢e a vzdu-
chové spojky, které bude odpovidat celostatnim
bezpecnostnim predpisim tykajicim se zafizeni pro
pouziti v mistech s nebezpec¢im vybuchu.

Definice kodu ATEX
Kéd ATEX je:
@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h ITIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Popis Hodnota Definice

Skupina zafizeni 1 Povrchovy primysl
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Popis Hodnota Definice

Kategorie zafizeni 2
Skupina IT

Vysoka uroven
ochrany
« zobna 1 (plyn)
* zb6na 2 (plyn)
e zbna 2l
(prach)

e zobna 22
(prach)
Atmosféra obsahu-

Jici plyn, vypary
nebo aerosol

Atmosféra G

D Atmosféra obsahu-
jici prach
Bezpecnostni kon- h Mechanicky pro-
strukce dukt
Skupina plynu 1108 Vodik/acetylén
1B Etylén
Skupina prachu IC Povrchovy hotlavy
prach
Max. teplota T1=450°C
povrchu v plynové T2 = 300°C
atmosféte
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Max. teplota Priklady teplot:
povrchu v pra- T85 °C
chové atmosféie
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Zvlastni omezeni, X
napf. rozsah okol-
nich teplot.

Uzite¢né informace

Webova stranka

Ptihlaste se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Informace tykajici se nasich vyrobku, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumentt naleznete na nasich we-
bovych strankach.

Zemé puvodu

Informace naleznete na Stitku produktu.

Zaruka
» Zaruce na produkt vyprsi platnost 12 mésicti po prvnim
pouziti produktu, v kazdém piipadé vSak nejpozdéji po
uplynuti 13 mésicti od data dodani.

* Normalni opotiebeni dilti neni zarukou kryto.

* Normalnim opotiebenim se rozumi opotiebeni, které
vyzaduje vyménu dilu nebo jinou Gpravu/piepracov-
ani pii provadéni standardni udrzby nastroje, a je typ-
ické pro dané obdobi (vyjadiené ¢asem, provoznimi
hodinami nebo jinym zptisobem).

e Zéaruka na produkt predpokladé spravné pouzivani
a provadéni Gdrzby a oprav nastroje a jeho konstrukénich
dil.

» Poskozeni dild, ke kterému dojde v disledku nespravné
provadéné udrzby, nebo udrzby provadéné jinymi
stranami nez Atlas Copco nebo jejimi certifikovanymi
servisnimi partnery béhem zarucni doby, nebude zarukou

kryto.

» Abyste zabranili poskozeni nebo zniceni dilti nastroje,
provadéjte idrzbu nastroje v souladu s doporué¢enymi
plany udrzby a postupujte pfitom podle spravnych
pokynd.

* Zaru¢ni opravy musi byt provadény vyhradné v dilnach
Atlas Copco nebo jejich certifikovanych servisnich part-
nerd.

Atlas Copco nabizi prodlouzenou zaruku a provadéni preven-
tivni udrzby podle soucasného stavu vyvoje a znalosti v ramci
svych smluv ToolCover. Dalsi informace si vyzadejte u svého
mistniho servisniho zastupce.

V ptipad¢ elektrickych motori:

» Zaruka bude platit pouze v pripadé, Ze elektricky motor
nebyl otevien.

ServAid

ServAid je portal, ktery obsahuje technické informace pro
vSechny hardwarové a softwarové produkty, jako naptiklad:

Regulacni a bezpecnostni informace

— Technické udaje

— Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
— Seznamy nahradnich dila

— Piislusenstvi

Portal ServAid je pribézné aktualizovén a je k dispozici na
adrese: https://servaid.atlascopco.com

Dalsi informace si vyzadejte u svého mistniho zastupce
spole¢nosti Atlas Copco.

Materialové bezpec¢nostnimi listy MSDS/
SDS

Materialové bezpecnostnimi listy popisuji chemické produkty
prodavané spole¢nosti Atlas Copco.

Dalsi informace naleznete na webové strance:
www.atlascopco.com/sds
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LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Muszaki adatok

IP-besorolas

A 1égmotorok IP-besorolasa a mechanikai tokozasra
vonatkozik, az IEC 60529-es szabvanynak megfeleléen. Az
IP-besorolas nem vonatkozik a korroziovédelemre, illetve a
tiszta édesvizen kiviil semmilyen mas folyadékra.

Miiszaki adatok
Rendelésszam 8411047272
Modell LZB46-RL-AR030-11

Levegodfogyasztas terhelés
nélkiili forgas esetén

Levegodfogyasztas terhelés
nélkiili forgas esetén
Levegdfogyasztas maximalis
teljesitmény esetén
Levegdfogyasztas maximalis
teljesitmény esetén

Fékerd

Féker6

Beépitett fek

Kiils6 részek anyaga

Terhelés nélkiili fordulatszam

Maximalis teljesitmény
Maximalis teljesitmény
Minimalis inditonyomaték
Minimalis inditényomaték
Attétel

Forgasi irany
Tengelyterhelési kod
Tengely tipusa

Sebesség maximalis teljesit-
ményen

Alapjarati nyomaték
Alapjarati nyomaték
Nyomaték maximalis teljesit-
ményen

Nyomaték maximalis teljesit-
ményen

Vane tipus

Tomeg

Tomeg

Beomlo tomlo

Bedmlo6 tomlo

Behatolas elleni védettség sz-
ntje

Kiéml6 tomlo

Kioml6 tomlo

IP-besorolas

/s

cfm

14 1/s
29.7 cfm

Nm

ft b

No

Stainless steel
3200 ford./perc
0.63 kW

0.84 LE

4.9 Nm

3.6 ft1b

Reversible

e

Keyed

1670 ford./perc

7.2 Nm
53ftlb
3.6 Nm

2.7ftlb

Lubrication free
1.8 kg

4 font

10 mm

0.4 hiivelyk
IP66/IP68/1P69

16 mm
0.6 hiivelyk
IP66/1P68/1P69
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Nyilatkozatok

EU BEEPITESI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felelsségiink tu-
databan kijelentjiik, hogy a kovetkezd termékek (név, tipus és
sorozatszam, lasd az eldlapot) kialakitasa megfelel a gépekrdl
sz616 2006/42/EK iranyelv kovetkezd alapvetd
kdvetelményeinek:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Tovabba hogy ez a részben kész gép megfelel a kovetkezo
egy¢b EU-s iranyelv(ek) rendelkezéseinek:
2014/34/EU (ATEX)

Ez a részben kész gép csak akkor hasznalhatd, ha a kész gép,
amelybe azt beépitik, a gépekrdl sz616 2006/42/EK iranyelv
eléirasainak vald megfeleléséget igazold nyilatkozattal van
ellatva, ahol ez sziikséges.

A kovetkezd eurdpai harmonizalt szabvanyok (adott részei/
pontjai) keriiltek alkalmazasra:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

A vonatkoz6 miiszaki dokumentaciot a 2006/42/EK
gépiranyelv VII. melléklet B részének és a 2014/34/EK
ATEX iranyelv 13. cikk (1) bekezdés b) pont ii. alpontjanak
megfelelden az ExVeritas ApS (EU-azonositoszam: 2804)
tanusitasi szervezetnél, Daniaban allitottak ossze és jelentet-
ték be. A hatosagok az alabbi helyrdl kérhetik nyomtatott for-
maban az ATEX 2014/34/EU iranyelvének miiszaki doku-
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

A kiado alairasa

/

regionalis kévetelIméenyek

/\ FIGYELEM

A termék kiilonbozd vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
vald kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdésagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd:
www.P65Warnings.ca.gov
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Safety Information

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérol és korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir eld. Az informa-
ciokozleési kovetelmeény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszer( kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracidja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Biztonsag

A FIGYELEM Anyagi sériilés vagy sulyos sériilés kock-
azata

A szerszam hasznalata el6tt bizonyosodjon meg, hogy
elolvasta, megértette és betartja az 6sszes biztonsagi
utasitast. Az utasitasok figyelmen kiviil hagyasa elektro-
mos aramiitést, tlizveszélyt, anyagi karokat és/vagy su-
lyos személyi sériilést okozhat.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszer kiilonb6z0 részeihez
tartozo biztonsagi informaciot.

» Olvassa el az §sszes termék utmutatot a rendszer
kiilonbozé részeinek beszereléséhez, mikodtetéséhez
és karbantartasahoz.

» Olvassa el az 0sszes, a rendszerre €s részeire
vonatkozo helyi biztonséagi eldirdsokat.

» Orizze meg az dsszes biztonsagi informaciot és
utasitast jovébeni hivatkozasként.

Hasznalatra vonatkozd nyilatkozat

A motort arra terveztiik, hogy azt rdgzitett vagy mozgd gépbe
épitsék be. Az csak vagy balra vagy csak jobbra vagy vis-
szafele forgashoz valo; azt a karimara vagy a menetes or-
rrészre kell rogziteni - sziikség szerint. Barmilyen mas célu
hasznalata tilos. Kizarélag professzionalis felhaszndlasra.

A motorok a potencialis robbanasveszélyes atmoszféraban
csak kis valosziniiséggel viselkednek gyujtoforrasként. A fel-
hasznald sajat maga felelds az egész géppel kapcsolatos kock-
azatok kiértékelésére - annal a gépnél, amelybe a motort
beépitették.

Termékspecifikus utasitasok

Figyelmeztetés
A FIGYELEM Polimerekre vonatkozoé veszélyek

A szerszam forgodlapatjai PTFE-t tartalmazhatnak (szin-
tetikus fluor-polimer). A kopas kdvetkeztében a szerszam
belsejében PTFE részecskék jelenhetnek meg. Melegités
hatasara a PTFE g6z6k polimer goz lazat okozhatnak,
nathaszeri tiinetekkel, kiilondsen szennyezett dohany
szivasa esetén.

A forgolapatok és mas alkatrészek kezelésekor be kell
tartani a PTFE-re vonatkozé munkavégési egészségi és
biztonsagi eldirasokat.

» Ne dohanyozzon e termék szervizelésekor.

» Akadalyozza meg, hogy a PTFE részecskék nyilt
lang, izz6 targyak vagy meleg hatasanak legyenek
kitéve.

» A motor alkatrészeit tisztitofolyadékkal kell mosni,
nem szabad leveg6vel fuvatva tisztitani.

» Miel6tt barmilyen mas miivelethez fogna, mosson
kezet.

IP-besorolas

A légmotorok IP-besorolasanak meghatarozasa nyomas alatti
allapotban tortént, és a kivezetésre vagy a csatlakoztatott
hangtompitéra nem terjed ki. Ha a motor vizbe meritve vagy
erds vizsugarban fog miikddni, ajanlott a kivezetést elvezetni
a vizbdl egy tomlével. Ha vizbe meriti, minden esetben tartsa
a motort az adott mélységhez tartoz6 nyomasnal magasabb
nyomas alatt.

A légellatas csatlakoztatasa

Amikor a nyomas alatt 1év6 levegdt a bemenethez csatlakoz-
tatja, a forgds az abran lathato iranyba indul el. Ha a kiftjt
levegdt csébe tereli, egy tomlot kell csatlakoztatni a 1égkifuvo
kimenethez.

A nyomas alatt 1év6 levegdellatast ahhoz a bementhez kell
csatlakoztatni, amely a kivant irdnyba inditja a forgast, lasd az
alabbi abrat. A nem hasznalt bemenet kiegészité kimenetként
hasznalhat6 és nem szabad lezarni.
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Beszerelési rajz
Két forgasirany motor

C

A
| £ © iy
S =t
I D— ;

A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

Tengelyterhelési abra

A | A

15 mm
2000----l

.
s+ Fa €@y
1000 +

» Fa (N)

8000340

1000 2000 3000
Forré pontok

A 1égmotor kovetkezo forrd pontjai magas hdmérsékletekre
melegedhetnek a miikddés soran. A képen a kiilonbozé mod-
ellek forr6 pontjai lathatok:

» Tomitédgytrt a kimendtengelyen (A, B, C)

* Az elso rész és a fogaskerékgytirti kozotti 6sszekoto (A,
B)
+ Osszefogd markolat (A, B)

A motor maximalis nyomas mellett, terhelés nélkiili forgdsa
esetén 1épnek fel a maximalis hdmérsékletek. A nyomaték
novelésével csokken a 1égmotor fordulatszama és a
homérséklete.

96
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LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Figyelmeztetés

E motor hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy ismeri a
kezelési utasitasokat.

E motort, kiegészitd elemeit és tartozékait csak olyan célra sz-
abad hasznalni, melyre tervezték.

A termékfeleldsségi és biztonsagi okokbol a motor vagy tar-
tozékainak barmely olyan valtoztatasahoz, mely befolyasol-
hatja a termékfeleldsséget, a gyartdé miiszaki szakértdinek
hozzajarulasa sziikséges.

A személyi sériilések és a hossza tavi kockazatok
megel6zésére:
* Ha a motor ATEX-tanusitvannyal rendelkezik, sz{ir6t/
hangtompitokat kell a motor kipufogonyilasaira szerelni.

A zajartalom csokkentése érdekében a hangtompitok
hasznalata mas alkalmazasoknal is célszer.

« Kosse le a motort a levegdvezetékrol, mieldtt barmilyen
beallitast végezne rajta.

* Vigyazzon a kezeire, hajira és ruhazatara — mindig
tartsa tavol azokat a forgé alkatrészektol.

Karbantartas

* Ezen ATEX szerszam karbantartasat és javitasat
kizarolag erre jogosult személy végezheti, amelyet
kdvetden legalabb 5 perces liresjarati vizsgalatot,
valamint hdmérsékletmérést kell elvégezni, és az ered-
ményeket fel kell jegyezni.

Egy 5 perces terhelés nélkiili teszt utan a feliileti
hémérséklet nem haladhatja meg a 70°C + kornyezeti
hémérséklet 6sszegét, ahol 0 — 40°C kozott valtozhat a
kornyezeti homérséklet.

s016536

s0165534
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Altaldnos biztonsdgi utasitésok

A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében barkinek,
aki azt a szerszamot Osszeszereli, javitja, karbantartja, azon
alkatrészt cserél vagy annak kozelében dolgozik, el kell
olvasnia és meg kell értenie az ebben a dokumentumban leir-
takat, a munka megkezdése eldtt.

Célunk, hogy olyan eszkozoket gyartsunk, melyekkel bizton-
sagosan ¢és hatékonyan lehet dolgozni. Ehhez és barmely szer-
széamhoz a legfontosabb biztonsagi eszkdz ON. Az On koriil-
tekint magatartasa és jozan itéloképessége a legjobb
védelem sériilés ellen. Minden lehetséges veszélyt nem lehet
itt felsorolni, de megprobaltuk a legfontosabbakat kiemelni.

* E szerszamgépet csak képzett és gyakorlott kezelok
telepithetik, allithatjak be vagy hasznalhatjak.

» Ezt a szerszamot semmilyen mddon sem szabad megval-
toztatni.

* Ne hasznalja a szerszamot, ha sériilt.

* Ha a névleges fordulatszamot és a miitkodési nyomast tar-
talmazd, vagy a figyelmeztet cimkék valamelyike nem
olvashato, vagy levalik a szerszamrol, azonnal cserélje ki.

@ Tovabbi biztonsagi informacidkat talal:

* Olvassa el az eszkdzhoz mellékelt tovabbi dokumen-
tumokat és informaciokat.

+ Az On munkaltatojdhoz, a szakszervezethez és/vagy
szakmai egyesiilethez.

» Tovabbi szakmai egészségligyi és biztonsagi infor-
maciokat a kdvetkezé weboldalakon talal:

* http://www.osha.gov (USA)
* https://osha.curopa.eu/ (Eurdpa)

Levegéellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1év6 levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszdm nincs hasznalatban zarja el a levego-
adagolast, iiritse ki a toml6t és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne iranyitsa a levegét onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomldk €s csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Athurkolédas-veszély

 Tartsa be a forgd meghajtastdl a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ékszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Kilokodésveszély

* Mindig viseljen iitésalld szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6do eszk6z kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kornyezetében mindenki visel-
jen {itésalld szem- és arcvédot. Ugyeljen rd, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésalldé szem- és
arcveédot!

* Biztonsagosan rogzitse a munkadarabot.
Hasznalat kézbeni veszélyek
* Bilincselje le biztonsagosan a szerszamot.

* Miel6tt a munkadarabot eltavolitana varja meg, hogy a
szerszam teljesen lealljon.

* Mindig szereljen start, stop és vészleallitd vezérldket arra
a gépre, amelybe a motort/nyomaték-motort beépiti.

Zajartalom

* A nagy zajszint tartos hallaskarosodast vagy egyéb prob-
lémakat, példaul fiilzagast okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

* A zaj- és vibracids szint sziikségtelen novelésének
megel6zése érdekében a szerszam mukddtetése kdzben, a
tartozékok kivalasztasa, karbantartasa és cseréje soran
tartsa be az ebben az itmutatoban leirtakat.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsiszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériiles vagy
halal f6 oka. Ugyeljen a kdzlekedd és munkateriileteken
levé felesleges tomldszakaszokra!

* Ne lélegezze be a port és érintse meg a munkafolyamat-
bol szarmazo olyan térmeléket, amely karos lehet
egészségére (példaul, rak, sziiletési rendellenességek,
asztma és/vagy borgyulladas) Ha olyan anyagokkal dol-
gozik, amelyek légi uton terjedd részecskéket ered-
ményeznek, hasznaljon porelszivast, pld. helyi porelszivo
berendezést és viseljen 1égzdkésziiléket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkez6 por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okoz6 anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbél

 Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fiiggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak valo kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi véddkésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
sziirésére kidolgozott porvédd maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
databan a munkavégzés soran keletkezd potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

NE DOBJA EL - ADJA AT A FELHASZNALONAK!
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Jelblések és 6ntapadé matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra ¢és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig j6l olvashatok legyenek. Uj jelek és matricék a tar-
talek alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

ATEX tanusitvanyra vonatkozé
informaciék

s011050

Hémeérsékletek

* A tantsitvany max. 40 °C kornyezeti hdmérsékletig
érvényes.

* 40 °C egyben a termékbe belépd siiritett levegd max-
imalis megengedett hdmérséklete.

* Ha egy berendezésbe van épitve a termék, akkor az egész
berendezésnek meg kell felelnie a 2014/34/EU
iranyelveknek.

» Ellendrizze, hogy a siiritett levegd megfelel-e a mindségi
kovetelményeinknek (ISO/DIS 8573-1 szabvany 2.4.3. és
3.4.41ll. 3.5.4 minOségi osztalyai).

* Ne Iépje tul a 6,3 bar, illetve a szerszam adattablajan
megjelolt maximalis nyomast. Az tizemi nyomas tul-
1épése esetén a magasabb fordulatszdm miatt megndhet a
feliileti hémérséklet, és a termék gyujtdforrassa valhat.

Robbanasvédelmi besorolas

Ha a termék egy eltéré robbandsvédelmi besorolast
alkotoelemekbdl allo osszeallitas részét képezi, akkor a
legalacsonyabb biztonsagi szint hatarozza meg a teljes
Osszeallitas robbanasvédelmi besorolasat.

Robbanasmegel6zési utmutatasok

Tisztasag

* A csapagyak ¢és feliilet felmelegedésének megeldzése
¢érdekében mindig tartsa tisztan a terméket a porttol és
piszoktol.

* Tompito hasznalatakor: Szereljen szlir6é funkcidval ren-
delkez6 tompitot a levegdkiomlore,, hogy megakadaly-
ozza a surlodas miatt felmelegedett részecskék kornyezeti
levegdbe jutasat.

Hasznalat

» FEllendrizze, hogy a termék foldelve van-e a miihely
egyenpotencialt bekotési rendszeréhez, példaul olyan es-
zk6z0k segitségével mint tomlék vagy légnyomasvezetd
csatlakozasok.

* A potencialisan robbanasveszélyes kornyezetben a ter-
mékhez hasznalt eszk6zdk, példaul csavarkulcsok és
légvezetd csatlakozasok hivatalos eldirasoknak valo
megfeleldségének biztositasa a felhasznald feleldssége.

Az ATEX-kéd meghatarozasa

Az ATEX-kod:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex I12 D Ex h IIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C

Leiras Erték Meghatarozas
Berendezéscsoport 11 Feliiletmeg-
munkalas
Beren- 2 Magas foku
dezéskategoria védelem

II. csoport

Légkor G

D

Biztonsagi tervezés H

Gézcsoport IHC
1IB
Porcsoport IC

Maximalis feliileti
hémérséklet gaztar-
talmu légkorben

Maximalis feliileti
hémérséklet por-
tartalmu légkorben

Kiilonleges korla- X
tozas, példaul
kornyezeti
hémérséklet tar-
tomanya.

* 1. zbna (gaz)
e 2.7zbna (gaz)
» 21. zobna (por)
» 22.zbna (por)
Gazt, gbzoket és
kodot tartalmazo
légkor
Port tartalmazoé
légkor
Mechanikus termék
Hidrogén/acetilén
Etilén
Feliileti éghetd por
T1=450°C
T2 =300°C
T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 = 85°C
Példaul szolgalo
hémérsékletek:

T85°C

T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Hasznos informaciok

Weboldal

Jelentkezzen be itt: Atlas Copco: www.atlascopco.com.

A termékeinkre, tartozékainkra, potalkatrészeinkre és koz-
zétett anyagainkra vonatkozo tudnivaldkat talalhat a webhe-

lytinkon.
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Szarmazasi orszag

Kérjiik, tajekozodjon a termékcimkén feltlintetett informa-
ciokbol.

Jotallas
» A termék jotallasa a termék els6 hasznalatba helyezésétol

szamitott 12 hénap utan jar le, de a termék szallitasatol
szamitva legfeljebb 13 honapig érvényes.

» A jotallas ala nem tartozik az alkatrészek normal el-
hasznalodasa.

* Az adott iddtartamra (amely id6tartamban, mtikodési
oraban vagy egy¢b formaban van megadva) tipikusan
jellemz6 standard szerszam-karbantartasi miveletek
kozott alaktrészeserét vagy egyéb beallitast/nagy-
javitast igényl6 allapot a rendes kopas és el-
hasznalodas.

» A termék jotallasa a helyes hasznalaton, karbantartason,
valamint a szerszdmggp ¢€s alkatrészei javitasan alapul.

* A nem megfelel6 karbantartés, vagy - a Jovahagyott sz-
ervizpartnerektdl eltérd - harmadik fél altal végzett kar-
bantartas miatt fellépd meghibasodasra a jotallasi perio-
dusban a Atlas Copco jotallas nem vonatkozik.

» A szerszamgép alkatrészeinek karosodasa vagy
tonkremenetele elkeriilése érdekében a szerszamgépet a
javasolt karbantartasi titemterv szerint szervizelje, pon-
tosan betartva az utasitasokat.

» A jotallasi munkakat kizarolag Jovahagyott szervizpart-
ner végezheti, Atlas Copco javitomithelyben.

A Atlas Copco kiterjesztett jotallast és magas szintli megel6z6
karbantartast is kindl ToolCover szerzédéseken keresztiil.
Tovabbi informaciokért forduljon a helyi értékesitési képvise-
lethez.

Elektromotorok esetében:

» A jotallas csak akkor érvényes, ha az elektromotort nem
nyitottak ki.

ServAid

A ServAid portal technikai informacidkat kinal az 6sszes
hardver- és szoftvertermékhez — példaul a kovetkezoket:

— szabalyozasi €s biztonsagi informaciok

— muszaki adatok

— szerelési, lizemeltetési és szervizatmutatok
— cserealkatrészlistak

— tartozékok

A ServAid folyamatosan frissiil, és a kdvetkezé cimen érhetd
el: https://servaid.atlascopco.com

Tovabbi informacioért forduljon az Atlas Copco helyi
képviseldjéhez.

Biztonsagi adatlapok MSDS/SDS

A biztonsagi adatlapok az Atlas Copco altal értékesitett vegyi
termékek leirasat tartalmazzak.

Tovabbi informacioért, lasd a kovetkezé weboldalt:
www.atlascopco.com/sds

Techniéni podatki
Ocena IP

Ocena IP zra¢nih motorjev velja za mehansko ohisje v skladu
s standardom IEC 60529. Ocena IP ne pokriva odpornosti
povrsine na korozijo ali druge tekoéine, razen odpornosti na
¢isto sladko vodo.

Technic¢ni podatki
Kataloska st. 8411047272
Model LZB46-RL-AR030-11

Poraba zraka pri prosti hitrosti 1/s
Poraba zraka pri prosti hitrosti cfm

Poraba zraka pri najvec;ji 14 /s
izhodni moci

Poraba zraka pri najvec;ji 29.7 cfm
izhodni moci

Zavorni navor Nm
Zavorni navor ft Ib
Vgrajena zavora No

Material zunanjih delov Stainless steel

Prosta hitrost 3200 obr/min
Maks. izhodna mo¢ 0.63 kW
Maks. izhodna moc¢ 0.84 hp

Min. zacetni navor 4.9 Nm

Min. zacetni navor 3.6 ft1b
Razmerje

Smer vrtenja Reversible
Koda obremenitve telesa e

Tip telesa Keyed
Hitrost pri maks. moci 1670 obr/min
Zastojni navor 7.2 Nm
Zastojni navor 53ftlb

Navor pri maks. izhodni moc¢i 3.6 Nm
Navor pri maks. izhodni moc¢i 2.7 ft 1b

Tip kril Lubrication free
Teza 1.8 kg

Teza 4 1b

Vhodna cev 10 mm

Vhodna cev 0.4 palcev
Kategorija zascite pred [P66/IP68/1P69
vdorom (IP)

Izhodna cev 16 mm

Izhodna cev 0.6 palcev
Ocena IP IP66/1P68/1P69

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 99


https://servaid.atlascopco.com
http://www.atlascopco.com/

Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Izjave

EU IZJAVA O VGRADNJI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izklju¢no na lastno odgovornost
izjavljamo, da je ta izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko, glej naslovnico) v skladu z naslednjimi kljuénimi za-
htevami Direktive o strojih 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

In da je ta delno sestavljeni stroj skladen z dolo¢ili naslednje
druge oz. drugih Direktiv EU:
2014/34/EU (ATEX)

Te delno dokoncane strojne opreme se ne sme uporabljati,
dokler celotni sestav, v katerega bo vgrajena, ni potrjeno
skladen z zahtevami Direktive o strojih 2006/42/ES, kjer je to
smiselno.

Uporabljeni so naslednji evropski usklajeni standardi, oz. deli
ali klavzule teh standardov:

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in
predlozena skladno z delom B priloge VII direktive o strojih
2006/42/ES in odstavka (ii) dela (b) prve toc¢ke 13. ¢lena di-
rektive ATEX 2014/34/EU v Notified Body ExVeritas ApS
(identifikacijska St. v EU 2804) na Danskem. Pristojni organ
lahko zaprosi tehni¢ni dokument za ATEX 2014/34/EU direk-
tivo v papirni obliki pri:<meta-ref type="dynamic"
name="AC.ITBA.CompanySpecific.tech file availabil-
ity">[Company Specific Technical file availability]</meta-
ref>
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja
% M

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obis¢ite www.P65Warnings.ca.gov

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obveséanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.

snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost

A OPOZORILO Nevarnost premoZenjske Skode ali
hudih telesnih poskodb

Pred uporabo orodja morate prebrati, razumeti in uposte-
vati vsa navodila. Ce navodil ne upostevate, lahko pride
do elektri¢nega udara, pozara, premozenjske skode in/ali
hudih telesnih poskodb.

» Preberite vsa varnostna navodila, ki so prilozena
posameznim delom sistema.

» Preberite vsa navodila izdelka v zvezi z namestitvijo,
uporabo in vzdrzevanjem posameznih delov sistema.

» Preberite vse lokalno zakonsko doloCene varnostne
predpise glede sistema in njegovih delov.

» Vse informacije glede varnosti shranite za uporabo v
prihodnosti.

Izjava o uporabi

Ta motor je oblikovan za vgraditev v nepremicen ali pre-
micen stroj. Namenjen je samo za levosucno vrtenje, desno-
sucno vrtenje ali reverzibilno vrtenje in ga je treba namestiti s
prirobnico ali konico z navojem, kot je primerno. Druge
uporabe niso dovoljene. Samo za profesionalno uporabo.

Tveganje, da bi motor postal vir vZiga morebitno eksplozivne
atmosfere je izjemno majhno. Uporabnik nosi odgovornost
ovrednotenja tveganj, ki so povezana s celotnim strojem, v
katerega je treba vgraditi motor.
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Navodila, specificna za izdelek

Opozorilo

A OPOZORILO Nevarnost polimerov

Notranji deli izdelka vsebujejo PTFE (sinteti¢ni fluo-
ropolimer - teflon). Zaradi obrabe se v notranjosti izdelka
lahko delci PTFE. Pri segrevanju ti delci proizvajajo
pare, ki povzrocajo vroéico, podobno simptomom gripe,
Se posebej v primeru, ¢e kadite kontaminirane tobac¢ne
izdelke.

Pri izpostavljenosti tovrstnim okoljem morate upostevati
zdravstvene predpise za PTFE okolja.

» Med servisiranjem tega izdelka ne kadite

» Delci PTFE ne smejo priti v stik z odprtim ognjem,
viri zarenja ali vro¢ino

» Dele motorja morate oprati s ¢istilno raztopino in ne
izpihati z zrakom

» Pred zacetkom kakrs$ne koli druge aktivnosti si
temeljito operite roke

Ocena IP

Ocena IP zracnih motorjev je nastavljena v stanju pod pri-
tiskom in ne vkljuéuje odvoda ali pritrjenega glunika. Ce bo
motor obratoval pod vodo ali pod mo¢nimi curki vode, pri-
poroc¢amo, da odvod s cevjo speljete stran od vode. Kadar
motor obratuje pod vodo, naj bo vedno pod pritiskom, vecjim
od pritiska v dani globini.

Prikljucitev dovajanja zraka

Ce je na vhod priklju¢en dovod stisnjenega zraka, bo smer
vrtenja enaka, kot je prikazano na spodnji sliki. Ce morate
izpusno cev speljati stran, morate na izpusni izhod prikljuciti
cev.

Dovod stisnjenega zraka je treba prikljuciti na ustrezen vhod

za Zeleno smer vrtenja; glejte sliko spodaj. Vhod, ki ni v
uporabi, deluje kot dodaten izhod, in se ga ne sme zamasiti.
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Skica namestitve

Reverzibilni motor
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A = Filter
B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
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E = 5/3 valve 2
F = Motor 3
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Vroce tocke

Naslednje vroce tocke na motorju lahko med uporabo
dosezejo visoke temperature. Slika prikazuje vroce tocke za
dolocene modele:

» Tesnilni obro¢ pri delovni gredi (A, B, C)

» Zglob med sprednjim delom in obro¢em menjalnika (A,
B)

* Prijemno mesto za kljuc (A, B)

10829259531

tlaku brez obremenitve. S povecanjem navora se zmanjsa vr-
tilna hitrost in temperatura zracnega motorja.

Opozorilo

Poskrbite, da boste pred uporabo tega motorja seznanjeni z
navodili za uporabo.

Ta motor, njegove prikljucke in dodatke se lahko uporablja
samo za predviden namen.
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Zaradi razlogov odgovornosti in varnosti, povezanih z
izdelkom, se je treba o vseh spremembah motorja ali njegovih
dodatkov, ki lahko imajo vpliv na odgovornost za izdelek, do-
govoriti s tehni¢no odgovorno osebo proizvajalca.

Za preprecitev osebnih poskodb in dolgoro¢nih tveganj:

« Ce ima motor certifikat ATEX, je treba na izhodnih
odprtinah motorja namestiti filtre/glusnike.

Glusniki so priporoceni tudi za druge aplikacije, kjer
zmanjsajo izpostavljenost hrupu.

» Pred vsako operacijo nastavljanja morate motor odklopiti
s cevi za zrak.

+ Pazite na roke, lase in obleko — vedno se drZite pro¢
od vrtecih se delov.

Vzdrzevanje

* Vzdrzevanja in popravila tega zracnega motorja ATEX
lahko izvaja izklju¢no samo pooblasceno osebje, nato pa
je treba izvesti test brez obremenitve in merjenje temper-
ature vroCih tock (kot je vidno na sliki) in rezultate
zabeleziti v protokol.

Po 5 min testu brez obremenitve temperatura ne sme pre-
seci vsote 70°C + okoliska temperatura, kjer se lahko
okoliska temperatura giblje med 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Splosna varnostna navodila

Da bi zmanjsali nevarnost poskodb, mora vsakdo, ki bo
uporabljal, namescal, popravljal, vzdrzeval, menjal dodatno
opremo na, ali delal v blizini tega orodja, prebrati in razumeti
ta navodila, preden za¢ne opravljati katerokoli od navedenih
dejan;.

Nas cilj je proizvodnja orodij, ki vam pomagajo delati varno
in u¢inkovito. Najpomembnejsa varnostna naprava za to ali
katerokoli drugo orodje ste VI sami. Vasa skrb in preudarnost
sta najboljsa zaséita pred poSkodbami. V tem priro¢niku ni
mogoce pokriti vseh moznih nevarnosti, vendar smo poskusili
poudariti nekatere od vaznejsih.
» To orodje naj namestijo, uravnavajo in uporabljajo le us-
posobljeni uporabniki.
» Tega orodja in prikljuckov ne smete spreminjati.
+ Ce je orodje poskodovano, ga ne uporabljajte.
+ Ce postanejo znaki za nazivno hitrost, delovni tlak ali
opozorila na nevarnosti neberljivi ali odpadejo, jih morate
takoj zamenjati.

@ Za dodatne varnostne informacije si pomagajte z:

* Drugimi dokumenti in podatki, ki so prilozeni
orodju.

* Vasim delodajalcem, sindikatom in/ali panoznim
zdruzenjem.

* Dodatne varnostne informacije in informacije s po-
dro¢ja medicine dela lahko dobite na naslednjih
spletnih straneh:

* http://www.osha.gov (ZDA)
* https://osha.europa.cu/ (Evropa)
Nevarnosti dovoda zraka in priklju¢kov
» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo
pritrjene.

» Ne presezite najvec¢jega zranega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

+ Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in dodatkom, lahko pride do dusenja, izpuljenja las in ali
ran.

Tveganja zaradi izvrZenih kosov

* Vedno nosite na udarce odporno zasc¢ito za oci in obraz,
e delate s tem orodjem, na njem opravljate popravila ali
vzdrzevanje, menjate prikljucke ali se samo nahajate v
njegovi blizini.

» Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poSkoduje in povzroci slepoto.

» Poskrbite za dobro pritrditev obdelovanca.
Tveganja pri delu
* Orodje dobro vpnite.

* Preden odstranite obdelovanec morate poskrbeti, da bo
orodje popolnoma zaustavljeno.
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* Na stroj, v katerega vgradite ta motor, vedno namestite
nadzorne elemente za zaustavitev pri zagonu, zaustavitvi
in za zasilno zaustavitev.

Nevarnosti hrupa

* Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so tinitus. Uporabljajte zascito za
usesa, kot jo priporoc¢a delodajalec ali predpisi o poklic-
nem zdravju in varnosti.

» Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa,
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potro$ni mate-
rial pa izberite, vzdrzujte in zamenjujte skladno s tem
priro¢nikom z navodili.

Tveganja na delovnem mestu

» Zdrs / spotik / padec so glavni vzroki za resne poskodbe
ali celo smrt. Pazite na cevi, puscene na hodniku ali na
delovni povrsini.

» Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzro¢ijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

* Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

» Arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je razlicno, odvisno
od tega, kako pogosto opravljate ta tip dela. Za zman-
jSanje vase izpostave tem kemikalijam: delajte v dobro
prezra¢enem prostoru ter uporabljajte odobreno zascitno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

* V nepoznanih okolis¢inah, bodite izjemno previdni.
Zavedajte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s
svojimi delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano
pred stikom z viri elektricnega toka.

NE ZAVRZITE - PREDAJTE UPORABNIKU

Znaki in nalepke

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]
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Informacije o certifikatu ATEX

Temperature

* Najvecja okoliska temperatura, pri kateri je certifikat vel-
javen, je 40°C.

* 40°C je tudi najvecja dovoljena temperatura stisnjenega
zraka pri vstopu v izdelek.

+ Ce je izdelek name$¢en v opremi, mora celotna oprema
ustrezati direktivi 2014/34/EU.

» Poskrbite, da bo stisnjen zrak ustrezal nasim zahtevam
glede kakovosti (razredi kakovosti 2.4.3. in 3.4.4 ter 3.5.4
skladno s standardom ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne presezite najvecjega pritiska 6,3 bara ali kot je nave-
deno na oznagevalni tablici izdelka. Ce presezete delovni
tlak, lahko pride do povecanja povrsinske temperature
zaradi vecje hitrosti vrtenja, izdelek pa lahko postane vir
vziga.

Razred eksplozijske zaScite

Ce je izdelek del sklopa, v katerem imajo sestavni deli ra-
zlicne razrede eksplozijske zascite, potem komponenta z na-
Jjnizjo stopnjo varnosti opredeljuje razred eksplozijske zascite
celotnega sklopa.

Smernice za preprecevanje eksplozij
Cistoéa
» Poskrbite, da izdelek ne bo prisel v stik s prahom in
umazanijo, da se prepreci povecana temperatura lezajev
in povrsine.
+ Ce uporabljate dusilec zvoka: poskrbite, da se bo na-
mestilo dusilec z u¢inkom filtriranja na zraénem izhodu,

da se delcem, segretim zaradi trenja, prepreci vstop v
okolisko ozracje.

Uporaba

¢ Izdelek mora biti ozemljen z ekvipotencialnim povezo-
valnim sistemom delavnice, na primer preko ustreznih
pripomockov, kot so cevi in tlacne zracne povezave.

* Odgovornost uporabnika je, da poskrbi, da vsi mozni
pripomocki za izdelek, kot so kljuci in zracni prikljucki,
ustrezajo nacionalnim varnostnim predpisom za opremo,
ki se uporablja v morebitnih eksplozivnih obmocjih.

Opredelitev kode ATEX
Koda ATEX je:

&

Ex 112 GExhIIC T4 Gb
ExI12 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C

Opis Vrednost Opredelitev

Povrsinska indus-
trija

Skupina opreme 11
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Opis Vrednost Opredelitev

Kategorija opreme 2 Visoka stopnja za-
Skupina IT scite

» cona 1 (plin)

+ cona 2 (plin)

* cona 21 (prah)

* cona 22 (prah)

Ozracje G Ozragje, ki vsebuje
plin, hlape ali
meglice

D Ozracje, ki
vkljucuje prah

Varnostno nac¢rto- h Mehanski izdelek

vanje

Skupina plinov 1IC Vodik/acetilen

1B Etilen

Skupina prahu Ic Povrsinski vnetljiv
prah

Maks. povrSinska T1=450°C

temperatura \% T2 = 300°C

plinskem ozracju
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C

Maks. povrsinska Primeri temperatur:
temg)eratura \% . T85 °C
prasnem ozracju

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Posebne omejitve, X
na primer obsega
temperature oko-

lice.

Koristne informacije

Spletno mesto

Prijavite se v sistem Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Tu lahko najdete informacije o nasih izdelkih, dodatkih, rez-
ervnih delih in izdanem materialu na nasi spletni strani.

Drzava izvora

Glejte informacije na oznaki izdelka.

Garancija

» QGarancija na izdelek potece v 12 mesecih po prvi uporabi
izdelka, v vsakem primeru pa najkasneje 13 mesecev po
dostavi.

» Obicajna obraba delov ni vkljucena v garancijo.

» Obicajna obraba je tiste vrste obraba, pri kateri je
treba zamenjati del ali drugace nastaviti/izvesti re-
mont med standardnim vzdrzevanjem orodja, ki je
tipi¢no za dano obdobje (dolo¢eno s ¢asom, obrato-
valnimi urami ali drugace)

+ Garancija na izdelek je povezana s pravilno uporabo, vz-
drzevanjem in popravilom orodja ter delov komponent.

* Poskodba delov, do katere pride kot posledica nezadost-
nega vzdrZevanja ali vzdrzevanja, ki ga izvedejo stranke,
ki niso Atlas Copco, ali njihovi pooblasceni servisni part-
nerji med garancijskim obdobjem, ni zajeta v garancijo.

+ Ce se zelite izogniti poskodbam ali uniéenju delov
orodja, ga morate servisirati v skladi s priporo¢enimi
urniki vzdrzevanja in upostevati prava navodila.

 Garancijska popravila se lahko izvaja samo v delavnicah
Atlas Copco, izvajajo pa jih lahko samo pooblaséeni
servisni partnerji.

nudi prek svojih stikov z druzbo Atlas Copco ToolCover po-
dalj$ano garancijo in po tehni¢nem stanju najsodobnejse pre-
ventivno vzdrzevanje. Za ve¢ informacij stopite v stil s svojim
lokalnim servisnim predstavnikom.

Za elektriéne motorje:

» Garancija velja samo, Ce se elektricnega motorja ne
odpira.

ServAid

Na portalu ServAid se nahajajo tehni¢ni podatki za vso stro-
jno in programsko opremo, na primer:

- Regulativne in varnostne informacije

- Tehni¢ni podatki

- navodil za namestitev, uporabo in servisiranje
- Seznami nadomestnih delov

- Dodatki

Portal ServAid se stalno posodablja in se nahaja na: https://
servaid.atlascopco.com

Za ve¢ informacij se obrnite na vaSega lokalnega zastopnika
za Atlas Copco.

Varnostni listi MSDS/SDS

V varnostnem listu so opisi kemicnih izdelkov, ki jih prodaja
druzba Atlas Copco.

Za ve¢ informacij si oglejte spletno mesto:
www.atlascopco.com/sds

Date tehnice

Clasificarea IP

Clasificarea IP a motoarelor pneumatice se refera la carcasa
mecanica conform standardului IEC 60529. Clasificarea IP nu
acopera rezistenta la coroziune sau alte lichide diferita de apa
dulce, curata.
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Safety Information

Date tehnice

Nr. comanda
Model

8411047272

LZB46-RL-AR030-11

Consum de aer la turatiein =~ I/s

gol

Consum de aer la turatiein ~ cfm

gol

Consum de aer la putere max- 14 I/s

ima

Consum de aer la putere max- 29.7 cfm

ima

Cuplu franare Nm

Cuplu franare ft b

Frana integrata No

Material componente externe Stainless steel
Turatie la gol 3200 r/min
Putere maxima 0.63 kW
Putere maxima 0.84 hp
Cuplu minim de pornire 4.9 Nm
Cuplu minim de pornire 3.6 ftlb
Raport

Sens de rotatie Reversible
Cod incércare ax e

Tip ax Keyed
Turatie la putere maxima 1670 r/min
Cuplu de blocare 7.2 Nm
Cuplu de blocare 53 ftlb
Cuplu la putere maxima 3.6 Nm
Cuplu la putere maxima 2.7 ft b

Tip ventilator Lubrication free
Greutate 1.8 kg
Greutate 41b

Furtun admisie 10 mm
Furtun admisie 0.4 in

Clasa de protectie la infiltrare 1P66/IP68/IP69
Furtun iesire 16 mm
Furtun iegire 0.6 in

Clasa IP IP66/1P68/1P69
Declaratii

DECLARATIA DE INCORPORARE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
acest produs (cu denumirea, tipul si numarul de serie, vezi
prima pagind) satisface urmatoarele cerinte esentiale ale Di-
rectivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Si ca acest utilaj partial complet este conform cu prevederile
urmatoarei/urmatoarelor Directive UE:
2014/34/EU (ATEX)

Acest echipament partial complet, nu trebuie pus in functiune
pana cand ansamblul final in care trebuie integrat nu este
declarat conform cu prevederile Directivei privind echipa-
mentele tehnice 2006/42/CE, daca este cazul.

S-au aplicat urmatoarele standarde europene armonizate
(parti/clauze):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Documentatia tehnicd aferentd a fost compilata si comunicata
in conformitate cu Directiva privind masinile 2006/42/CE
partea B a Anexei VII si cu Directiva 2014/34/UE Articolul
13 (1) b) ii de catre agentia de certificare ExVeritas ApS (nr.
identificare UE 04 2804) din Danemarca. Autoritatile pot so-
licita dosarul tehnic pentru Directiva ATEX 2014/34/UE in
format fizic de la:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati www.P65Warnings.ca.gov

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintad motive de ingrijorare deosebita
(,,Listd a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs 1n timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
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este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Siguranta

A AVERTISMENT Risc de deteriorare a obiectelor
detinute sau de viatimare grava

Asigurati-va ca ati citit, ati inteles si ca sunt respectate
toate instructiunile Tnainte de a utiliza unealta. Nere-
spectarea in totalitate a instructiunilor poate cauza elec-
trocutare, incendiu, pagube materiale si/sau vatamari cor-
porale grave.

» Cititi toate Informatiile referitoare la siguranta,
livrate impreuna cu diferitele componente ale sis-
temului.

» Cititi toate Instructiunile referitoare la produs pentru
instalarea, utilizarea si intretinerea diferitelor compo-
nente ale sistemului.

» Cititi toate reglementarile locale in vigoare privind
siguranta sistemului si componentelor acestuia.

» Pastrati toate Informatiile si instructiunile privind
siguranta, pentru consultari ulterioare.

Declaratie privind utilizarea

Acest motor este proiectat pentru a fi integrat intr-o masina
fixa sau mobila. Motorul este pentru rotatie exclusiva la
dreapta, exclusiva la stdnga sau rotatie reversibila si trebuie
montat numai pe flansa sau pe capatul filetat, in functie de
necesitati. Nu este permis niciun alt scop de utilizare. Numai
pentru uz profesional.

Riscul ca motorul sé constituie sursa de aprindere a unei at-
mosfere potential explozive este extrem de redus. Utilizatorul
este raspunzator pentru evaluarea riscurilor totale asociate un-
eltei in care va fi Incorporat motorul.

Instructiuni specifice produsului
Atentie
A AVERTISMENT Pericole asociate polimerilor

Lamelele folosite la acest produs contin PTFE (un fluo-
ropolimer sintetic). Din cauza uzurii, este posibil sa apara
particule de PTFE in interiorul produsului. PTFE incalzit
poate genera vapori ce pot provoca febra, avand simp-
tome similare cu raceala, 1n special daca se fumeaza tu-
tun contaminat.

In cazul manipularii acestor lamele, dar si a altor compo-
nente, trebuie respectate recomandarile de sanatate si se-
curitate referitoare la PTFE.

» Nu fumati in timpul lucrarilor de service

» Evitati ca particulele PTFE sa intre in contact cu
focul, obiecte incandescente sau caldura

» Componentele motorului trebuie spalate cu solutie de
curatat. A nu se curata prin suflare cu un furtun cu
aer.

» Inainte de a demara orice operatiune, spalati-va pe
maini.

Clasificarea IP

Clasificarea I[P a motoarelor pneumatice este stabilita in
conditii de presiune si exclude iesirea sau amortizorul de zgo-
mot atasat. Daca motorul va functiona scufundat sau sub je-
turi puternice de apa, se recomanda amplasarea iesirii departe
de apa cu ajutorul unui furtun. Cand este scufundat, tineti per-
manent motorul sub presiune cu o presiune mai ridicatd decat
adancimea respectiva.

Cuplarea sursei de aer

Atunci cand sursa de aer comprimat este cuplata la orificiul
de admisie, sensul de rotatie va fi cel indicat in figura de mai
jos. Daca aerul evacuat trebuie ghidat, este necesara cuplarea
unui furtun la orificiul de evacuare.

Sursa de aer comprimat trebuie cuplata la admisia corespun-
zatoare sensului de rotatie dorit, vezi figura de mai jos. Orifi-
ciul de admisie neutilizat functioneaza ca orificiu de evacuare
si nu trebuie obturat.
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A = Filter

B = Pressure regulator
C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor
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Diagrama de sarcina a axului
Fr Fr
N) A }
15 mm
2000 = = = - ‘

:
v Fo @ — 1
1000 +

» Fa (N)

8000340

1000 2000 3000

Puncte fierbinti

Urmatoarele puncte fierbinti de pe motor pot atinge tempera-
turi ridicate in timpul functionarii. Imaginea prezintd punctele
fierbinti pentru anumite modele:

* Oringul arborelui de iesire (A, B, C)
« Imbinarea dintre partea frontala si coroana dintati (A, B)
* Manerul cheii (A, B)

10820259531

Temperaturile cele mai ridicate se inregistreaza atunci cand
motorul functioneaza la presiune maxima in gol. Simultan cu
cresterea cuplului, motorul pneumatic reduce turatia si tem-
peratura.

Atentie

Cititi cu atentie instructiunile de operare inainte de a folosi
acest motor.

Acest motor, precum si atasamentele §i accesoriile acestuia
pot fi folosite doar in scopul pentru care au fost proiectate.

Din motive de siguranta si de responsabilitate asupra produsu-

lui, orice modificare adusa motorului sau accesoriilor sale,
care afecteaza responsabilitatea asupra produsului, trebuie
agreata anterior cu autoritatea tehnica a producatorului.

Pentru a preveni vitimarea corporala si riscurile pe ter-
men lung:

» Daca motorul este certificat ATEX, trebuie instalate fil-
tre/amortizoare de zgomot la gurile de evacuare ale mo-
torului.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00

Amortizoarele sunt recomandate si pentru alte aplicatii
pentru a reduce expunerea la zgomot.

* Deconectati motorul de la alimentarea cu aer inainte de
orice operatie de reglare.

* Atentie la maini, par si haine - tineti-le mereu la dis-
tanta de piesele in miscare.

intretinerea

« lntretinerea si reparatiile acestui produs ATEX trebuie
efectuate exclusiv de catre personal autorizat. Ulterior, se
vor desfasura o proba la gol si masuratori de temperatura
in punctele cheie (cum se arata in figurd), ce vor fi con-
semnate intr-un raport.

Dupa o proba la gol de 5 min, temperatura suprafetei nu
trebuie sa depaseasca suma dintre 70°C + temperatura
ambiantd, unde temperatura ambiantd poate varia intre 0
—40°C.

s016536

s0165534

Instructiuni generale de siguranta

Pentru a reduce riscul de vatamare, toti cei care utilizeaza, in-
staleazd, repara, intretin, inlocuiesc accesorii sau lucreaza
langa unealta trebuie sa citeasca si sa Inteleaga aceste in-
structiuni Tnainte de a efectua orice operatiune.

Scopul nostru este producerea unor unelte care sa va ajute sa
lucrati 1n siguranta si eficient. Cel mai important dispozitiv de
sigurantd pentru utilizarea oricarei unelte sunteti DUM-
NEAVOASTRA. Atentia si gandirea constituie cea mai buni
protectie impotriva vatamarilor. Nu putem detalia aici toate
situatiile periculoase, dar am incercat sa evidentiem cateva
dintre cele mai importante.

* Aceasta unealta electrica trebuie asamblata, reglata si uti-
lizata exclusiv de catre operatori avand pregatirea si cali-
ficarea necesara.
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» Este interzisa modificarea in orice fel a uneltei sau acce-
soriilor sale.

* Nu utilizati aceasta scula electricd daca este deteriorata.

 In cazul in care etichetele de avertizare referitoare la tu-
ratia nominald, presiunea de functionare sau pericole
devin ilizibile sau se detaseaza, inlocuiti-le imediat.

@ Pentru informatii suplimentare referitoare la sigu-
ranta consultati:

» Celelalte documente si informatiile incluse impreund
cu unealta.

» Firma, sindicatul, sau asociatia profesionala din care
faceti parte.

» Informatii suplimentare referitoare la riscurile ocu-
pationale si la sigurantd puteti obtine de pe urma-
toarele situri web:

* http://www.osha.gov (SUA)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor
» Aerul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

» Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati intotdeauna dacd ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificatd pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agatare si incurcare

» Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibild produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul

nu sunt inute la distanta de unealta si accesoriile acesteia.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

 Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

* Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

* Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii
 Fixati ferm unealta.

» Unealta trebuie sa fie complet opritd inainte de inde-
partarea piesei de prelucrat.

* Montati intotdeauna comenzi de pornire, oprire si oprire
de urgenta pe masina in care va fi integrat un motor/mo-
tor de cuplu.

Pericole asociate zgomotului

 Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz asa cum este recomandat de
catre angajator sau in reglementarile de siguranta si sana-
tate ocupationala.

+ Pentru prevenirea cresterii nedorite a nivelului de zgo-
mot, utilizati si intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual.

Pericole asociate locului de munca

* Alunecarea/impiedicarea/cdderea constituie cauze majore
de vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor
de furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

« Evitati inhalarea prafului sau manuirea resturilor generate
de prelucrare deoarece acestea pot fi nocive (de exemplu,
pot genera cancer, afectiuni congenitale, astm si/sau der-
matite). Cand lucrati cu materiale care pot produce partic-
ule in suspensie, utilizati extractoare de praf si purtati
echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin chimicale care, dupa cum se stie in statul
California, sunt cancerigene si provoaca malformatii con-
genitale sau afectiuni reproductive. Printre aceste chimi-
cale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o zona bine
aerisita si dotatd cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceasta
unealtd nu este izolata 1n cazul intrarii in contact cu surse
electrice.

A NU SE ARUNCA - TRIMITETI UTILIZATORULUI

Semne si etichete

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea

produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-

ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate

de pe lista de piese de schimb.

©
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Informatii de certificare ATEX

Temperaturi

* Temperatura ambiantd maxima pentru care este valabila
certificarea este de 40°C.

* 40°C reprezinta si temperatura maxima permisa pentru
aerul comprimat la patrunderea in unealta.

* Daca acest produs este montat intr-un echipament, acesta
din urma trebuie sa corespunda in totalitate prevederilor
2014/34/UE.

* Verificati daca aerul comprimat indeplineste cerintele
noastre de calitate (clasa calitativa 2.4.3. si 3.4.4, respec-
tiv 3.5.4 conform ISO/DIS 8573-1:2010).

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar sau cea
specificata pe placuta cu datele tehnice de pe produs. De-
pasirea presiunii de lucru poate produce cresterea temper-
aturii suprafetei din cauza turatiei mai ridicate, iar pro-
dusul poate deveni o sursa de foc.

Clasificarea Ex

Daca produsul este parte a unui ansamblu in care componen-
tele au coduri Ex diferite, clasificarea Ex al ansamblului este
data de componentele cu cel mai redus nivel de siguranta.

Instructiuni de prevenire a exploziilor

Curatarea

+ Pentru a preveni cresterea temperaturii rulmentului si a
suprafetei, produsul trebuie sa fie lipsit de praf si mur-
darie.

 Daca folositi un amortizor de zgomot: Pentru a preveni
scaparea in atmosfera a eventualelor particule incalzite
prin frecare, montati un amortizor de zgomot cu efect de
filtrare la orificiul de iesire a aerului.

Mod de utilizare

 Asigurati-va ca produsul este impamantat prin conexi-
unea electrica echipotentiala a atelierului, de exemplu
prin accesorii precum furtunuri i conexiuni pneumatice.

 Utilizatorului ii revine responsabilitatea de a se asigura ca
produsul si toate accesoriile acestuia, precum chei si
racorduri pneumatice, respecta reglementarile privind sig-
uranta in vigoare la nivel national pentru echipamentele
ce pot fi folosite in zone cu pericol de explozie.

Definitia codului ATEX
Codul ATEX este:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb

Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C

Descriere Valoare Definitie

Grupa de echipa- 11 Industria de
mente suprafata

Descriere Valoare Definitie
Categoria de 2 Nivel ridicat de
echipamente protectie
Grupa II » zona 1 (gaze)
» zona 2 (gaze)
* zona 21 (praf)
» zona 22 (praf)
Atmosfera G Atmosfera care
contine gaz, vapori
sau aburi
D Atmosfera care

Design de siguranta h

Grupa de gaze Ic
1B

Grupa de praf IC

Temperatura max-
ima la suprafata in
atmosfera cu gaze

Temperatura max-
ima a suprafetei in
medii cu praf

Restrictie speciald, X
de exemplu gama

de temperatura am-
bianta.

contine praf
Produs mecanic
Hidrogen/acetilena
Etilena

Praf inflamabil de
suprafata

T1=450°C
T2 =300 °C
T3 =200 °C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85 °C

Exemple de tem-
peraturi:

T85°C

T110°C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Informatii utile

Site web

Conectati-va la Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Pe site-ul nostru puteti gasi informatii referitoare la produse,
accesorii, piese de schimb si publicatii.

Tara de origine

Consultati informatiile de pe eticheta produsului.

Garantie

» Garantia expird la 12 luni dupa prima punere in functiune
a produsului, dar oricum expira cel tarziu dupa 13 luni de

la livrare.

» Garantia nu acopera uzura normala a pieselor.
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» Uzura normala Tnseamna necesitatea inlocuirii unei
piese in cadrul reviziei standard a uneltei dintr-o anu-
mita perioada (exprimata ca timp, ore de functionare
sau altfel).

» Garantia produsului se bazeaza pe utilizarea, intretinerea
si repararea corecta a uneltei i componentelor sale.

» Deteriorarea pieselor in perioada de garantie, ca urmare a
unor operatii de intretinere inadecvate sau executate de
alte unitati decat Atlas Copco sau partenerii de service
autorizati de companie, nu este acoperita de garantie.

 Pentru evitarea deteriordrii sau distrugerii pieselor unel-
tei, supuneti unealta operatiilor de service prevazute in
programele de intretinere recomandate §i urmati instructi-
unile corespunzatoare.

* Reparatiile in garantie sunt efectuate exclusiv in atelierele
Atlas Copco sau de cdtre parteneri de service autorizati.

ofera o garantie extinsa si operatiuni de intretinere preventiva
de ultima ora prin contractele Atlas Copco ToolCover. Pentru
informatii suplimentare adresati-va reprezentantului de ser-
vice local.

Pentru motoare electrice:

» Garantia este aplicabild numai daca motorul electric nu a
fost deschis.

ServAid

ServAid este un portal, care contine informatii tehnice pentru
toate produsele hardware si software, cum ar fi:

- Informatii de reglementare si siguranta

- Date tehnice

- Instructiuni de instalare, utilizare si service
- Liste cu piese de schimb

- Accesorii

ServAid este actualizat continuu si este disponibil la: https:/
servaid.atlascopco.com

Pentru informatii suplimentare, adresati-va reprezentantului
local Atlas Copco.

Fise tehnice de securitate MSDS/SDS

Figele tehnice de securitate descriu produsele chimice comer-
cializate de Atlas Copco.

Pentru informatii suplimentare, consultati site-ul web:
www.atlascopco.com/sds

Teknik veriler

IP Derecelendirmesi

Hava motorlarinin IP Derecelendirmesi ile IEC 60529 stan-
dardma gore mekanik muhafazaya atifta bulunulmaktadir. IP
derecelendirmesi korozyon direncini veya temiz tatli su disin-
daki herhangi bir siviy1 kapsamaz.

Teknik veriler

Model LZB46-RL-AR030-11
Serbest hizda hava tiiketimi ~ 1/s

Serbest hizda hava tiiketimi ~ c¢fm

Azami giicte hava tilketimi 14 /s

Siparis No 8411047272

Azami giicte hava tikketimi ~ 29.7 cfm
Frenleme torku Nm
Frenleme torku ft Ib

Yerlesik fren No

Dis parcalarin malzemesi Stainless steel
Serbest hiz 3200 dev/dak
Maks gii¢ 0.63 kW
Maks gii¢ 0.84 hp

Min baglangig torku 4.9 Nm

Min baslangi¢ torku 3.6 ftlb

Oran

Doniis yonii Reversible
Saft yiikleme kodu e

Saft tipi Keyed
Azami giicte hiz 1670 dev/dak
Durma torku 7.2 Nm
Durma torku 53 ftlb
Azami giicte tork 3.6 Nm
Azami giicte tork 2.7 ft1b

Kanat tipi Lubrication free
Agirlik 1.8 kg

Agirlik 41b

Giris hortumu 10 mm

Giris hortumu 0.4 in

Giris koruma derecesi IP66/1P68/IP69
Cikis hortumu 16 mm

Cikis hortumu 0.6 in

IP Derecelendirmesi [P66/IP68/1P69
Beyanlar

AB KURULUS BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, olarak bu {iriiniin (ad, tip ve seri
numarast ile birlikte, 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/EC Makine
Direktifinin asagidaki temel gerekliliklerini karsiladigimi
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,1.5,1.6,1.7)

Ve bu kismen tamamlanmig makinenin asagidaki diger AB
Direktif(ler)i hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:
2014/34/EU (ATEX)

Bu kismen tamamlanmis makine aksaminin i¢ine monte
edilmesinin planlandigi nihai makinenin, 2006/42/EC sayili
Makine Direktifinin hiikiimlerine uygun oldugu bildirilene
kadar hizmete alinmamasi gerekir.

Asagidaki Avrupa uyumlastirilmis standartlarina (kisimlar/
hiikiimler) uygulanmuistir:
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EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

fgili teknik dokiimantasyon, Danimarka'daki Onaylanmis
Kurulus ExVeritas ApS'de (AB Kimlik No 2804) yer alan Ek
VII'nin Makine Direktifi 2006/42/EC boliim B ve ATEX Di-
rektifi 2014/34/EU Madde 13 (1) b) ii'ye uygun olarak derlen-
mis ve iletilmistir. Yetkili makamlar 2014/34/AB sayili
ATEX Direktifinin teknik dosyasini basili form olarak su-
radan isteyebilir:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Hazirlayanin imzasi
% %\

bélgesel gereksinimler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden

oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in

www.P65Warnings.ca.gov adresini ziyaret edin

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmasi
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) igeren iirlinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kurgun metali icerebilecegini bildirmektir. Bu,
yirtirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizint1
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iiriindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik siniriin oldukga altin-
dadir. Liitfen iiriiniin kullanim 6émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
A UYARI Maddi Hasar veya Agir Yaralanma Riski

Aleti kullanmadan 6nce tiim talimatlar1 okuyup an-
ladiginizdan ve bunlara uydugunuzdan emin olun. Tim
talimatlara uymamak, elektrik carpmasina, yangina,
maddi hasara ve/veya ciddi yaralanmaya yol agabilir.

» Sistemin farkli pargalariyla birlikte sunulan tiim
Giivenlik Bilgilerini okuyun.

» Sistemin farkli parg¢alarinin montajima, kullanimina
ve bakimina yonelik tim Uriin Talimatlarini okuyun.

» Sistem ve icindeki pargalara iligkin tiim yerel olarak
yasal giivenlik diizenlemelerini okuyun.

» Tim Giivenlik Bilgilerini ve talimatlarini ileride kul-
lanmak i¢in saklayn.

Kullanim beyani

Bu motor sabit veya hareketli bir makineye yerlestirilmek
iizere gelistirilmistir. Sadece saga donecek sekilde, sadece
sola donecek sekilde veya ters yonde kullanilabilir ve uygun
sekilde sadece flans veya disli burun ile monte edilmelidir.
Bagka kullanima izin verilmemektedir. Sadece profesyonel
kullanim i¢indir.

Motorlarin, patlama potansiyeli tastyan ortamin ateslenmesine
kaynaklik etme riski oldukc¢a diisiiktiir. Motorun yerlestirile-
cegi tiim makineye iliskin risklerin degerlendirilmesinden
kullanici sorumludur.

Uriine 6zel talimatlar

Uyari
/\ UYARI Polimer tehlikesi

Bu iiriinde bulunan kanatlar PTFE (sentetik bir
floropolimer) igerir. Asinmaya bagl olarak, PTFE par-
tikdilleri iiriin i¢inde bulunabilir. Isinan PTFE, 6zellikle
kirlenmis sigara igilirken gribe benzer belirtilere sahip
polimer buhari atesine neden olabilecek dumanlar tirete-
bilir.

Vanalara ve diger pargalara dokunurken PTFE'ye iligkin
Saglik ve Giivenlik onerilerine uyulmalidir:

» Bu iiriine bakim yaparken sigara igmeyin.

» PTFE partikiilleri agik alev, kivilcim veya ates ile
temas etmemelidir.

» Motor bilesenleri temizleme sivist ile yikanmali ve
hava hatt1 ile tiflenerek temizlenmemelidir

» Baska bir islem yapmadan once ellerinizi yikaym

IP Derecelendirmesi

Hava motorlarinin IP Derecelendirmesi, basing kosullar al-
tinda ayarlanir ve ¢ikis veya takili susturucu harigtir. Motor su
altinda ya da agir su jetleri ile caligsacaksa, bir hortumla ¢ikist
sudan uzak tutmaniz tavsiye edilir. Suya daldirildiginda, ilgili
derinlige gore motoru daima daha yiiksek bir basing altinda
tutun.
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Hava beslemesinin baglanmasi

Basingli hava beslemesi girise baglandiginda, doniis yonii
asagidaki sekilde gosterildigi gibi olacaktir. Egzoz havasi
uzaklastirilacaksa, egzoz ¢ikisina bir hortum baglanmalidir.

Basingli hava beslemesi istenilen doniis yont i¢in ilgili girise
baglanmalidir, bkz. asagidaki sekil. Kullanimda olmayan
girig, ilave bir ¢ikig olarak islev goriir ve tikanmamasi gerekir.
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Sicak Noktalar

Motor tizerindeki asagida belirtilen sicak noktalar ¢alisma
sirasinda yiiksek sicakliklara erigebilir. Resim, belirli mod-
eller i¢in sicak noktalar1 gostermektedir:

* Cikis milindeki sizdirmazlik halkasi (A, B, C)
+ On kisim ve disli halka arasindaki baglant1 (A, B)
* Anahtar tutamagi (A, B)

129259531

Motor yiiksiiz tam basing altinda ¢aligirken en yiiksek sicak-
liklar meydana gelir. Artan tork ile birlikte, hava motoru
doniis hizini ve sicaklig azaltir.

Uyari

Bu motoru kullanmadan &nce kullanim talimatlarini okuyup
anlayin.

Bu motor, baglanti parcalar1 ve aksesuarlari sadece tasar-
landig1 amaca yonelik olarak kullanilmalidir.

Uriinle ilgili sorumluluk ve giivenlik nedenlerinden dolay,
tiriinle ilgili sorumluluk iizerinde etkisi bulunabilecek motor
veya aksesuarlarinda yapilabilecek herhangi bir degisiklige
iireticinin teknik yetkilisi tarafindan karar verilmelidir.

Personelin yaralanmasini ve uzun vadeli riskleri 6nlemek
icin:
* Motor ATEX sertifikali ise, motor ¢ikis portlarina filtre/
susturucular takilmalidir.

Gtriiltiiye maruz kalmay1 azaltmak i¢in baska uygula-
malarda da susturucu onerilir.

» Herhangi bir ayarlama islemi yapmadan 6nce motorun
hava hatt1 baglantisini kesin.

e Ellerinize, sacimiza ve elbiselerinize dikkat edin; doner
parcalardan daima uzak durun.

Bakim

* Bu ATEX iiriiniinlin bakimi1 ve onarimlari 6zel olarak
yetkili personel tarafindan yapilmalidir ve bunun son-
rasinda sicak noktalarin (sekilde goriildigi gibi) yiiksiiz
testi ve sicaklik dl¢timleri yapilmali ve bir rapora
kaydedilmelidir.

5 dakikalik yiiksiiz test sonrasinda yiizey sicakligi 70°C +
ortam sicaklig1 toplamini agmamalidir (burada ortam si-
caklig1 0 — 40°C arasinda degisebilir.

s016536
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Genel giivenlik talimatlari

Yaralanma riskini azaltmak i¢in, bu aleti kullanan, kurulu-
munu, tamirini, bakimini yapan, aksesuarlarini degistiren ya
da yakininda ¢aligan herkesin, s6z konusu bu tiir isleri yap-
madan 6nce bu talimatlari okumus ve anlamis olmasi gerek-
mektedir.

Amacimiz giivenli ve etkin ¢alismaniza yardimer aletler tiret-
mektir. Bu veya herhangi bir alet i¢in en énemli giivenlik
aygit1 SIZSINIZ. Sizin dikkatiniz ve 6zeniniz yaralanmalara
karst en iyi korunmadir. Tiim olasi giivenlik tehlikelerinin bu-
rada ele alinmas1 miimkiin degildir, ancak bazi 6nemli nokta-
lar1 vurgulamaya caligtik.

» Bu elektrikli aleti sadece uzman ve egitimli operatorler
monte etmeli, ayarlamali veya kullanmalidir.

» Bu alette ve aksesuarlarinda higbir sekilde degisiklik
yapilmamalidir.

* Bu aleti hasar gérmiisse kullanmayin.

» Alet iizerindeki anma hizi, ¢alisma basinci veya tehlike
uyart isaretleri okunamaz hale gelirse veya sokiiliirse, za-
man kaybetmeden yenileyin.

@ Ek giivenlik bilgileri icin asagidakilere basvurun:
» Bu aletle birlikte verilen diger belgeler ve bilgiler.
+ Isvereniniz, sendikamz ve / veya ticari birliginiz.

» Diger is saglig1 ve giivenligi bilgilerine asagidaki
web sitelerinden ulasilabilir:

* http://www.osha.gov (ABD)
* https://osha.curopa.eu/ (Avrupa)
Hava kaynag ve baglanti tehlikeleri
» Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

+ Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Higbir zaman havayi1 kendinize ya da basgka birine yonelt-
meyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarl1 ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargasi olup olmadigini kontrol edin.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saclar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

Firlama tehlikeleri

e Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin ¢alistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli géz ve
yliz korumasi takin.

* Alandaki tiim diger kisilerin de darbeye dayanikli g6z ve
yliz korumasi taktigindan emin olun. Firlayan kiigiik
parcalar bile gozlerde yaralanmaya ve korliige neden ola-
bilir.

+ s pargas1 giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin olun.

Kullanim tehlikeleri
* Aleti siki bir sekilde kelepgeleyin.
+ Isi almadan 6nce aletin tamamen durdugundan emin olun.

* Motorun/tork motorunun yerlestirildigi makineye daima
baslatma, durdurma ve acil durdurma kumandalarini
takin.

Giiriiltii tehlikeleri

» Yiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak
cinlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isveren veya
meslek sagligi ve giivenligi yonetmelikleriyle tavsiye
edilen isitme korumasini kullanin.

» @triilti seviyelerinde gereksiz artislart 6nlemek igin,
aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna gore yapin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme nemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Yiirlime ya da ¢alisma alaninda kalan fazla
hortuma kars1 dikkatli olun.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlar
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla tasinan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilart sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
triinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom
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Bu maruz kalmalar karsisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda galisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
caligin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. {s aktivitenizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa kars1 izolasyonlu
degildir.

ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

Kullanim

+ Uriiniin hortumlar veya hava basinci baglantilari gibi ak-
sesuarlar yoluyla atdlyenin es potansiyel kusaklama sis-
temine topraklandigindan emin olun.

+ Uriiniin ve anahtarlar ve hava baglantilari tiim muhtemel
aksesuarlarin, patlama potansiyeli tagiyan alanlarda kul-
lanilan ekipmana yonelik ulusal giivenlik diizenlemeler-
ine uygun olmasini saglamak kullanicinin sorumlulugun-
dadir.

ATEX Kodu Tanimi

isaretler ve etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve {iriin bakimina iligkin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

ATEX sertifikasyon bilgisi
Sicakliklar

 Sertifikasyonun gegerli oldugu azami ortam sicak-
l1g140'dir.

* 40 ayrica basingli havanin iiriine giristeki azami izin ver-
ilen sicakligidir.

s011050

+ Uriin bir ekipman i¢ine monte edilecekse, tiim ekipmanin
2014/34/EU yo6nergelerine uygun olmasi gerekir.

* Basingli havanin kalite gereksinimlerimizi karsiladigin-
dan emin olun (ISO/DIS 8573-1:2010'a gore kalite
smiflar1 2.4.3. ve 3.4.4 ile 3.5.4).

* Azami 6,3 bar veya liriin tanitim plakasinda belirtilmis
olan basinci agsmayin. Caligsma basincinin agilmast daha
yiiksek doniis hiz1 nedeniyle yiizey sicakligim yiikselte-
bilir ve iiriin bir atesleme kaynagi haline gelebilir.

Ex Siniflandirmasi

Uriin, bilesenlerin farkli Ex siniflandirmasina sahip oldugu bir
tertibatin parcastysa, en diigiik glivenlik seviyesine sahip
bilesen tiim tertibatin Ex siniflandirmasini tanimlar.

Patlama 6nleme yb6nergeleri

Temizlik

* Yatak ve ylizey sicakliginin artigina engel olmak igin
iiriiniin tozdan ve kirden arindirilmis oldugundan emin
olun.

 Bir susturucu kullaniyorsaniz: Siirtiinmeye iliskin par-
tikiillerin g¢evredeki ortama girisini 6nlemek i¢in fil-
treleme etkili bir susturucunun hava ¢ikisina takildigin-
dan emin olun.

ATEX kodu:

@ Ex I12 G Ex hIIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db
°C <Ta<40°C
Aciklama Deger Tanim

Ekipman grubu 1 Yiizey Endiistrisi

Yiiksek seviyeli
koruma

Ekipman kategorisi 2

Grup II
* bolge 1 (gaz)

* bolge 2 (gaz)
* bolge 21 (toz)
* bolge 22 (toz)

Gaz, Buhar veya
Sis iceren atmosfer

Atmosfer G

D Toz igeren atmos-
fer

Giuvenlik tasarrmi = h Mekanik tiriin

Gaz grubu Ic Hidrojen/ Asetilen
1IB Etilen
Toz grubu 1IcC Yiizey yanici toz
Gaz atmosferindeki T1=450°C
maks. yiizey sicak- T2 = 300°C
lig1
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85°C
Toz atmosferindeki Ornek sicakliklar:
maks. yiizey sicak- T85°C
lig1
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
Ozel kisitlama, X

Ornegin ortam si-
caklig aralig1.
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Faydalh bilgiler

Web sitesi

Burada oturum agin Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Web sitemizde iiriinlerimiz, aksesuarlar, yedek pargalar
hakkinda bilgileri ve yayinlanmis makaleleri bulabilirsiniz.

Mensei lilke

Liitfen tirtin etiketindeki bilgilere bakin.

Garanti

+ Uriin garantisi iiriin kullanima alindiktan 12 ay sonra
sona erecek olmakla birlikte her tiirlii sart altinda tesli-
mati takip eden 13 ay sonunda sona erecektir.

* Pargalar lizerindeki normal yipranma ve aginma garantiye
dahil degildir.

* Normal yipranma ve asinma, o periyot (zaman,
calisma saati veya bagka bir sekilde ifade edilen) i¢in
uygun standart alet bakimi sirasinda bir parca degisi-
mini veya baska bir ayar/revizyonu gerektiren
yipranma ve asinmadir.

« Uriin garantisi aletin ve bilesen pargalarmin dogru kul-
lanimi, bakimi ve onarimina baghidir.

+ Garanti periyodu sirasinda yetersiz bakim ya da Atlas
Copco veya Onayli Servis Ortaklar1 disindaki taraflarca
yapilan bakimin bir sonucu olarak pargalarda olusan
hasarlar garanti kapsamina girmez.

 Alet pargalarinin zarar gérmesini veya tahrip olmasini 6n-
lemek i¢in, alete 6nerilen bakim programlarina goére
bakim yapin ve dogru talimatlar1 izleyin.

 Garanti onarimlari sadece Atlas Copco atdlyelerinde veya
Onayl1 Servis Ortaklari tarafindan yapilir.

Atlas Copco ToolCoverkontratlari yoluyla uzatilmis garanti
ve modern Onleyici bakim sunar. Daha fazla bilgi i¢in Servis
temsilcinize bagvurun.

Elektrik motorlar1 igin:

» Garanti sadece elektrik motoru agilmamig oldugunda
uygulanir.

ServAid

ServAid, agagidaki 6rneklerde verilen biitiin donanim ve
yazilim iirtinleri hakkinda teknik bilgi iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik bilgileri

- Teknik veriler

- Montaj, Kullanim ve Servis talimatlari
- Yedek parga listeleri

- Aksesuarlar

ServAid stirekli giincelleniyor ve buradan indirilebilir: https://
servaid.atlascopco.com

Daha fazla bilgi i¢in bolgenizdeki Atlas Copco temsilcinize
basvurun.

Giivenlik Veri Sayfalar1 MSDS/SDS

Giivenlik veri sayfalar1 Atlas Copco tarafindan satilan
kimyasal iiriinleri tanimlar.

Daha fazla bilgi igin, web sitesini ziyaret edin:
www.atlascopco.com/sds

TexH4Yeckun gaHHU

MexdyHapoOHa Knacugukayusi Ha
cmeneHma Ha 3awjuma

MexyHapoHara kiacu(uKanus Ha CTeIeHTa Ha 3aliTa Ha
MTHEBMATUYHUTE JIBUTATENIN CE OTHACS IO MEXaHUYHUS KOKYX
cpriacHo crangapt IEC 60529. Mexnynapoanara
KJIacu(UKALMs Ha CTETICHTA Ha 3al[1Ta HE IIOKpUBa
YCTOWYMBOCTTA Ha KOPO3US MM KAaKBUTO M J1a OWIIO APYTH
TEYHOCTH OCBEH YHCTA MPSICHA BOAA.

TexHu4Yecku OaHHU

Howmep Ha mopbuka 8411047272
Monen LZB46-RL-AR030-11

Pasxon Ha BB3MYX TIpH
cBO0OOTHA CKOPOCT

1/s (muTBp/cexkyna)

Pa3xon Ha BB31YX NpU
CBO0OOJTHA CKOPOCT

- cfm (xy6. pyr/™MuHyTa)

Pa3xon Ha BB3AYX IpH
MaKCHMaJIHa MOIIIHOCT

14 /s (mutwp/cexyHma)

Pasxon Ha BB3YX TIpH
MaKCHMaJIHa MOIIIHOCT

-29.7 cfm (xy0. pyr/™MuHYyTA)

CrnmpayeH MOMEHT Nm (HIOTOH-METBD)

CrnupayeH MOMEHT ft Ib (pyT maynn)
Brpazgena cnupauka No

Marepuan Ha BHHITHHUTE Stainless steel

YacTH

CB00o0/1Ha CKOPOCT 3200 r/min (00./mMuH.)
MaxkcumanaHa MOLTHOCT 0.63 kW

MakcuMaaHa MOIITHOCT 0.84 hp (x. cumm)
MuHMManeH myckoB MOMeHT 4.9 Nm (HIOTOH-METBp)

Munumanen myckoB MoMeHT 3.6 ft 1b (dyt naynn)

CboTHOLIEHHE

[Tocoka Ha BBpTEHE Reversible

Kon Ha ToBapeHe Ha Bayia e

Bun Ban Keyed

CKOpOCT Ipr MaKCUMaITHa 1670 r/min (06./MuH.)

MOIITHOCT
IlyckoB MOMEHT 7.2 Nm (HIOTOH-METBD)
5.3 ft Ib (pyT maynn)

3.6 Nm (HIOTOH-METBD)

[TyckoB MOMEHT

BbpTsiig MoMeHT npu
MaKCHMaJTHa MOIIHOCT

BbpTsiin MoMeHT ripu
MaKCHMaJTHa MOIIIHOCT

2.7 ft 1b (gyT maynn)

Bun mmpoxa vact Lubrication free
Terno 1.8 kg
Termno 4 1b (yT)
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Bxopsmr mapkyd 10 mm
Bxopasm mapkyd 0.4 in (un4)
CreneH Ha 3aluTa Cpelry IP66/1P68/1P69
MPOHHKBaHE

W3xoasamr Mmapkyd 16 mm
W3xoaam mapkyd 0.6 in (uH4)
MexmyHapoiHa IP66/1P68/1P69
KJIacu(uKanus Ha CTeTIeHTa

Ha 3aluTa

Oeknapauuu

EC JEKITAPALINA 3A BIPAXOAHE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupame Ha CBOs JTHYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOIYKT (C HANMEHOBAHUE, BU]] H
CepreH HoMep, BIDKTE 3arilaBHATa CTPAHUIIA) OTTOBaps Ha
CIIeTHHUTE CHIICCTBEHN M3uCkBaHus Ha upexTuBa 2006/42/
EO orHOCHO MammHHUTE:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,14,15,1.6,1.7)

U Y€ Ta3u YaCTHYHO OKOMIUIEKTOBAHA MAIINHA € B
CHOTBETCTBUE C M3UCKBAHMSATA HA CIIEHATA JIpyTa
nupextuBa(n) Ha EC:
2014/34/EU (ATEX)

Ta3u yacTUYHO OKOMILJICKTOBAaHA MalllMHA He TpsAOBa Jia ce
BBBEXK/JIA B €KCIIIOATalus, IpeIu KpalfHaTa MallluHa, KbM
KOSITO TPsIOBA /1a ce BKIIIOUH, J1a ObJie AeKIaprpana B
CBHOTBETCTBHUE ¢ Kiay3nuTe Ha upekrusa 2006/42/EO
OTHOCHO MAIINHHUTE, KBJIETO € TOAXO/SAIIIO.

[punoxkenu ca ciaegHuTe (4aCTh/KIay3u Ha) XapMOHU3HUPAHH
€BPOIIECHCKH CTaHIAPTH!

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

CroTBeTHAaTa TEXHUYECKA TOKYMEHTAIUS Oerre
OKOMILJIEKTOBaHA 1 KOMYHUKHpaHa B ChOTBETCTBHE C
JHupexrusa 2006/42/EO oTHOCHO MalIMHUTE, YacT b Ha
Ipunoxenne VII, u lupexrusa 2014/34/EC ([lupexktuBata
3a ATEX), unen 13 (1) 6) ii B HoTudumpanus opran ExVer-
itas ApS (EBponeiicku nnenrndukanmones Homep 04 2804) B
Hanus. Biactute Morar j1a oMCKaT TEXHUYECKOTO JIOCHE 32
HupexrtuBa 2014/34/EC (AupextuBara 3a ATEX) Ha xapTieH
HOCHTEI OT:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

TTonnuc Ha U3MaBaIOTO JUIE

ptdn ol

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ NPEQYTIPEXKIEHUE

To3u npoLyKT MO’KE /1a BU U3JI0’KH Ha KOHTAKT C
XHMMHUKAaIU, BKIIOYUTEIHO 0J0BO, 32 KOETO B II[aTa
Kanngopuus e u3BecTHO, Ye NPUUMHSIBA PaK ¥ BPOICHH
Masi(opMaIiy WK APYTH BPEAHN 110 OTHOLICHUE Ha
BB3MPON3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 32 JIOIBIIHUTETHA

nHpopManus nocerere www.P65Warnings.ca.gov

Unpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpauyusima, oyeHkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMuKanu)

EBponeiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanmsra, oreHKaTa, pa3penraBaneTo u
orpannvaBaneTo Ha xumukaian (REACH) onpenens, ocBeH
JIpyTH Hellla, N3NCKBAHUATA, CBbP3aHH ¢ KOMYHHKAIIUUTE BHB
BepuUraTa Ha J0cTaBkuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpopMalus ce
OTHACS ChIIIO U 32 MPOJYKTH, ChIbPIKAIIM T. HAP. BEIIECTBA,
MOPaKIAIU CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIUCHK HA
kanauaat”). Ha 27 ronu 2018 r. meranst o1oBo (CAS Ne
7439-92-1) Genre 106aBEH KbM CITUCHKA HA KAHIUIATHTE.

BBB BpB3Ka ¢ ropecrioMeHaToTO OMXMe HCKaH 1a BU
uH(OPMHUpaMe, Ue ONPEICIICH! MEXaHNYHN KOMIIOHEHTH B
IPOAYKTA MOXeE Jla ChIbPIKAT MeTala 010Bo. Tosa e B
CHOTBETCTBUE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEJICTBO 32
orpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYeHuUs B JlMpeKkTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpe/IeJIeHH ONTaCHU BEIIECTBA B
CJIICKTPHUYECKOTO U CIICKTPOHHOTO 00opyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMA J1a U3T€YE OT MPOJIYKTa
WIIH J1a C€ BUIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnotpeda, ¥ KOHIEHTPALHUATa Ha METala 0JIOBO B LSUIOCTHUS
NPOAYKT € 3HAYUTEIHO MO/ IPHIOKMMATA [IParoBa CTOHHOCT.
Moutsi, cbo0pasere ce ¢ MECTHUTE H3UCKBAHMS 32 U3XBBPIISIHE
Ha OJIOBO IIPH M3THYAHE HA FOAHOCTTA HA IPOIYKTA.

Be3onacHocT

/\ NPEQYIPEXXJIEHUE Puck ot nospexa Ha
MMYLIECTBO UJIM CEPHO3HO HapaHsBaHe

VYBepere ce, ye cTe NpOYEIH, pa3dupaTe U cra3pare
BCHYKH MHCTPYKIIMH, TP J1a pabOTHUTE C
MHCTpyMeHTa. HecriazBaHeTo Ha BCHUYKH HHCTPYKIIMU
MOJKe J1a JIOBEJIE JI0 TOKOB YAap, T0XKap, MaTepHaIHU
LIETH W/WIIM CePUO3HH HapaHsIBaHMS.

» IIpouerere msanara "Uudopmanus 3a 6e3omacHocT",
JI0CTaBeHa C Pa3IMYHUTE YaCTH Ha CHCTEMATA.

» IIpouerere Bcuuku "MHCTpyKINU 32 UHCTAIAIMA,
pabora n moIphKKa" Ha Pa3IMYHUTE YacTH Ha
cucremara.

» [Ipouerere BCHUKH MECTHH HOPMAaTHBHO IPHETH
pasmopendu 3a 6€30MacHOCT MO OTHOIICHHUE Ha
CUCTEMATa U HEMHUTE YacTH.

» 3amasere snara "Mupopmanust 3a 6ezonacHocT” U
BCHYKU MHCTPYKIHH 32 OBJCIIH CIPaBKH.
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Heknapauus 3a ynompeba

Tosu nBuraren e paspaboTeH, 3a 1a Obliec BrpaacH BbB
(uKcUpaHa WM MOABMKHA MalinHa. Toil e Wiu 3a BbpTeHe
caMo C JsCHATa pbKa, CaMo C JIsiBaTa pbKa WM PEBEPCUBHO
BBPTEHE U TPsAOBa Ma OB/Ie MOHTHPAH caMo 3a (IiaHena Win
pe30oBaHus OTBOP, KakTo € ynauHo. He e paspemena apyra
ynotpebda. Camo 3a podecuonanta ynorpeoa.

PucksbT JBHUIaTCIUTC A 6T)Z[aT HW3TOYHHK Ha 3aIllaJIBaHC Ha
MNOTCHIUATHO BB3MJIAMEHNUM BB3AYX € MHOT'O MaJIbK.
HOTpC6I/IT€J'I$IT € OTT'OBOPCH 3a OLCHABAHETO HA PUCKOBETC,
CBBbP3aHU C IsylIaTa MalllMHA, B KOATO CE Brpaxaa MOTOPBT.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm

BHumaHue

A OPEAYHNPEXIEHUE OnacHoCT 0T NOJTUMEPH

[Tepxure Ha To3u mpoaykT ceabpxkaT PTFE (cunrernuen
¢ryoporonmep). ITopaau n3HOCBaHe BBTPE B IPOJYKTa
mosxe na uma PTFE wactuuu. Ilpu narpsisane PTFE
MOXe€ Ja TIpeIn3BUKa 00pa3yBaHETO Ha U3IAPCHHS,
KOHTO 13 IPUYUHAT TPECKA OT MOJIUMEPHH U3MAPECHUS C
TPUTIONIOI0O0HN CHMIITOME, 0COOCHO TIPH TyIIIeHE Ha
3aMBPCEH TIOTIOH.

[Tpu GopaBeHe ¢ MepKUTe U IPyrd KOMIIOHEHTH TpsiOBa
Jla ce CIa3BaT MPEHOPBKUTE 32 0C30MACHOCT M OIa3BaHe
Ha 37paBeTo 1o otHoiienue Ha PTFE:

» 3abpaHEHO € MyIIeHEeTO, T0KAaTO Ce N3BBPIIBA
obciry)kBaHEe Ha IPOYKTA

» PTFE vactunure He TpsiOBa Ja BIM3aT B KOHTAKT C
OTKPUT OI'bH, INIAMBK WM U3TOYHUK HA TOILUIMHA

» KommonenTnTe Ha MOTOpa TPsIOBA /1a c€ TPETUPAT C
royrcTBan] (QIyHsI, a He 9pe3 IPOoayXBaHe C
BB3AYIIHA JINHUA

» l3muBaiitTe pbLETe CU IPEAY U3BbPILIBAHE HA JPYIH
JIeHOCTH

MemAyHapoAHa KﬂaCVI('bMKaLIMﬂ Ha CTeneHTa Ha
3awuTa

MesxayHapoaHaTa Kiacu(uKanus Ha CTEIICHTA Ha 3allluTa Ha
MTHCBMATUYHUTE JIBUTATEIIN CE ONPEJIEIIS B ChbCTOSIHUC MO]T
HAJISTAaHE U M3KJIF0YBA H3X0/1a WU MPUKPCIICHHS
IIyMO3ariIyIuTel. AKO € HeOOXOAUMO JBUTATEIAT J1a paboTH
MOTOIIEH WJIK B JIOCET ChC CHJIHU BOJHU CTPYH, C€
MPEnopbYBa U3XOBT J1a ObJIC OTBE/ICH U3BBHH BOJIATA Upe3
Mmapkyu. [Tpu pabora ¢ MOTOINEH BUraTen BUHATH
MO/IbPIKANTE HAJSTAHETO HA JIBUTATENISI O-TOJISIMO OT
CBHOTBETHATA JBIO0YMHA.

CBbp3BaHe Ha Bb34yxonoaaBaHeTo

Korato nomaBaneTo Ha KOMIIPECUPAH BB3AyX € BKIIOUCHO
KBM BXOJ1a, I0OCOKaTa Ha BEPTEHE IIie Oh/Jie KaTo II0coueHaTa
Ha (urypara mo-10imy. AKO OTXOJHHSAT BB3IyX L€ C€ OTBEC,
KBM M3X071a 3a ra30Be TPAOBa Ja Ce CBBPKE MapKyd.

ITonaBaneTo Ha KOMITpeCHpaH BB3AYyX TPsOBa 1a Oble
CBBP3aHO KbM CHOTBETHHS BXO]I 3a JKeJIaHATa MTOCOKA Ha
BBpPTEHE, BXK. (pUTypaTa 1mo-101y. BxombT, koifTo He ce
M3II0JI3BA, ICHCTBA KAaTO JOIIBIIHUTEIICH U3X0 U HE TPsIOBa Ja
Ce BKJIFOYBA.
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MoHTaXxHa cxema

PeBepCI/IBGH JABHUIaTClI

i
i
!
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A = Filter
B = Pressure regulator

C = Oil fog lubricator
D = Silencer

E = 5/3 valve

F = Motor

5015475

Ouarpama Ha 3apexpaaHe Ha KpaHa
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MNopewu mecTa

CrnenHUTE TOYKM Ha PErpsiBaHe Ha JBUTATENS MOTaT Ja
JIOCTHI'HAT BUCOKHU TEMIIEpaTypH 110 BpeMe Ha padora.
N300pakeHHeTO 1MoKa3Ba TOYKH Ha IperpsBaHe 3a
CHeUU(PUIHNTE MOJICIIH:

* YIUIBTHUTENEH MPBCTEH Ha m3Xxoaamus Bai (A, b, B)
* Crio0ka Mex 1y npejHarta yact 1 350Hust BeHell (A, b)

» 3axsar Ha kimoya (A, b)
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10829259531

Haii-Bucokure TeMIepaTypH ce HOsBSIBaT, KOTaToO ABUTATEIAT
paboTu Ha TBIHU 000poTH Oe3 HaToBapBaHe. C yBenn4yaBaHe
Ha BBPTALIMSI CE MOMEHT THEBMATHYHUAT JABUraTell HAMaJIsiBa
CKOpPOCTTa Ha BEPTEHE U TEMIIepaTypaTta.

BHuMaHue

[Ipean na u3non3Bare TO3M JBHUTraTell, CE 3alI03HANTE C
WHCTPYKIMUTE 32 padoTa.

To3n JABUTAaTCJI, HCTOBUTE MPUJIOKEHUA U TPUHAIIICKHOCTH
Tpﬂ6Ba Ja C€ U3I0JI3BaT CaMoO 3a 1I€JITa, 3a KOATO Ca
npeaHa3HauYCHU.

BbB Bpb3Ka ¢ QYHKIIMOHHPAHETO HA ypena U OT
choOpaxkeHHs 3a 0€30MaCHOCT BCSKA MOAM(BHUKALHS HA
JIBUTATEIIS HJIM HETOBUTE NPUHAIICKHOCTH, KOSITO MOXKE J1a
ce oTpa3u Ha (YHKIMOHUPAHETO Ha ypena, TpsOBa 1a ce
CBITIACYBa C TEXHUYECKUTE EKCIEPTH Ha POU3BOAUTEIIS.

3a npeaorsparsiBaHe HA HApAHABAHUA UWIH NBJATOCPOYHH
puckoBe:

» Axo nBuratenst e cepruduuupan no ATEX, dunrspa/
3arJTyIIUTEINTe TPSOBA 1a ce MOHTHUPAT KbM H3XOIHHTE
HIOPTOBE.

3a JAPYTUTE MPUIIOKCHH CHIIO C€ NPETIOPHUBAT
3ariIylmnTeliv, 3a Aa 3a HaMaJikd U3J1IaraHeTo Ha 1IyM.

» M3kirodere IBUTATENS OT BB3AYIIHATA JIMHUSA, TIPEIN /1A
MpeanprueMeTe IeHCTBHA M0 PEryIHpaHe.

* Ila3zerte pbBLIETE, KOCaTa U IPEXUTE CH - BUHATHU cToiiTe
Ha Pa3CTOSAHUE OT BbPTHIIUTE CE YaCTH.

Mopapbxka

» IlognpexkaTa n monpaBkara Ha To3u ATEX mpoaykr
TpsA0Ba [ja ce OCBHIIECTBH CaMO OT OTOPU3MPAH IIEPCOHAI,
CcJle]] KaTo ce MPOBEE U3IUTBAHE Ha MPa3eH X0 U ce
M3MepH TeMIlepaTypaTa Ha TOUKUTE Ha perpsiBaHe
(xakTo ce BWK/Ja Ha (hpurypara), ¥ ce 3aruiie B
IPOTOKOJIA.

Crex IpoBeXk1aHe Ha S-MUHYTHO M3ITUTBAHE HA MIPA3eH
X0Jl, TEMIIepaTypara Ha IOBBPXHOCTTA HE TpsOBa 1a
HazaBumasa cymata ot 70°C + Temmeparypata Ha
OKOJIHATa cpefa, KbAETO MOCIeJHaTa MOXKE 1a Bapupa
mexay 0 —40°C.

) .

s016536

s0165534

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6ezonacHocm

3a 1a ce HaMalu PUCKBT OT HapaHsIBaHE, BCEKH KOMTO
W3I0JI13Ba, HHCTAINPA, TIONIPABS, MOJABPAKA, CMEHS
MIPUHAJISKHOCTH WU padOTH B OJU30CT 10 TO3U
MHCTPYMEHT TpsIOBa J1a mpoyeTe U pazdepe Te3n HHCTPYKIUN
NIPE/IN JIa M3ITBIIHM HIKOS OT TE3H 33/1a4H.

Hamara nex e 1a mpousBexiaMe HHCTPYMEHTH, KOUTO BU
nomarat 1a paboture 6e3onacHo u edexTuBHO. Haii-BaxkHOTO
CpencTBO 3a 0E30MacHOCT 3a TO3M WIIH 32 KOWTO M J1a OHII0
JpYT MHCTPYMEHT CTe BHE caMHTe. Barero BHIMaHue U
nmo0pa TpereHKa ca Haii-no0para 3aImuTa cpenty HapaHsIBaHe.
Tyx He MoraT na ObJaT pasrieJaHy BCHYKH BE3MOXKHH
PHUCKOBE, HO HUEC CME CC OMNMUTAIN Ja U3THbKHEM HIAKOU OT Hal-
Ba’XHHUTC.

* VHCTpYMEHTBT MOXE J1a ce Crio0siBa, HACTPOIiBa U
M3I0JI3Ba CAMO OT KBAJIM(HUIIPAHO U MTOJrOTBEHO
00CITyKBaIIO JINIIE.

* He Moandunupaiite HHCTPYMEHTAa U HETOBHUTE
IIPUHAJUJIEKHOCTH 10 KaKbBTO U J]a € HAUMH.

e He m3non3Batite 103U HUHCTPYMCHT, aKO € MOBPECJICH.

* AKO 3HaIUTE 32 HOMUHAJIHA CKOPOCT, paOOTHO HaJIsTaHEe
WM TIpeIyIpexIeHUe IPecTaHaT 1a OblaT YSTIUBY WIH
ce OTKayar, HoAMEHeTe He3a0aBHO.
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(i) 3a na noayunre ronbaAHNTeHA HHBOPMALHS 32
0€30MacHOCT, ce KOHCYJITHpAajiTe c:

+ JlombIHHUTENHATA JOKYMEHTALMS, IPEJOCTaBEHA C
MHCTPYMEHTA.

» Bammus pabotonaren, npodecHoHaIeH ChI03 U/ WU
THPrOBCKa acOIHAIIUS.

» JlombaauTeNHA HHOOPMAIHS 32 3[PABETO U
0e30MmacHOCTTa Ha PabOTHOTO MSCTO MOXKE J1a ObJIe
MOJIy4eHa OT CJICHUTE HHTEPHET aJIPECH:

 http://www.osha.gov (CALL)
¢ https://osha.curopa.eu/ (EBpoma)
PuckoBe npu cHadasiBaHe ¢ Bb3AyX U CBbP3BaHe

* He HacouBaiiTe Bb3/1yXa KbM cede CH WM KbM JPYT
YOBEK.

* BuHaru m3KiIrouBanTe BB3AYXOIIOJaBaAHETO,
OCBO60)KZ[aBaI>iTG MapkKy4a OT Bb3AYIIHOTO HAJIATaHC U
HpeK’bCBaﬁTe CHa6,I[$[BaHeTO C Bb3yX Ha HHCTPYMCHTA,
KOraTo HE C€ M3I0JI3Ba, MPEIN TOAMAHA Ha
TIPUHAIICIKHOCTH WUJIM KOTaTO CE€ IOIIpaBs.

* Huxkora He HacouBaiiTe Bb3yIllIHATA CTPYSI KbM Bac WIH
KbM HSKOHU APYT.

* Ynap oT cBOOO/IEH MapKyd MOKE J1a IPUINHH TEKKH
HapaHsBaHUs. Bunaru nposepsiBaiiTe MapKy4duTe u
CBBP3BAIITE EJIEMEHTH 3a IOBPEA MIIN pa3XyaOBaHe.

* He npeBumiasaiite Bb3yIIHOTO Hajsirane ot 6,3 6apa/90
Ppsig WK CTOMHOCTTA, KOSATO € MOcoueHa Ha pupMeHara
TabesKa Ha HHCTPYMEHTA.

Puck ot 3anmmrane

+ CroiiTe BCTpaHH OT POTAIIMOHHUS ApaliB. AKO CBOOOIHO
00JIeKII0, pPBKABUIIH, OMXKYTa M KOCa HE OBbIAT IbPKAHU
BCTPaHH OT HHCTPYMEHTA H aKCECOapUTEe, TOBA MOXKE J1a

JAO0BEAC 10 yAylllaBaHC, CKAJIIIUPAHE U / nnu Pa3KbCBAHUA.

OmnacHocT OT XBbpYalu YacTUIH

* ExenHeBHO U3MepBaiiTe CKOPOCTTa HA POTALMOHHHUS
nuIaiQ UM HHCTPYMEHTA 3a OJIUPaHe, 3a 1a CTe
CUT'YPHH, Y€ TS HE € I0-ToJisiMa OT 000POTUTE B MUHYTA,
0003HaueHN HA MOJIOXKKATa, OapadaHa nin abpasusa.

* VBepeTe ce, 4e OKOJIHUTE HOCAT YCTOMUMBU Ha yJ1ap
3alIUTHYA OYMJIa M Macka 3a June. Jlopu MankuTe
YACTHILIM MOTAT Ja HAPAHAT OYUTE U 1a IPUIUHAT
OCJIeIsIBaHe.

* VBepere ce, ue 00pabOTBAHUAT CTANT € 37PaBO
3axBaHar.

OmnacHoctu npu paéora
* 3axBaHeTe 3/[paBO ypeaa ChC CKoba.

° YBepeTe CC, UC MHCTPYMCHTDHT € HAITBJIHO CIIPAJ IIPEAN
Ja ro OTCTpaHUTE.

* BuHaru nocraBsiiTe KOHTpOJIA 3a CTapTUpPaAHE, CIIUpavKa
Y aBapuiiHa CIIMpayKa Ha MAIlIMHATA, B KOSITO € BrpajicH
JIBUTATEIISAT/ABUTATEIISIT C TIOCTOSTHEH BBPTSAII MOMEHT.

OnacHocTH 0T LIYM

* Bucokurte HMBa Ha IIIyM MOXe Ja JI0BeJaT Ja TpailHa
3ary0a Ha CIIyX M APYTH MPOOJIEMH KaTo MIYM B YIIIHTE.
M3non3Baiite 1M1yMO3ariayLUTEIHA IPEANA3UTEIN 3a
VIIUTE KAKTO BH MIPEIIOPHUBA BaIllUs paOOTOAATEN WK
pasmnopendure 3a 0€30MacHOCT.

* 3a ;a mpeaoTBpaTUTE HEHYKHH NOBHIIICHUS Ha HUBAaTa HAa
LIyMa, U3I0JI3BaiiTe U NOAAbpKANTE HHCTPYMEHTA,
n30upaiite, HOIIbPKANTE U TIOIMEHSIHTE
MMPUHAJIC)KHOCTUTEC U KOHCYMAaTUBUTE CBIIACHO TOBA
PBKOBOJICTBO 32 yrnoTpeoda.

OmnacHocTu Ha paG0THOTO MAICTO

* TToaxme3Bane/IIpemrsBane/ITanane ca OCHOBHM MPUYNHU
3a CEpUO3HU HAapaHsABaHUS WIK CMbPT. BHUMaBaliTe 3a
OCTaBC€H MAapKy4 C rojiiMa Ab/DKMHA Ha IEIEXoJHaTa
30Ha WM B pabOTHATA 30HA.

» U30srBaiiTe BOUIIBaHE HA TpaX WX U3NAPCHHUS, W
OopaBeHe ¢ OTIIOMKH OT pabOTHHSI TIPOILIEC, KOUTO MOKE
Jla JIOBEJAT 70 YBPEXK/IaHe Ha 3/[paBeTo (Harp. pak,
poauITHU e eKTH, acTMa W/ iepMaThT). M30srBaiite
B/IMIIIBAHETO HA MPax U U3I0J3BalTe Macka,
Ipe/ra3Baiia JMIIaHeTo, Korato padoTuTe ¢ MaTepHaIy,
KOHUTO OT/CJISIT YaCTHUIIM, KOUTO CE HOCST IO Bh3AyXa.

» Hskou mpaxoBe Cb3/1aICHU B pE3yJITaT Ha OJUPAHE,
psi3aHe, ToUeHe, MPOOMBaHE C MaIIMHA U IPYTH
CTPOUTEIHHU JICHHOCTH ChIbPKaT XUMHKAJIH, KOUTO Ca
no3Haty B miata KaandopHus KaTo NpUYMHATENN Ha paKk
1 IeeKTH 10 PO’KACHUE M MOTaT J1a HAaHecaT U JPYTH
penpoayKTUBHY Bpeau. Hsikou mpuMepn 3a TakuBa
XMMUKAJIH ca:

e Oso0BO ¥ 0O Ha OJIOBHA OCHOBA

e Tyxnm v HUMEHT OT KpUCTAJICH CHJIMKAT ¥ APYTH
3UJAPCKH TPOIYKTH

* ApCeH 1 XpoM OT XUMHYEeCKH 00paboTeHa ryma

Wznaraneto Ha Te3W PHCKOBE 3a Bac 3aBUCH OT TOBA
KOJTKO YeCTO M3BBpIIBATEe paboTa OT TO3H BU/. 3a J1a
HAMaJIUTE U3JIAraHeTO HA TE3W XMMHUKAIM: pPaboTeTe B
Jo0pe TIPOBETPSBAHO IMIOMEIICHHE U ¢ 0/J00peHa 3alUTHA
EKUIHUPOBKA KAaTO 3aIUTHU MACKH MPOTHUB MPax, KOUTO
ca CHenuaiHo u3paboTeHu aa Guntpupar
MI/IKpOCKOHI/I‘{HI/I YaCTHULIH.

° HpI/I pa60Ta B Hemo3HaTa 00CTaHOBKA HOHXOX(HaﬁTe C
BHuManue. Mimatite npeaBu] CBCHTYaJIH!U OIMMACHOCTH,
npean3BUKaHU OT BalllaTa pa60Ta. To3u HWHCTPYMCHT HC €
H30JIMPaH NPOTHUB KOHTAKT C CJIECKTPUICCKU U3TOUHUIIH.

HE U3XBbPJISINTE - IPEJJAMTE HA
MOTPEBUTE.JIS

3Hayu u cmukepu

[IpoxyKThT pa3moara ¢bC 3HAIM U CTHKED, ChIbPHKAIIU
Ba)kHa MHPOPMAIUS 3a JTUYHA 0€30IMaCHOCT U MOIPHIKKA Ha
MpoayKTa. 3HAIUTE U CTUKEPHUTE TPSOBa BUHATH J1a ObaaT
JIECHU 3a YeTeHe. MoraT fa Ob1aT MmophyaHl HOBH 3HAIN H
CTHKEpH Ype3 CIIUCHKa Ha PE3EPBHATE YaCTH.

s011050

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 119



Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

NHdopmauuna 3a cepTtudcdunkaumsa
no ATEX

Temnepamypu

* MakcuMaiiHaTa TeMIiepaTypa Ha OKOJIHATa Cpesia, IpH
KOSITO € BaJUIHO cepTudummpanero, ¢ 40°C.

* 40°C cpl1o € MaKCHUMAJIHO pa3pelieHaTa TeMIepaTypa Ha
KOMITPECHpaHUsI Bb3/yX, KOraTo TOH HaBIH3a B
MIPOJIyKTa.

* AKO IIPOAYKTHT € MHCTAIPaH B 000pyABaHe, LIIOTO
obopynBaHe TpsiOBa /1a OTroBaps Ha M3MCKBAHUATA HA
2014/34/EC.

* VBepeTe ce, 4e KOMIPECHUPAHUSIT BB3AyX OTTOBaps Ha
HAIIIUTEC U3UCKBAHUS 32 KAUECTBO (KJIACOBE HAa KAYECTBO
2.4.3. 1 3.4.4 otroBapsT CbOTBETHO Ha 3.5.4 CbrIacHO
ISO/DIS 8573-1).

* He nagBumaBaiiTe MaKCHMaIHOTO HajsTaHe oT 6.3 Oapa,
WJIM KaKTo € oTOers3ano Ha (upMenHara tabena Ha
npoaykra. HajBuinaBaneto Ha pabOTHOTO HaJISITaHEe
MOJK€ J1a YBEJIUYHU TEMIIEpaTypaTa Ha MOBHPXHOCTTA
MOpaJii TIO-BUCOKATa CKOPOCT Ha BHPTEHE U MPOIYKTHT
MOJKE JIa C€ Bh3IIaMEHH.

lpeduwHa knacugukayus

Axo MNPOAYKTHT € 4aCT OT KOMIUJICKT, IPpH KOHTO
KOMIIOHEHTHUTE UMAT pa3IMdIHU HpeHI/IIHHI/I KJ'IaCI/I(l)I/IKaIII/H/I,
KOMIIOHEHTHT C Hali-HHUCKOTO HUBO Ha 0E30I1aCHOCT ornpeaciisa
Hpe,III/H.HHaTa KJ'IaCI/I(I)I/IKa]_II/IH Ha OCJInA KOMIIJICKT.

Cweemu 3a npedomepamsieaHe Ha
ekcrio3susi

MoyucrtBaHe

* VYBepeTe ce, ue MPOJYKTa € MOJIbpKAH YUCT OT Mpax U
MpPbBCOTHS, 32 JIa C€ MPEJOTBpATEe YBEIUUYABAHETO HA
oropaTa U TemIeparypara Ha MOBbPXHOCTTA.

* AKO U3I0JI3BATE 3arIyLIUTEN: YBEPETE ce, ue
3arIyImuTeNs € ¢ QUITHP Ha U3X0AHATa TphOa, 3a 1a
IIPEAOTBPATUTE BIN3AHETO HA 3aTrPsITH OT TPUECHE
YaCTHIIM B 3a00MKasimara armochepa.

Ynortpeba

* VYBepere ce, 4e IPOIYKTa € 3a3eMEH KbM eIICKTPUYCCKaTa
Mpeska Ha pabOTHOTO MSCTO, HAIPHMEP Ype3 aKcecoapH
KaTO MapKy4H U BPB3KH 32 BB3AYIIHO HAJIATaHE.

* AKO OTTOBOPHOCTTA Ha ITOTPEOUTEIIS € J1a OCUTI'YpHU
MPOJYKT C BCHUKHU Bb3MOXHH aKCECOapH 3a HETO KaTo
raeyHu KII0YOBE U BB3JIYIIHU BPB3KU, IpUIbpKANTE ce
KBM H3UCKBAHHATA 32 CUTYPHOCT 3a 000pYIBaHe,
M3II0JI3BAHO B MOTEHIIMATHO SKCIIO3UBHU OOJIACTH.

OnpedeneHue Ha ATEX koOa

ATEX koabT e cjIeJHusAT:

@ Ex 112 G Ex hIIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Onucanmne CroiiHocT Omnpenesenue
I'pyma Ha 11 O6paboTka Ha
obopyaBaHETO MTOBBPXHOCTH
Kareropus na 2 Bucoxo HUBO Ha
00opyIBaHETO 3aImTa
I'pyna IT * 30Ha | (Ta3)
e 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 21 (mpax)
* 30Ha 22 (mpax)
Atmocdepa G ATmocdepa,

ChBpIKAIIA a3,
Mapy WA MbIia

D Atmocdepa,
CBIBpIKAIIA TIpax
besonacen qu3aiin  h MexaHuueH
NIPOAYKT
T"asoBa rpymna I1C Bonopon/
AueruneH
1B ETtunen
I'pyma , IIpax* IIC [ToBBpxHOCTEH
3anaanM Ipax
Makcumanna T1=450°C
TeMIepaTypa Ha T2 = 300°C
MTOBBPXHOCTTA B 3
razosa armocdepa T3 =200°C
T4 =135°C
T5 =100°C
T6 =85°C
MaxkcumainHa [Ipumepuu
TeMIiepaTypa Ha TEMIEpaTypH:
TTOBBPXHOCTTA B T85°C
npaxoBa .
aTMocdepa T110°C
T120°C
T125°C
T240°C
CneunanHo X
OTpaHUYCHHE,
HampuMep
TeMIepaTypeH
00XBaT Ha OKOJIHATA
cpena.

NMone3Ha nHdpopmauyuns

Yebcauim

Breste B Atlas Copco: www.atlascopco.com.
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Mosxere na HamMepuTe HH(OPMALIUSI OTHOCHO HAIINTE
NPOJIYKTH, IPUHAIIISKHOCTH, PE3EPBHU YaCTH U ITyOIHKAIUH
Ha Hamus yeOcauT.

lMpou3xod Ha npodykma

Morns BukTe HHpOpMAaLUATa BBPXY €TUKETA Ha IIPOYKTA.

rapaHyus

» T'apannusaTa Ha MPOyKTa Iie u3Tede 12 mecena cien
II'PBOHAYAITHOTO ITyCKaHE B EKCIIOATAIMS U HA-KbCHO
13 mecena cien foCTaBKara.

° FapaHuHaTa HE BKIIFOYBAa HOPMAJTHOTO M3HOCBAHE HA
qacTu.

* HopmainHo n3HOCBaHe ce Hapu4a BCSKaKbB BUJT
W3HOCBaHE, KOETO M3UCKBA MOAMSHA Ha YacT WIN
JPYTH KOPEKIIMU/PEMOHT 110 BpeMe Ha CTaH[apTHaTa
MOJ/IPBKKA HA MHCTPYMEHTHUTE 32 JaJICHUS TIePUO]
(u3pa3eH BBB BpeMe, eKCIUIOATALMOHHH YacOBE HIIH
10 IPYT HAYWH).

e Tl'apaHnusTa Ha NPOIYKTa 3aBUCU OT IIPABUIIHOTO
U3II0JI3BAHE, IIOAABPKAHE U PEMOHT HA UHCTPYMEHTA U
HErOBUTE CbCTaBHU YACTH.

* B ciyuaii Ha moBpe/a Ha YaCTH MO BpEMe Ha
rapaHiOHHMUS IEPUO/I, TIOTyUeHa B Pe3y/ITaT Ha
HETOIXO IS TTOPHIKKA UK TTOAPHIKKA, H3BBPIICHA
0T JIHIIa, KOUTO HE ca gacT oT Atlas Copco mm
cepTUhHUIMPAHN CEPBU3HHU MAPTHHOPH, IIICTUTE HAMA J1a
ObJIaT TIOKPUTH OT TapaHIHITA.

* 3a ;a ce n30erHar noBpey WiN YHHUI0)KaBaHe Ha 4acTh
Ha MHCTPYMEHTAa, TOH TpsiOBa 1a Obe 00CIyKBaH B
CHOTBETCTBHUE C NMPEMOPHUUTEITHUTE IpauI 32
MOAJPBKKA U TIPH ClIa3BaHE Ha NPABUITHHTE HHCTPYKIIUH.

° rapaH[H/IOHHI/ITe PEMOHTH C€ U3BHPIIBAT CaMO B CEPBU3U
Ha Atlas Copco uiu oT cepTu(HIUpaHn CEPBU3HU
HNapTHBOPH.

Atlas Copco npejutara yabpKeHa rapaHiiis 1 CbBpeMEHHA
MIPeBaHTHUBHA ITOIPBKKA MOCPEICTBOM foroBopu ¢ Tool-
Cover. 3a OpITHUTETHA HHPOPMAIUS ce CBhpikeTe ¢ Bamms
MECTEH CEpBH3EH MPEICTaBUTEIL.

3a e’IeKTPOMOTOPHU:

* TapaHumsiTa Baku camMo, KOraTo eJIeKTpOMOTOPBT HE €
OWI OTBapsH.

ServAid

ServAid e mopTai, KOHTO ChIbpka TEXHIUECKA HH)OPMAITHS
3a BCUYKH XapJyepHHU U cOYTYepHHU MTPOSYKTH KaTo:

- perynaTopHa uH(pOpMAIs 1 HHPOpPMAIUs 3a 0E30MaCHOCT
- TexHUYECKU TaHHU

- MHcTpykimuy 3a MOHTaX, GYHKIIHOHUPAHE U 00CITyKBaHEe
- CnmChIM ¢ pe3epBHH YaCTH

- Akcecoapu

ServAid ce akTyaau3upa MOCTOSHHO H € Ha PA3IIOJIOKCHHE
Ha: https://servaid.atlascopco.com

3a gombIHUTENHA HHPOPMAIHS ce CBhpKeTe ¢ Bamms
MecteH npeacrasuren Ha Atlas Copco.

UHgpopmayuoHHu nucmu 3a 6ezonacHocm
MSDS/SDS

WudopmanmonHuTe TUCTH 32 0€3011aCHOCT OIMKMCBAT
XMUMUYECKHUTE TIPOYKTH, KOUTO Ce mpeiarat ot Atlas
Copco.

3a noBeue uHpOpMaIMs ocerere yeocaiita:
www.atlascopco.com/sds

Tehnicki podaci

Stupanj IP zastite

Stupanj IP zastite kod pneumatskih motora se odnosi na
mehanicko kuciste u skladu sa standardom IEC 60529. Stu-
panj IP zastite ne pokriva otpornost na koroziju niti bilo koju

drugu te¢nost osim Ciste sveze vode.

Tehnicki podaci

Kataloski br. 8411047272
Model LZB46-RL-AR030-11
Utrosak zraka na slobodnoj /s

brzini

UtroSak zraka na slobodnoj  cfm

brzini

Utrosak zraka na maks. 14 1/s

ucinku

Utrosak zraka na maks. 29.7 cfm
ucinku

Moment kocenja Nm

Moment kocenja ft b
Ugradena koc¢nica No

Materijal vanjskih dijelova  Stainless steel
Slobodna brzina 3200 r/min
Maks. u¢inak 0.63 kW
Maks. ucinak 0.84 hp

Min. pocetni moment 4.9 Nm

Min. pocetni moment 3.6ftlb
Omjer

Smjer okretanja Reversible
Kod za opterecenje osovine e

Vrsta osovine Keyed

Brzina na maks. uc¢inku 1670 r/min
Moment zagusenja 7.2 Nm
Moment zaguSenja 53 ftlb
Moment na maks. u¢inku 3.6 Nm
Moment na maks. u¢inku 2.7 ftlb

Vrsta lopatice Lubrication free
Tezina 1.8 kg

Tezina 41b

Ulazno crijevo 10 mm
Ulazno crijevo 0.4 in

Stupanj zastite elektronicke  IP66/IP68/1P69
opreme

Izlazno crijevo 16 mm
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Izlazno crijevo 0.6 in

Stupanj IP zastite IP66/IP68/1P69

Izjave

EU IZJAVA O UGRADNJI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
ornos¢u da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) ispunjava sljede¢e osnovne zahtjeve Direk-
tive o strojevima 2006/42/EC:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

I da je ovaj nepotpuni stroj u skladu i s odredbama sli-
jedecée(ih) EU direktive(a):
2014/34/EU (ATEX)

Ovaj nepotpuni stroj ne smije se staviti u uporabu dok se kon-
acni stroj u koji ga treba ugraditi po potrebi ne uskladi s
odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC.

Primijenjene su sljedece Europske harmonizirane norme
(odjeljci/stavke):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VII i Direktive ATEX 2014/34/EU ¢l. 13 (1) b) ii Nadleznog
tijela ExVeritas ApS (identifikacijski broj u EU 2804) u Dan-
skoj. Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehnicki dokument za
Direktivu ATEX 2014/34/EU u papirnatom obliku od:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja
% M

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

www.P65Warnings.ca.gov

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u

lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost

A POZOR Opasnost od o$tecenja imovine ili teske ozl-
jede
Obavezno procitajte i pobrinite se da razumijete sve
upute prije koristenja alata. U slucaju nepridrzavanja svih
uputa moze do¢i do strujnog udara, pozara, ostecenja
imovine 1/ili teSke ozljede.

» Procitajte sve sigurnosne informacije isporucene s
razli¢itim dijelovima sustava.

» Procitajte sve upute o proizvodu za ugradnju, rad i
odrzavanje razli¢itih dijelova sustava.

» Procitajte sve lokalne zakonske sigurnosne propise
koji se odnose na sustav i njegove dijelove.

» Spremite sve informacije i upute o sigurnosti za
buduéu uporabu.

Izjava o uporabi

Ovaj je motor projektiran za ugradnju u fiksirani ili pomicni
stroj. On je ili za okretanje samo desnom rukom, samo li-
jevom rukom ili za okretanje u suprotnom smjeru i treba ga
po potrebi ugraditi om¢om s prirubnicom ili navojem. Nije
dopustena druga uporaba. Samo za profesionalnu uporabu.

Rizik da motori budu izvor zapaljenja u potencijalno ek-
splozivnoj atmosferi vrlo je malen. Korisnik je odgovoran za
procjenu rizika povezanih s cijelim strojem u koji treba ugra-
diti motor.
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Safety Information

Upute specificne za proizvod

Upozorenje
A POZOR Opasnost od polimera

Lopatice u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (sinteticki
polimer fluora). Zbog trosenja cestice PTFE-a mogu biti
u samom proizvodu. Zagrijani PTFE moze stvarati di-
move koji izazivaju groznicu od polimerskog dima sa
simptomima poput gripe, a posebno kada se pusi za-
gadeni duhan.

Morate se pridrzavati preporuka za PTFE kada radite s
lopaticama i drugim komponentama:

» Ne pusite kada servisirate ovaj proizvod.

» Cestice PTFE-a ne smiju doéi u kontakt s otvorenim
plamenom, zarom ili toplinom.

» Komponente motora moraju se prati teku¢inom za
¢iscenje, a ne ispuhivati pneumatskim vodom.

» Operite ruke prije nego §to se pocnete baviti nekom
drugom aktivnoscu.

Stupanj zastite elektroni¢cke opreme

Stupanj zastite elektronicke opreme kod pneumatskih motora
je podesen u uvjetima pod tlakom i ne ukljucuje utiénicu niti
ugradeni prigusivac. Ako ¢e motor raditi uronjen ili pod jakim
vodenim mlazovima, preporucljivo je izvuéi prikljucak iz
vode uz pomoc¢ crijeva. Kada je motor uronjen, uvijek ga
drzite pod tlakom ve¢im nego §to je tlak na odgovarajucoj du-
bini.

Spajanje opskrbe zrakom

Kada spojite opskrbu komprimiranim zrakom na ulaz, smjer
okretanja prikazuje se na donjoj slici. Ako treba cijevima
odvoditi ispusni zrak, trebate spojiti crijevo na ispusni izlaz.

Opskrba komprimiranim zrakom treba se spojiti na odgovara-
juci ulaz za zeljeni smjer okretanja, vidi sliku dolje. Ulaz koji
se ne koristi djeluje kao dodatni izlaz i ne smije se zacepiti.
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Shema za ugradnju

Reverzibilni motor
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A = Filter

B = Pressure regulator

C = QOil fog lubricator

D = Silencer

E = 5/3 valve 2
F = Motor 2
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Vruce tocke

Sljedece vruce tocke na motoru mogu doseci visoku temper-
aturu za vrijeme rada. Slika prikazuje vruce tacke za odredene
modele:

» Brtveni prsten na izlaznoj osovini (A, B, C)
* Spoj izmedu prednjeg dijela i prstena prijenosnika (A, B)
* Prihvat kljuca (A, B)

10829259531

Najvisa se temperatura pojavljuje kada motor radi pri punom
tlaku bez opterecenja. S povecanim zakretnim momentom
pneumatski motor smanjuje brzinu okretanja i temperaturu.

Upozorenje

Pazite da budete upoznati s radnim uputama prije uporabe
ovog motora.

Ovaj motor, njegovi prikljucci i pribor smiju se upotrijebiti
samo u svrhu u koju su projektirani.
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Zbog odgovornosti za proizvod i sigurnosti tehnicka sluzba
proizvodaca mora odobriti svaku izmjenu motora ili njegovih
prikljuc¢aka koja bi mogla utjecati na odgovornost.

Da sprijecite osobnu ozljedu i dugorocne rizike:

» Ako motor ima ATEX certifikat, moraju se ugraditi filtri/
prigusivaci na izlazne prikljucke motora.
Preporucujemo prigusivace i za druge primjene u svrhu
smanjenja izlaganja buci.

* Prije svake radnje namjestanja odspojite motor od voda
za komprimirani zrak.

+ Pazite na ruke, kosu i odjecu - uvijek ih drzite daleko
od okretnih dijelova.

Odrzavanje

* Odrzavanje i popravke ovog proizvoda ATEX smije
obavljati isklju¢ivo ovlasteno osoblje, a nakon njih treba
obaviti ispitivanje bez opterecenja i mjerenja temperature
na vrué¢im tockama (prema prikazu na slici) te sastaviti
izvjestaj o tome.

Nakon pet minuta ispitivanja bez opterecenja temperatura
povrsine ne smije prekoraciti zbroj 70°C + okolne tem-
perature, pri Cemu temperatura okruzenja moze varirati
izmedu 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Opée sigurnosne upute

Radi smanjenja rizika od ozljeda svi koji upotrebljavaju, in-
staliraju, servisiraju, odrzavaju, mijenjaju pribor ili rade u
blizini ovog alata moraju procitati i razumjeti ove upute prije
obavljanja svakog zadatka.

Nas je cilj izradivati alate kojima se radi sigurno i
ucinkovito.Najvazniji sigurnosni uredaj za ovaj ili neki drugi
alat ste VI.Vasa briga i dobra prosudba najbolja su zastita od
ozljeda.Sve moguce opasnosti ovdje se ne mogu obuhvatiti,
ali smo pokusali istaknuti neke koje su bitne.

* Ovaj pneumatski alat smije namjestati ili upotrebljavati
samo kvalificirano i uvjezbano osoblje.

* Ovaj alat i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na koji
nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj alat ako je bio oStecen.

» Ako znakovi o procijenjenoj brzini, radnom tlaku ili upo-
zorenjima o opasnosti na alatu vise nisu Citljivi ili ot-
padnu, odmah ih zamijenite.

@ Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte u:

» Ostale dokumente i informacije upakirane s ovim
alatom.

* Svojem poslodavcu, sindikatu i/ili trgovackom
udruZenju.

* Druge informacije o zdravlju i sigurnosti na radnom
mjestu moZete dobiti na sljede¢im internetskim
stranicama:

* http://www.osha.gov (SAD)
* https://osha.europa.cu/ (Europa)
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
+ Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

+ Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede.Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
osteceni ili labavi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvaéanja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze doci do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu daleko od alata 1
njegovog pribora.

Opasnosti od letecih Cestica

+ Uvijek nosite zastitu za oc€i i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

» Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose Stitnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

+ Pazite da radni komad bude dobro pricvrscen.
Opasnosti pri radu
* Dobro pric¢vrstite alat.

+ Pazite da se alat potpuno zaustavi prije uklanjanja radnog
komada.
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+ Uvijek prilagodite upravljace za pokretanje, zaustavljanje
i zaustavljanje u nuzdi stroju u koji se ugraduje motor/
regulacijski motor.

Opasnosti od buke

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus.Upotrijebite zastitu za usi
prema preporukama poslodavca ili u skladu s propisima o
sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

» Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke, upotrebl-
javajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i mijenja-
jte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim uputama za
uporabu.

Opasnosti na radnom mjestu

 Klizanje/spoticanje/pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti.Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

 Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke vrste prasine koje nastaju pjeskarenjem, rezanjem,
bruSenjem, buSenjem i drugim proizvodnim aktivnostima
sadrze kemikalije koje su u drzavi Kaliforniji poznate kao
izazivaci raka i urodenih mana ili $tetno djeluju na repro-
duktivnost.Neki primjeri takvih kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla.Da smanjite svoju
izlozenost ovim kemikalijama:Radite u dobro provjetra-
vanim podruc¢jima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao §to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

» U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite racuna o
moguéim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slu¢aju kontakta s
izvorima elektri¢nog napajanja.

NE BACAJTE - PREDAJTE KORISNIKU

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]
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Informacije o certifikaciji ATEX

Temperature

* Maksimalna temperatura okruzenja za koju vrijedi certi-
fikacija iznosi 40°C.

* 40°C je takoder maksimalna dopustena temperatura kom-
primiranog zraka kada on ude u proizvod.

* Ako se proizvod ugraduje u opremu, cijela oprema mora
biti u skladu s Direktivom 2014/34/EU.

* Osigurajte da komprimirani zrak ispunjava zahtjeve za
kvalitetu (razredi kvalitete 2.4.3. 1 3.4.4 ili 3.5.4 u skladu
s normom ISO/DIS 8573-1:2010).

* Ne prekoracujte maksimalni tlak od 6,3 bara ili onaj koji
je naveden na nazivnoj plocici proizvoda. Prekoracenje
radnog tlaka moze poveéati povrsinsku temperaturu zbog
vece brzine okretanja i proizvod moze postati izvor zapal-
jenja.

Klasifikacija prema razredu zastite od
eksplozije

Ako je proizvod dio sklopa u kojem komponente imaju ra-
zlic¢itu klasifikaciju prema razredu zastite od eksplozije, kom-

ponenta s najnizom razinom sigurnosti definira klasifikaciju
prema razredu zastite od eksplozije kompletnog sklopa.

Smyjernice za zaStitu od eksplozije
Cisto¢a
* Pobrinite se da se proizvod redovito ¢isti od prasine i prl-
javstine kako bi se sprijecilo povecanje temperature
lezaja i povrSine.
» Ako se koristi priguSivac: Pobrinite se da prigusivac s
funkcijom filtra bude ugraden na izlazu zraka kako bi se

sprijecilo da Cestice zagrijane trenjem dospiju u okolnu
atmosferu.

Uporaba

* Osigurajte da proizvod bude uzemljen na spojni sustav
radionice za izjednacenje potencijala, na primjer putem
pribora, kao Sto su crijeva i spojevi za komprimirani zrak.

» Korisnik je odgovoran osigurati da proizvod i sav mogucéi
pribor, kao §to su kljuéevi i zraéni spojevi budu u skladu
s nacionalnim sigurnosnim propisima za opremu koja se
upotrebljava u potencijalno eksplozivnim podruc¢jima.

Definicija koda ATEX
ATEX kod:

&

Ex 112 G Ex hIIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h lIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
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Opis Vrijednost Definicija

Grupa opreme I Industrija obrade

povrsine

Kategorija opreme 2 Visoka razina za-
Grupa II stite
» zona | (plin)

+ zona 2 (plin)

e zona 21
(prasina)
* zona 22
(prasina)
Atmosfera G Atmosfera koja
sadrzi plin, pare ili
maglicu
D Atmosfera koja
sadrzi prasinu
Sigurnosno- h Mehanicki
tehnicko projekti- proizvod
ranje
Grupa plina IIcC Vodik/acetilen
1B Etilen
Grupa prasine HIC Povrsinska za-
paljiva prasSina
Maks. temperatura T1 =450 °C
povrsine u plinovi- T2 = 300°C
toj atmosferi
T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. temperatura Primjeri tempera-
povrsine u prasn- ture:
javoj atmosferi T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C
Posebno X

ogranicenje, na
primjer opseg
okolne temperature.

Korisne informacije

Web stranica

Prijavite se na Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Mozete pronaéi informacije o proizvodima, priboru, zamjen-
skim dijelovima i izdanjima na na$oj internetskoj stranici.

Zemlja podrijetla

Pogledajte informacije na naljepnici proizvoda.

Jamstvo

+ Jamstvo za proizvod istjeCe 12 mjeseci nakon prvog ko-
riStenja proizvoda, no u svakom slucaju istjece najkasnije
13 mjeseci nakon isporuke.

» Jamstvo ne pokriva uobi¢ajeno habanje dijelova.

» Normalno habanje je ono koje zahtijeva zamjenu di-
jela ili druga prilagodavanja/remont tijekom stan-
dardnih odrzavanja alata tipicnih za to razdoblje
(izraZzeno u vremenu, radnim satima ili na drugi
nacin).

» Jamstvo za proizvod pretpostavlja pravilnu uporabu,
odrzavanje i popravak alata te njegovih sastavnih di-
jelova.

» Jamstvo nece pokriti ostecenja dijelova do kojih dode
zbog nepravilnog odrzavanja ili onog kojega provodi
netko drugi osim Atlas Copco ili njihovog certificiranog
servisnog partnera tijekom razdoblja jamstva.

» Kako bi se izbjeglo ostecenje ili unistenje dijelova alata,
servisirajte alat u skladu s preporucenim rasporedima
odrzavanja i pridrzavajte se pravilnih uputa.

» Popravci koje obuhvaca jamstvo provode se samo u ra-
dionicama tvrtke Atlas Copco ili njezinih certificiranih
servisnih partnera.

Atlas Copco nudi prosireno jamstvo i najsuvremenije preven-
tivno odrzavanje unutar svojih ugovora s tvrtkom ToolCover
Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom pred-
stavniku.

Za elektri¢ne motore:

+ Jamstvo vrijedi samo ako elektri¢ni motor nije otvaran.

ServAid

ServAid je portal koji sadrzi tehni¢ke informacije za sve hard-
verske i softverske proizvode, primjerice:

- regulatorne i sigurnosne informacije,
- tehnicke podatke,

- upute za ugradnju, rad i servisiranje,
- popise zamjenskih dijelova,

- dodatnu opremu.

ServAid se neprekidno azurira i dostupan je na: https://
servaid.atlascopco.com

Za vise informacija se obratite lokalnom predstavniku tvrtke
Atlas Copco.

Sigurnosno-tehnicki listovi MSDS/SDS
Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Atlas Copco.

Za viSe informacija posjetite web stranicu:
www.atlascopco.com/sds
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Tehnilised andmed

IP klass

Ohumootorite IP klass kirjeldab mehaanilist korpust vastavalt
standardile IEC 60529. IP klass ei holma korrosioonikindlust

ega muid vedelikke peale puhta magevee.

Tehnilised andmed

Tellimiskood 8411047272
Mudel LZB46-RL-AR030-11
Ohutarve vabakiigukiirusel ~ 1/s

Ohutarve vabakiigukiirusel — cfm

Ohutarve max vdimsusel 14 1/s
Ohutarve max vdimsusel 29.7 cfm
Pidurduse vddndemoment Nm
Pidurduse vidndemoment ft Ib
Sisseehitatud pidur No
Vilisosade materjal Stainless steel
Tihikédigukiirus 3200 p/min
Suurim viljundvdimsus 0.63 kW
Suurim viljundvdimsus 0.84 hj

Min ldhtevddndemoment 4.9 Nm

Min vadndemoment kéivitusel 3.6 ft 1b

Suhtarv

Poorlemissuund Reversible
Vollikoormuse kood e

Volli tiitip Keyed
Kiirus max valjundvdimsusel 1670 p/min
Seiskumisjoud 7.2 Nm
Seiskumisjoud 53 ftlb
Viaidndemoment max véljund- 3.6 Nm
voimsusel

Viaindemoment max valjund- 2.7 ft Ib

voimsusel

Laba tiitip Lubrication free
Kaal 1.8 kg

Kaal 41b
Sisselaskevoolik 10 mm
Sisselaskevoolik 0.4 in
IP-kaitseklass IP66/T1P68/1P69
Viljalaskevoolik 16 mm
Viljalaskevoolik 0.6 in

IP klass IP66/1P68/1P69
Deklaratsioon

EL-I UHENDAMISDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tdielikul vastu-
tusel, et see toode (nime, tiiiibi ja seerianumbri leiate esile-
helt) on vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU jirgmiste
oluliste nduetega.

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ja see osaliselt komplekteeritud masin vastab jargmis(t)e EL-1
direktiivi(de) sétetele.
2014/34/EU (ATEX)

Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi votta kasu-
tusele enne kui 1dppmasin, millega see iihendatakse, on dekla-
reeritud olevat vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU
sdtetega, kus see on vajalik.

Rakenduvad jargmised Euroopa iihtlustatud standardid (nende
osad/punktid).

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Asjakohaline tehniline dokumentatsioon on koostatud ning
seda on kommunikeeritud vastavalt masinadirektiivi 2006/42/
EU lisa VII osale B ja ATEX direktiivi 2014/34/EL artiklile
13 (1) b) ii teavitatud asutuses ExVeritas ApS (ELi identifit-
seerimisnumber 2804) Taanis. Ametiasutused voivad
kooskdlas ATEX direktiiviga 2014/34/EL nduda paberkujul
tehnilist dokumenti , mille peab saatma:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

(i

piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

www.P65Warnings.ca.gov

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis ksitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavaparasel kasutamisel ning plii-
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Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvadrtusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Ohutus

A HOIATUS Vara kahjustamise voi tésiste vigastuste
oht

Enne tooriista kasutamist veenduge, et olete lugenud
koiki juhiseid, olete neist aru saanud ja jérgite neid.
Kasvdi mone juhise eiramine v3ib tuua kaasa elek-
trildogi, stittimise, kahjustusi varale ja/voi tdsise kehavi-
gastuse.

» Lugege labi kogu ohutusteave, mis tarniti koos siis-
teemi erinevate osadega.

» Lugege labi koik siisteemi erinevate osade paigal-
damise, kasutamise ja hooldamisega seotud toote-
juhised.

» Lugege labi kdik kohalikult joustatud ohutuseeskir-
jad seoses siisteemi ja selle osadega.

» Hoidke kogu ohutusteave ja juhised hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

Avaldus kasutamise kohta

See mootor on loodud paigaldamiseks fikseeritud voi liiku-
vasse masinasse. Mootor on kas ainult parempoolsele td6suu-
nale, ainult vasakpoolsele todsuunale voi mitmele todsuunale
ning selle peab paigaldama ainult kas dériku voi keermestatud
kinnitusega nii nagu on kohane. Muuks otstarbeks kasutamine
on keelatud. Seade on vaid professionaalseks kasutamiseks.

Oht, et mootorid v3ivad potentsiaalselt plahvatusohtlikus
keskkonnas pohjustada siittimise, on darmiselt vdike. Kasutaja
vastutab ohtude hindamise eest, millised on seotud masinaga,
kuhu mootor tahetakse paigaldada.

Tootespetsiifilised juhised

Hoiatus

/\ HOIATUS Poliimeerioht

Antud toote labad sisaldavad PTFE-d (siinteetiline fluor-
poliimeer). Kulumise tulemusena voivad toote sees lei-
duda PTFE osakesed. Kuumutatud PTFE-st voib eral-
duda suitsu, mis voib pdhjustada gripilaadsete siimp-
tomitega poliimeerisuitsu palavikku, seda eriti saastunud
tubakatoodete suitsetamisel.

Labade ja muude komponentide kédsitlemisel jargida
PTFE kohta kéivaid to6tervishoiu- ja ohutusega seotud
soovitusi:

» drge suitsetage antud toote hooldamise ajal;

» PTFE osakesed ei tohi puutuda kokku lahtise leegi,
hodgumise voi kuumusega;

» mootoridetailid tuleb vedelikuga puhtaks pesta mitte
ohuvoolikuga puhtaks puhuda;

» Peske kded enne jargmise tegevuse juurde asumist
puhtaks

IP klass

Ohumootorite IP klass miratakse rdhu all ja see ei hdlma
véljalaskeava vdi paigaldatud summutit. Kui mootor toStab
vedeliku sees voi tugevate veejugade all, soovitame suunata
viljalaskeava vooliku abil veest eemale. Vedelikus paiknev
mootor tuleb alati survestada mootori siigavusest kdrgema
rohuga.

Ohuvarustuse iihendamine

Kui sisselaskega on ihendatud surudhuvarustus, on pdorle-
missuund vastavalt allndidatud joonisele. Kui viljundohk
tuleb eemale juhtida, iihendage voolik véljalaske kiilge.

Surudhuvarustus tuleb tihendada soovitud péorlemissuunale
vastavasse sisselaskesse, vt jargnevat joonist. Sisselase, mida
ei kasutata, toimib tdiendava viljalaskena ja see peab jadma
avatuks.
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Safety Information

Kuumad punktid

Surudhumootorite allkirjeldatud punktid vSivad tootamise
ajal kuumeneda korge temperatuurini. Pildil on niidatud
konkreetsete mudelite kuumenevad punktid:

 Kaitusvolli tihendusrongas (A, B, C)
* Esiosa ja ajamirdnga vaheline {thendus (A, B)
* Votme haardekoht (A, B)

Korgeimad temperatuurid tekivad, kui mootor tootab tiis-
rohul ilma koormuseta. P66rdemomendi suurendamisel
viheneb dhumootori poorlemiskiirus ning temperatuur.

Hoiatus

Enne mootori kasutamist veenduge, et olete todjuhistest aru
saanud.

Mootorit, selle lisasid ja tarvikuid v&ib kasutada ainult nende
jaoks ette ndhtud eesmarkidel.

Toote vastutuse ja ohutuse pdhjustel, peavad kdik mootori voi
selle tarvikute juures tehtavad muudatused, millised vdivad
avaldada mdju toote vastutusele, olema eelnevalt kooskodlas-
tatud tootja tehnilise osakonnaga.

Kehavigastuste ning pikaajaliste ohtude viltimiseks:

* Kui mootor on ATEX-sertifikaadiga, tuleb mootori
viljundavadele paigaldada filtrid/summutid.

Miirataseme viahendamiseks soovitatakse summuteid ka-
sutada ka teiste rakenduste juures.

* Enne reguleerimistoiminguid tuleb mootor 6huvoolikust
lahti tihendada.

* Olge tihelepanelikud oma Kiite, juuste ja riietuse
suhtes - hoidke need poorlevatest detailidest ohutus
kauguses.

Hooldus

» ATEX-toote hooldust ja remonti vdivad teostada ainult
selleks volitatud isikud. Hoolduse v&i remondi jérel tuleb
teostada kuumpunktide temperatuuri mootmine (vt joon-
ist) ning koostada saadud andmeid sisaldav aruanne.

Peale 5 minutit vildanud koormuseta testimist ei tohi pin-
natemperatuur liletada vorrandi 70°C + iimbritsev tem-
peratuur summat, kus timbritsev temperatuur v3ib
koikuda vahemikus 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Uldised ohutusjuhised

Vigastuste ohu vihendamiseks peavad koik seda tooriista ka-
sutavad, paigaldavad, hooldavad, selle juures lisatarvikuid va-
hetavad vdi ldheduses tdotavad isikud mdistma kiesolevaid
juhiseid enne iga sellise iilesande teostamist.

Meie eesmark on valmistada to6riistu, mis aitavad teil tootada
ohutult ja tohusalt. Kdige olulisem ohutusvahend nii selle kui
ka muude tooriistade puhul olete te ise. Teie hool ja hea ot-
sustusvdime on parim kaitse vigastuste vastu. K&iki voima-
likke ohte ei suuda me siin hdlmata, kuid toome esile moned
olulisemad.

* Mootortdoriista vdivad paigaldada, reguleerida ja kasu-
tada liksnes kvalifitseeritud ja viljadppinud tootajad.

o Kiesolevat todriista ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud tooriista.

e Kui tooriistal asuvad nimikiiruse, toosurve voi ohuhoia-
tuse margid muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest,
asendage need koheselt uutega.
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@ Lisateabe saamiseks ohutuse kohta kiisige nou voi Tookohaga seotud ohud

tutvuge:  Libisemine, vddratamine voi kukkumine on peamised ke-
havigastuste voi surma pohjused. Pange tihele

* tooriistaga kaasasolevate muude dokumentide ja >dST > ; > ) )
kdndimisalale voi toopinnale jddnud iilejdénud voolikut.

teabega;

+ Viltige tolmu voi aurude sissehingamist ning todprotses-
sis tekkiva prahi késitlemist, kuna see vdib kahjustada
tervist (nditeks vihki, siinnidefekte, astmat ja/voi der-
matiiti). Kasutage tolmu drastamist ning kandke
hingamise kaitsevahendeid to6tades lenduvaid osakesi
tekitavate materjalidega.

* oma tdoandjalt, ithingult ja/vdi ametiihingult.

 Lisateavet to6tervishoiu ja ohutuse kohta saate vee-
bisaitidelt:

* http://www.osha.gov (USA)

* https://osha.europa.eu/ (Euroopa)
* Osa mootortdoriistadega lihvimisel, saagimisel, frees-
imisel, puurimisel ja teiste ehitustegevuste kdigus tekki-
vast tolmust sisaldab keemilisi tthendeid, mis voivad Cal-
ifornia osariigi andmetel pohjustada vahki, siinnidefekte
seadme parandamist tuleb alati Shuvarustus kinni keerata, ning teisi reproduktiivseid kahjustusi. Mdned néited sell-
vabastada voolik rohu alt ning iihendada tooriist Shu- istest keemilistest {ihenditest on jargmised.

varustusest lahti. + Pliipdhistes virvides sisalduv plii.
» Arge suunake dhku enda voi tikskdik kelle teise suunas. « Kristalse réni tellised ja tsement ning teised miiiiritis-

» Pekslevad voolikud vdivad pohjustada tdsiseid vigastusi. tooted.

Kontrollige alati vdimalike vigastatud vo1i lahtiste voo- « Keemiliselt t56deldud kummis sisalduv arseen ja
likute voi tarvikute suhtes.

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
» Survestatud dhk vdib pdhjustada tdsiseid vigastusi.

¢ Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi

kroom.
+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig voi tooriista

b - Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
nimiplaadil toodud Shu survet.

urus sdltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi todd teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t06-
tage hiésti tuulutatud piirkonnas ning kandke t66tamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

Takerdumisohud

» Hoidke eemale pdorlevast ajamist. Kui todriistast ja
tarvikutest ei hoita eemal lahtisi riiddeesemeid, kindaid,
ehteid, kaelas kantavaid esemeid ja juukseid, vdib tule-
museks olla Idmbumine, skalpimine ja / vdi rebestus.

* Tundmatus iimbruskonnas tootage ettevaatlikult. Teadke
oma tddtegevusest tingitud potentsiaalseid ohte. Kéesolev
tooriist ei ole isoleeritud vooluallikatega kokku puutu-
mise suhtes.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Tooriista tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid ARGE VISAKE ARA - ANDKE KASUTAJALE

166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pohjustada isegi viikesed len-
davad osakesed.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

ATEX sertifitseerimisteave

» Veenduge, et toddeldav ese oleks korralikult kinnitatud.
Kasutamisega seotud ohud
 Kinnitage todriist kindlalt.

* Enne toddeldava eseme eemaldamist veenduge, et tooriist
on téielikult seiskunud.

s011050

» Kinnitage alati masinale, kuhu mootor / induktsioon-
mootor paigaldatakse, kéivitamise, seiskamise ja avarii-
seiskamise juhtnupud.

Miiraga seotud ohud

» Korge miiratase voib pdhjustada tdieliku kuulmise kao-
tuse ja teisi probleeme, niiteks korvades kumisemist voi

Temperatuurid

* Maksimaalne keskkonnatemperatuur, mille korral serti-

vilistamist. Kasutage teie todandja voi tootervishoiu ja
ohutuse eeskirjade poolt ettendhtud kuulmiskaitsevahen-
deid.

* Miirataseme mittevajaliku suurenemise véltimiseks kasu-
tage ja hooldage todriista ning valige, hooldage ja va-

hetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas kdesoleva ka-

sutusjuhendiga.

130

fikaat kehtib, on 40 °C.

e 40 °C on samuti tootesse siseneva surudhu suurim lu-
batud temperatuur.

» Kui toode on paigaldatud seadmesse, peab kogu seade
vastama maérusele 2014/34/EL.

* Veenduge, et surudhk vastaks meie kvaliteedistandard-

itele (kvaliteediklassid 2.4.3, 3.4.4 ja 3.5.4 vastavalt stan-

dardile ISO/DIS 8573-1:2010).
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+ Arge iiletage suurimat lubatud rdhku 6,3 bar voi see, mis
on kirjas toote andmesildil. T66rohu suurendamine voib
suurema podrlemiskiiruse tottu suurendada pinnatemper-
atuuri ning toode voib muutuda siiiiteallikaks.

Ex klassifikatsioon

Kui toode on osaks agregaadist, mille teistel komponentidel
on erinev Ex klassifikatsioon, médrab kogu agregaadi Ex
klassifikatsiooni madalaima tasemega komponent.

Plahvatusohu viltimise juhised
Puhtus

» Laagri- ja pinnatemperatuuri kerkimise véltimiseks
hoidke toode tolmust ja mustusest puhtana.

* Summuti kasutamine: paigaldage kindlasti summuti,
mille 6hu viljalaskes on filter, et viltida hddrdumisest
kuumenenud osakeste sattumist iimbritsevasse
keskkonda.

Kasutamine

» Veenduge, et toode on maandatud t6okoja potentsiaal-
itihtlustussiisteemi, nditeks ldbi tarvikute nagu voolikud
ja surudhuiihendused.

» Kasutaja on kohustatud tagama, et toode ja kodik voima-
likud tarvikud nagu mutrivotmed ja dhuiihendused vas-
tavad potentsiaalselt plahvatusohtlikes piirkondades kasu-
tatavatele seadmetele kehtivatele riiklikele ohutuseeskir-
jadele.

ATEX-koodi definitsioon

ATEX-kood:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb
Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Kirjeldus Viirtus Definitsioon
Seadmete rithm 11 Pinnatoostus
Seadmete kategoo- 2 Korge kaitsetase
ria * tsoon 1 (gaas)
Riihm I1 e tsoon 2 (gaas)
 tsoon 21 (tolm)
e tsoon 22 (tolm)
Keskkond G Gaasi, aure voi udu
sisaldav keskkond
D Tolmu sisaldav
keskkond
Ohutuslahendus h Mehaaniline toode
Gaasi rithm 1C Vesinik/atsetiileen
11B Etiileen
Tolmu rithm IC Pdlev pinnatolm

Kirjeldus Viirtus Definitsioon

Max pinnatemper- T1=450°C

i 2-e
T3 =200 °C
T4=135°C
T5=100°C
T6 =85 °C

Max pinnatemper- Néidistemperatu-

atuur tolmu sisal- urid.

davas keskkonnas T85 °C
T110 °C
T120 °C
T125°C
T240 °C

Eripiirang, nditeks X
keskkonnatemper-
atuuri vahemik.

Kasulik teave
Veebileht

Logi sisse Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Meie veebilehelt leiate teavet meie toodete, tarvikute,
tagavaraosade ja avaldatud materjalide kohta.

Péritolumaa

Palun vaadake tootesildil olevat teavet.

Garantii

» Tootegarantii aegub 12 kuud pérast toote esmakordset ka-
sutuselevotmist, kuid acgub kindlasti hiljemalt 13 kuud
parast tarnimist.

 Garantii alla ei kuulu komponentide tavaparane kulu-
mine.

e Tavapédrane kulumine on protsess, mis nduab kompo-
nendi vahetamist voi muud reguleerimist/remonti
tooriistade standardse sellele perioodile (mida viljen-
datakse ajas, to6tundides vms) tavapérase hoolduse
kaigus.

» Toote garantii pdhineb tdoriista ja selle komponentide
oigel kasutamisel, hooldamisel ja remontimisel.

 QGarantii alla ei kuulu komponentide kahjustumine, meis
leidis aset garantiiperioodi viltel ebaadekvaatse voi mone
muu poole, kui Atlas Copco voi selle sertifitseeritud
teeninduspartnerite poolt teostatud hoolduse tulemusena.

» Tooriista osade kahjustumise voi hidvinemise viltimiseks
hooldage tooriista vastavalt soovitatud hooldus-
graafikutele ja pidage kinni digetest juhistest.

* Garantiiremonte teostatakse ainult Atlas Copco to6ko-
dades voi sertifitseeritud teeninduspartnerite juures.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00 131


http://www.atlascopco.com

Safety Information

LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Pakub Atlas Copco ToolCover lepingute abil pikendatud
garantiid ja tipptasemel ennetavat hooldust. Lisateabe
saamiseks votke tihendust kohaliku teenindusesindajaga.

Elektrimootorid:

 QGarantii kehtib ainult juhul, kui elektrimootorit ei ole
avatud.

ServAid

ServAid on portaal, mis sisaldab tehnilist teavet kdikide riist-
vara- ja tarkvaratoodete kohta, muuhulgas nt:

- oiguslik ja ohutusteave;

- tehnilised andmed;

- paigaldamis-, kasutamis- ja hooldusjuhised;
- varuosade loendid;

- lisatarvikud.

ServAidi uuendatakse pidevalt ja leiate selle siit: https:/
servaid.atlascopco.com

Lisateabe saamiseks votke ithendust kohaliku Atlas Copco
esindajaga.

Ohutuskaardid MSDS/SDS

Ohutuskaardid kirjeldavad Atlas Copco poolt miitidavaid
keemiatooteid.

Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte:
www.atlascopco.com/sds

Techniniai duomenys

IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas rodo mechaninio korpuso atitikima
pagal IEC 60529 standartg. IP reitingas neapima atsparumo
korozijai ar kitiems skys¢iams, i§skyrus $vary géla vanden;.

Techniniai duomenys

Santykis

Sukimosi kryptis Reversible
Veleno apkrovos kodas e

Veleno tipas Keyed

Stikiai esant maks. galingu- 1670 r/min

mui

Uzgesimo siikio momentas 7.2 Nm
Uzgesimo siikio momentas 5.3 pédos, svarai
Stikio momentas esant maks. 3.6 Nm
galingumui

Stikio momentas esant maks. 2.7 pédos, svarai
galingumui

Mentés tipas Lubrication free
Svoris 1.8 kg

Svoris 41b

Ileidimo Zarna 10 mm
Ileidimo Zarna 0.4 coliai
Apsaugos nuo jsilauzimo IP66/1P68/1P69
jvertinimas

Isleidimo Zzarna 16 mm
ISleidimo zarna 0.6 coliai

IP Reitingas IP66/1P68/1P69
Deklaracijos

ES IMONTAVIMO DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiSkiame, kad Sis gaminys (jskaitant pavadinima,
tipg ir serijos numerj, zr. pirmame puslapyje), atitinka §iuos
pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB reikalavimus:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)

Ir, kad Sis 18 dalies sukomplektuotas mechanizmas atitinka
Sios (-iy) kitos (-y) ES direktyvos (-y) nuostatas:

2014/34/EU (ATEX)

Uzsakymo Nr. 8411047272
Modelis LZB46-RL-AR030-11
Oro sgnaudos laisvaja eiga  1/sek

Oro sgnaudos laisvagja eiga  cfm

Oro sanaudos esant maks. 14 1/sek
galingumui

Oro sgnaudos esant maks. 29.7 cfm
galingumui

Stabdymo stikio momentas ~ Nm
Stabdymo stikio momentas  pédos, svarai
Imontuotas stabdys No

ISoriniy daliy medziaga Stainless steel
Laisvosios eigos siikiai 3200 r/min
Maks. galingumas 0.63 kW
Maks. galingumas 0.84 hp

Min. pradinis siikio momentas 4.9 Nm

Min. pradinis siikio momentas 3.6 pédos, svarai

132

Sis dalinai sukomplektuotas mechanizmas neturi biiti pradétas
naudoti tol, kol nebus deklaruota galutinés masinos, i kurig jis
turi biiti imontuotas, atitiktis, pagal Masiny direktyvos
2006/42/EB nuostatas, kai taikytina.

Taikyti $ie darnieji Europos standartai (jy dalys / punktai):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Techniné dokumentacija yra parengta ir paskelbta pagal
Masiny direktyvos 2006/42/ES VII Priedo B dalj ir ATEX
Direktyvos 2014/34/EB 13 straipsnio (1) b ii notifikuotoje js-
taigoje ExVeritas ApS (ES identifikacijos Nr. 2804), Dani-
joje. ATEX direktyvos 2014/34/ES techninés bylos instituci-
jos gali pareikalauti popieriuje atspausdintos versijos is:
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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Safety Information

ISdavéjo parasas

/

regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zala re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite
www.P65Warnings.ca.gov

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,ivertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirtipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $i punkta, js turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis $iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, ji naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug Zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga

A ISPEJIMAS Turto sugadinimo arba sunkaus suZalo-
jimo rizika
Pries eksploatuodami jrankj, biitinai perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas bei jomis vadovaukités. Jei
bus nesilaikoma visy instrukceijy, galite patirti elektros
smiigj, gali kilti gaisras, buti sugadintas turtas ir (arba)
patirtas sunkus suzalojimas.

» Perskaitykite visg saugos informacija, gauta su
ivairiomis sistemos dalimis.

» Perskaitykite visas jvairiy sistemos daliy sumon-
tavimo, naudojimo ir techninés priezitiros produkto
instrukcijas.

» Perskaitykite visus vietinius jstatyminius potvarkius,
susijusius su sistema ir jos dalimis.

» ISsaugokite visg saugos informacijg ir instrukcijas,
kad prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

Naudojimo deklaracija

Sis variklis skirtas jmontuoti j pritvirtint ar judantj jrenginj.
Jis yra skirtas sukti tik deSine arba kaire ranka, arba tik grizta
muoju sukimu, todél turi biiti montuojamas tik atitinkamai
ties flansu ar srieginiu snapeliu. Draudziama naudoti §] gam-
inj kitam. Tik profesionaliam naudojimui.

Rizika, kad varikliai taps uzdegimo ar potencialiai sprogios
atmosferos Saltiniu, yra itin maza. Naudotojas atsako uz
rizikos, susijusios su visu jrenginiu, i kurj bus imontuojamas
variklis, jvertinimu.

Specialios gaminio instrukcijos
|spéjimas
A ISPEJIMAS Polimery keliamas pavojus

Sio gaminio menéiy sudétyje yra PTFE (sintetinio fluo-
ropolimero). D¢l dévéjimosi PTFE daleliy gali bati
gaminio viduje. Ikait¢ PTFE dalelés gali pradéti smilkti ir
gali sukelti polimery gary karstine, kurios simptomai yra
panasis ] persalimo, ypac, rukant uzterStus tabako
gaminius.

Dirbant su Siomis rotoriaus mentémis ir kitomis jrankio
dalimis reikia laikytis sveikatos ir saugos rekomendacijy
dél PTFE:

» Prizitrédami §j gaminj nertkykite

» PTFE dalelés neturi turéti salyCio su atvira ugnimi,
kar$ciu ar Siluma

» Variklio komponentus reikia plauti valikliu, jy negal-
ima valyti puciant suslégta ora

» Prie$ pradédami dirbti kokius nors kitus darbus nusi-
plaukite rankas

IP Reitingas

Oro varikliy IP reitingas yra nustatomas esant slégiui ir nej-
traukiant iSleidimo angos arba prijungiamo duslintuvo. Jei
variklis veikia po vandeniu arba esant stiprioms vandens
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srovéms, rekomenduojama iSleidimo angg naudojant Zarng
iSkelti vir§ vandens. Panardinus, variklj visada laikykite
didesniame slégyje nei atitinkamo gylio slégis.

Oro tiekimo prijungimas

Kai prie jleidimo angos prijungiamas suslégtas oras, sukimosi
kryptis bus tokia, kaip parodyta toliau esan¢iame paveikslé-
lyje. Jei iSmetama org reikia nuvesti j iSore, zarng reikia pri-
jungti iSmetimo angos.

Suslégta ora reikia prijungti prie atitinkamos jleidimo angos
pagal norima sukimosi kryptj, Zr. toliau esantj paveikslélj.
Nenaudojama jleidimo anga veikia kaip papildoma isleidimo
anga, jos nereikia uzkimsti.

@?J

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

Sumontavimo schema
Reversinis variklis
A B C
\ F
’ z O ’ b
U= IO e I
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C = Oil fog lubricator
Piapreridh .
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Karstieji taskai
Nurodytos variklio vietos eksploatacijos metu gali labai

ikaisti. Paveikslélyje yra parodytos atskiry varikliy
kaistancios vietos:

 Sandarinimo ziedas ant i$leidimo veleno (A, B, C)
» Jungé tarp prickinés dalies ir pavaros ziedo (A, B)
» Rakto rankena (A, B)

A

N
@

10829259531

Temperatiira gali pakilti auksciausiai, kai variklis veikia visu
slégiu be apkrovos. Didéjant sukimo momentui pneumatinis
variklis mazina sukimosi greitj ir temperatiira.

|spéjimas
Pries§ pradédami naudoti §j variklj, jsitikinkite, kad susi-
pazinote su naudojimo instrukcijomis.

Variklis, jo priedai ir aksesuarai turi biiti naudojami tik pagal
paskirtj.

Atsakomybés uz gaminj ir saugos sumetimais, dél bet kokiy
variklio ar jo priedy modifikavimy, kurie gali paveikti at-
sakomybe uz gaminj, turi biiti susitarta su gamintojo special-
istu, atsakingu uz technika.

Kad apsaugotuméte nuo Zmoniy suZalojimo ir ilgalaikiy
pavoju:
 Jei variklis yra su ATEX sertifikatu, prie variklio islei-
dimo angy reikia jrengti filtrg / duslintuvus.

Slopintuvai rekomenduojami ir kitais atvejais, siekiant
sumazinti triukSma.

* Pries atlikdami bet kokius keitimo darbus atjunkite
variklj nuo pneumatings linijos.

+ Stebékite savo rankas, plaukus ir drabuzius —
pasiriipinkite, kad jie visada biity atokiai nuo be-
sisukanciy daliy.

Techniné prieziura
* ATEX gaminio techninés prieziiiros ir remonto darbus
turi atlikti tik jgaliotas personalas, po $iy darby turi buti
atlikta gaminio patikra be apkrovos bei jkaistanéiy viety
(kaip pavaizduota paveikslélyje) temperatiiros matavimai
ir uzfiksuoti ataskaitoje kartu su temperatiiros matavi-
mais.
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Po 5 minuciy patikros be apkrovos pavirSiaus temper- Oro tiekimo ir jungciy pavojai

atlira neturi virSyti 70°C + aplinkos temperatiiros, kai « Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

aplinkos temperatiira gali biiti 0 — 40°C. ) ) - ] o )
* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada

i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tiekimo, kai jo nenaudojate.

» Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai j save ar bet kurj kita
asmenyj.

s016536

 Susisukusios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.

* Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai
 Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
D nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Pavojai, susije su iSsviedZiamomis dalelémis

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate $alia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidirite jj, ar keiciate
jrankio detales.

* Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi déveéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

s0165534

* Pasirtpinkite, kad ruosinys biity tvirtai uzfiksuotas.
Su darbu susij¢ pavojai

Bendrosios saugos instrukcijos * Tvirtai suspauskite jrankj.
Kad sumazintumeéte susizalojimo pavojy, kickvienas naudo-
jantis, montuojantis, taisantis, prizitrintis, kei¢iantis priedus
arba dirbantis Salia prietaiso asmuo turi perskaityti ir suprasti  Visada pritaikykite paleidimo, sustabdymo ir avarinio
Sias instrukcijas prie§ atlikdamas kurig nors i§ $iy uzduociy. sustabdymo valdiklius prie jrenginio, i kurj bus jmontuo-
jamas variklis / sukimo momento variklis.

* Prie$ nuimdami apdorojamg detale pasirtipinkite, kad
irankis buty visiskai sustojgs.

Miisy tikslas — gaminti jrankius, kurie padéty jums dirbti

saugiai ir efektyviai. JUS esate labiausiai atsakingas uz §io ar TriukSmo pavojai
bet kuriuo kito prietaiso saugy naudojima. Jusy atsargumas ir * Jrankio keliamas didelis triuk§mas gali negrjZtamai pak-
teisingas jvertinimas yra geriausia apsauga nuo 5u.51.za10J1mq. enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
Cia negalime aptarti visy galimy pavojy, bet pabréZiame spengimga ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
keletg svarbiausiy. rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir

 Tiktai kvalifikuoti ir apmokyti operatoriai turi instaliuoti, saugos teisés aktai.

derinti ar naudotis Siuo elektriniu jrankiu. « Kad i$vengtuméte nereikalingo triuksmo lygio pa-
« Sis jrankis ir jo priedai negali bti kei¢iamas jokiu biidu. didéjimo, naudokite ir prizidirékite jrankj, pasirinkite,

prizitrekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pa-

» Nenaudokite $io jrankio, jei jis apgadintas. . o .
! > JE1J15 4p8 gal Sias naudojimo instrukcijas.

v

greiciu, darbiniu slégiu ar jspéjamieji su darbu susijusiy Pavojai darbo vietoje

pavojy zenklai, juos iskart pakeiskite.  Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
. . o sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
@ Papildomos saugos informacijos ieSkokite: palikty vietoje, kur vaikstoma, arba darbo srityje.
* Kitus dokumentus ir informacija, pateikta kartu su « Stenkités nejkveépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
Siuo jrankiu. metu, nes tai gali biiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
» Savo darbdavj, profesing sajunga ir (arba) prekybos sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
asociacija. Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora

naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-

* Daugiau darby saugos informacijos galite gauti $iu- . .. .
ines kvépavimo priemones.

ose tinklalapiuose:
* http://www.osha.gov (JAV)
* https://osha.europa.eu/ (Europa)
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» Kai kuriose dulkése sukeltose §lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kita reprodukcing zalg. Kai kuriy $iy chemikaly
pavyzdziai:

+ Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra $vinas

» Kristalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant i tai kaip daznai dirbate §j darbg. Norédami
sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai véd-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac bukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. ISsi-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
jrankiu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

NEISMESTI — ATIDUOTI NAUDOTOJUI

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra Zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi
buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

ATEX sertifikavimo informacija

s011050

Temperatira

» Auksciausia aplinkos temperatiira, kuriai esant galioja
sertifikavimas, yra 40°C.

* 40°C taip pat yra auksciausia leidziama suslégto oro, kai
jis patenka | gaminj, temperatiira.

+ Jei gaminys yra sumontuotas jrangoje, visa jranga turi ati-
tikti 2014/34/ES direktyvos taisykles.

« [sitikinkite, kad suslégtas oras atitinka miisy taikomus
kokybés reikalavimus (2.4.3. ir 3.4.4 kokybés klasés ir
atitinkamai 3.5.4 pagal ISO/DIS 8573-1:2010).

» NevirSykite maksimalaus 6,3 bar oro slégio arba nurodyto
gaminio techniniy duomeny lenteléje. Jei bus virSytas
darbinis slégis, dél didesnio sukimosi grei¢io padidés
pavirSiaus temperatiira ir gaminys gali tapti uzsidegimo
Saltiniu.

Apsaugos nuo sprogimo klasifikacija

Jei gaminys yra agregato, kurio komponentai turi skirtingas
apsaugos nuo sprogimo klasifikacijas, dalis, komponentas su
zemiausiu saugumo lygiu nustato viso agregato apsaugos nuo
sprogimo klasifikacija.

Apsaugos nuo sprogimo taisyklés

Svarumas

 Pasirtipinkite, kad i gaminj nepatekty dulkiy bei purvo, ir
dél to nepakilty guolio ir pavirSiaus temperatira.

« Jei naudojamas duslintuvas: Pasirtipinkite, kad biity
sumontuotas duslintuvas su filtravimo efektu ties oro
iSleidimo vieta, ir dél trinties jkaitusios dalelés negaléty
patekti j aplinkos atmosfera.

Naudojimas

+ Gaminys turi biiti jZemintas naudojant dirbtuviy ekvipo-
tencialinio sujungimo sistema, pavyzdziui, priedus, tok-
ius, kaip Zarnos ar pneumatinés jungtys.

* Naudotojas privalo uztikrinti, kad visi galimi gaminio
priedai, tokie, kaip verzliarak¢iai ir pneumatinés jungtys
atitikty nacionalines saugos taisykles, skirtas potencialiai
sprogioje aplinkoje naudojamai jrangai.

ATEX klasifikacijos apibrézimas

ATEX Klasifikacija yra:

@ Ex 112 G Ex h IIC T4 Gb

Ex 112 D Ex h ITIIC T110°C Db

°C<Ta<40°C
Aprasas Verte Apibrézimas
Irangos grupe 11 Antzeminé pra-

mone
Irangos kategorija 2

II grupé lygis
* 1 zona (dujos)

Aukstas apsaugos

* 2 zona (dujos)
* 21 zona
(dulkés)
e 22 zona
(dulkeés)
Atmosfera, kurioje

yra dujy, gary ar
ruko

Atmosfera G

D Atmosfera, kurioje
yra dulkiy

Apsauginé kon- h Mechaninis pro-
strukcija duktas

Vandenilis /
acetilenas

1B Etilenas
Dulkiy grupé IIIC

Dujy grupé Inc

Pavirsinés degios
dulkeés
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Aprasas Verté Apibrézimas
Maks. pavirSiaus T1=450°C
temperatira dujy T2 = 300 °C
turin¢ioje atmosfer- 3
oje T3 =200°C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 = 85°C
Maks. pavirsiaus Temperatiiros
temperatiira dulkiy pavyzdys:
turin¢ioje atmosfer- T85°C
oje
T110°C
T120°C
T125°C
T240°C

Specialus apriboji- X
mas, pavyzdziui,
aplinkos temper-
atliros diapazonas.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Prisijunkite prie Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Cia rasite informacijos apie miisy gaminius, priedus, at-
sargines dalis ir paskelbta medziaga.

Kilmés Salis

Zr. informacija gaminio etiketéje.

Garantija

» Gaminio garantija baigsis nuo gaminio naudojimo
pradzios praéjus 12 ménesiy, ji negali bti ilgesné negu
13 ménesiy nuo pristatymo datos.

» Garantija neapima jprastinio daliy nusidévéjimo.

* [prastinis susidévéjimas yra tada, kai reikia keisti
dalis arba atlikti kitokius reguliavimo / kapitalinio re-
monto darbus vykdant standartinius jrankiy techninés
priezitiros darbus per nurodyta laikotarpj (iSreiksta
laiko vienetais, darbo valandomis arba kitaip).

* Gaminio garantija numato, kad jrankis ir jo komponenty
mai.

 Garantija netaikoma daliy apgadinimui, jvykusiam dél
netinkamos techninés priezitiros arba priezitiros kurig at-
liko ne Atlas Copco ar jy sertifikuotieji serviso partneriai
garantiniu laikotarpiu.

+ Siekdami iSvengti jrankio daliy apgadinimo ar suardymo
prizitirekite jrankj laikydamiesi rekomenduojamo techn-
inés priezitiros grafiko, vadovaukités tinkamomis instruk-
cijomis.

» Garantinio remonto darbus turi atlikti tik Atlas Copco
dirbtuves ar jy sertifikuotieji serviso partneriai.

sitilo iSplésting garantijg ir moderniausig techning priezitira
pagal Atlas Copco ToolCover sutartis. Daugiau informacijos
teiraukités vietinio serviso atstovo.

Elektriniams varikliams:

» Garantija bus taikoma tik tuo atveju, jei elektrinis variklis
nebuvo atidarytas.

soervAid*“

»ServAid® — tai portalas, kuriame teikiama techniné informa-
cija apie visus aparatinius ir programinius produktus, tokius
kaip:

- Teisiné ir saugos informacija

— Techniniai duomenys

- sumontavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijas;
— Atsarginiy daliy sarasai

— Priedai

»ServAid® yra nuolat atnaujinamas, jis pasiekiamas adresu:
https://servaid.atlascopco.com

Daugiau informacijos teiraukités vietinio ,,Atlas Copco* at-
stovo.

Saugos duomeny lapai MSDL/SDL

Drosibas datu lapas apraksta kimiskos produktus, ko tirgo At-
las Copco.

Lai iegtitu plasaku informaciju, skatiet vietni:
www.atlascopco.com/sds

Tehniskie dati
IP klase

Pneimatisko motoru IP klase attiecas uz mehanisko korpusu
saskana ar IEC 60529 standartu. IP klase neattiecas uz iz-
turibu pret koroziju vai citiem Skidrumiem, iznemot tiru
saldtdeni.

Tehniskie dati

Pasiitijuma Nr. 8411047272

Modelis LZB46-RL-AR030-11
Gaisa patérins brivgaitas 1/s

atruma

Gaisa paterins brivgaitas cfm

atruma

Gaisa patérin$ ar maks. jaudu 14 1/s
Gaisa patérins ar maks. jaudu 29.7 cfm

Bremz@sanas griezes mo- Nm

ments

BremzeSanas griezes mo- ft Ib

ments

Iebiiveta bremze No

Argjo dalu materials Stainless steel
Brivgaitas atrums 3200 apgr./min.
Maks. jauda 0.63 kW
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Maks. jauda 0.84 ZS
Min. palaiSanas griezes mo- 4.9 Nm
ments

Min. palaiSanas griezes mo- 3.6 ft Ib
ments

Attieciba

Rotacijas virziens Reversible
Varpstas slodzes kods e

Varpstas tips Keyed
Atrums ar maks. jaudu 1670 apgr./min.
Noslapésanas griezes mo- 7.2 Nm
ments

Noslapésanas griezes mo- 53 ftlb
ments

Griezes moments ar maks. 3.6 Nm
jaudu

Griezes moments ar maks. 2.7 ft b

jaudu

Lapstinu tips Lubrication free
Svars 1.8 kg

Svars 4 marc.
Iepludes Slutene 10 mm
Iepludes Slutene 0.4 collas
Aizsardzibas klase IP66/1P68/1P69
Izpludes Slutene 16 mm
Izpludes Slutene 0.6 collas

IP klase IP66/1P68/1P69
Deklaracijas

ES IEKLAUSANAS DEKLARACIJA

Mgs, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka $is produkts (ar nosaukumu, tipu un
s€rijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $adam pamat-
prasibam, kas minétas Masinu direktiva 2006/42/EK:

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),

1.3,1.4,1.5, 1.6, 1.7)

Un ka $1 dalgji komplekteta masSina atbilst §adas citas ES di-

rektivas(-u) noteikumiem:
2014/34/EU (ATEX)

https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts
% M

regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut kimisko vielu apdraudgju-

mam, tostarp svinam, kur§ Kalifornijas $tata ir zinams ka
véza un iedzimtu defektu izraisitajs, ka arT citu reproduk-
tivo funkciju kaitgjumu avots. Lai sanemtu plasaku infor-

maciju, apmeklgjiet www.P65Warnings.ca.gov

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registré$anu, verté$anu, licenc&sanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriek§ mingto, ar So inform&jam jus, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizplist vai nemutgjas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Sis dalgji komplektetas masinas ekspluataciju nedrikst uzsakt,
kamér nav pazinota pilniba komplektetas masinas, kura ta tiek
ieklauta, atbilstiba §1s Masinu direktivas 2006/42/EK
prasibam — ja tas ir nepiecieSams.

Ir pieméroti $adi Eiropas saskanotie standarti (dalas/klauzu-
las):

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Mastu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu un ATEX direktivas 2014/34/ES 13. panta 1. punkta
b) apakSpunkta ii) dalu pilnvarotaja iestadé ExVeritas ApS
(ES identifikacijas nr. 2804) Danija. Iestades var pieprasit
tehnisko lietu ATEX direktivai 2014/34/ES papira forma no:
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Safety Information

Drosiba

/\ BRIDINAJUMS Ipasuma bojajuma vai smaga
kaitejuma risks

Parliecinieties, ka pirms instrumenta lietoSanas ir izlasi-
tas, izprastas un ieverotas visas instrukcijas. Neieverojot
visus noradijumus, varat izraisit elektrisko triecienu,
ugunsgréku, materialos zaudgjumus un/vai smagus
ievainojumus.

» Izlasiet visu drosibas informaciju, kas piegadata
kopa ar dazadam sisteémas dalam.

» Izlasiet visus dazadu sist€mas dalu uzstadisanas, ek-
spluatacijas un apkopes noradijumus.

» Izlasiet visus vietgjos tiesibu aktos paredz&tos
noteikumus par sistému un tas dalam.

» Saglabajiet visu dros§ibas informaciju un noradijumus
turpmakai uzzinai.

Pielietojuma pazinojums

Sis motors ir paredzéts uzstadisanai fikséta vai kustiga
masina. Tas ir paredzets vai nu rotacijai tikai uz labo pusi, vai
ar1 rotacijai tikai uz kreiso pusi, vai reversgjamai rotacijai, un
tas ir jauzstada tikai ar atloku vai vitnsavienojumu — péc ne-
piecieSamibas. Cits lietoSanas veids nav atlauts. Tikai profe-
sionalai lietoSanai.

Risks, ka motori var kalpot par aizdegSanas avotu potenciali
spradzienbistama vidg, ir loti mazs. Lietotajs ir atbildigs par
risku noveértéSanu attieciba uz visu masinu, kura motors tiks
uzstadits.

Produktam specifiskas instrukcijas

Uzmanibu

/\ BRIDINAJUMS Poliméru bistamiba

Saja produkta esosas lapstinas satur PTFE (sintétisko flu-
ora polimé&ru). NolietoSanas rezultata produkta var biit
PTFE dalinas. Uzkarséts PTFE var izdalit tvaikus, kas
var izraisit poliméra tvaiku drudzi ar gripai lidzigiem
simptomiem, it Tpasi smékgjot piesarnotu tabaku.
Rikojoties ar 1apstinam un citiem komponentiem,
jaievero veselibas aizsardzibas un drosibas icteikumi at-
tieciba uz PTFE:
» Nesmeket, veicot $T produkta apkopi
» PTFE dalinas nedrikst nonakt saskare ar atklatu
uguni, kvélojosiem objektiem vai karstumu
» Motora komponenti jamazga ar tiriSanas Skidrumu
un nav jaizpis, izmantojot gaisvadu linija

» Pirms jebkuras citas darbibas sakSanas nomazgajiet
rokas

Ip klaselP klase

Pneimatisko motoru IP klase ir noteikta hermétiski nosleégta
stavokli un neietver izplides atveri vai pievienoto klusinataju.
Ja motors darbosies zem tidens vai spécigas tidens struklas
apstaklos, ieteicams novadit izpliides atveri prom no tGdens,

izmantojot Sliiteni. Kad motors atrodas zem tidens, vienmer
turiet to herm&tiski noslégta stavokli, kas parsniedz atbilstosa
dziluma spiedienu.

Gaisa padeves pievienosSana

Kad ievadam ir pievienota saspiesta gaisa padeve, rotacijas
virziens ir tads, kads tas ir noradits talak attela. Ja izpludes
gaisu ir paredzets aizvadit, izplides izvadam ir japievieno
Slutene.

Saspiesta gaisa nodrosinajumam jabiit savienotam ar atbil-
stoSo pievadi, lai ieglitu vélamo rotacijas virzienu; skatit
zemak esoSo attelu. Pievade, kas netiek izmantota, funkciong
ka papildu izvade, un to nedrikst pievienot kontaktligzdai.

@?J

DLl
@\‘"“"“"J"llln-

UzstadiSanas shema
Reversgjams motors
. D— =
A = Filter H
B = Pressure regulator
C = QOil fog lubricator
D = Silencer
E = 5/3 valve 4
F = Motor %
Varpstas slodzes diagramma
Fr Fr
N A 1
15 mm
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\
.
s+ Fa “ 11
.
1000 +
h
‘
LY
. o
pFa (N) 3
1000 2000 3000 S

Karstie punkti

Sie karstie punkti uz motora var sasniegt augstas temper-
atliras. Attela redzami karstie punkti konkrétiem modeliem:
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» Blivgredzens uz izvada varpstas (A, B, C)

 Savienojums starp prieksdalu un aizmugurgjo gredzenu
(A,B)
+ Atslégas rokturis (A, B)

10829259531

Augstakas temperatiiras tiek sasniegtas, kad motors darbojas
ar pilnu spiedienu bez slodzes. Palielinot griezes motoru,
pneimatiskais motors samazina rotacijas apgriezienus un tem-
peraturu.

Uzmanibu
Pirms §1 motora lietoSanas parliecinieties, ka parzinat eksplu-
atacijas instrukcijas.
So motoru, ta agregatus un piederumus drikst izmantot tikai
mérkiem, kuriem tie ir paredzgti.
Produkta uzticamibas un drosibas d¢€] jebkuras motora vai ta
piederumu modifikacijas, kuras var ietekmét produkta uzti-
camibu, jasaskano ar razotaja tehnisko parstavi.
Lai izvairitos no traumam un ilgtermina apdraudeju-
miem:
» Jamotors ir ATEX sertific€ts, motora izvadiem jauzstada
filtri/klusinataji.
Klusinatajus ieteicams izmantot arT citas situacijas, lai
mazinatu troks$na emisiju.
* Pirms jebkadiem reguléSanas darbiem atvienojiet motoru
no gaisvada.

+ Uzmaniet savas rokas, matus un apgérbu — turiet tos
pietieckama attaluma no rotéjosam dalam.

Tehniska apkope

« ST ATEX izstradajuma tehniskas apkopes un remontdarbi
ir javeic tikai un vienigi atbilstosi pilnvarotiem
darbiniekiem, un p&c tam javeic karsto punktu (ka
paradits attéla) parbaude bez slodzes, veicot temperatiiras
me&rijumus un registréjot tos zinojuma.
P&c 5 min bezslodzes testa virsmas temperatiira nedrikst
parsniegt summu no 70°C + apkartgja temperatiira, kur
apkarteja temperatiira var biit diapazona no 0 — 40°C.

s016536

s0165534

Visparigas droSibas instrukcijas
Lai samazinatu ievainojuma risku, visiem, kas lieto, uzstada,
labo, apkopj, maina piederumus, vai strada §1 instrumenta tu-
vuma, pirms $o darbu saksanas jaizlasa un jaizprot Sie
noradijumi.
Misu mérkis ir razot instrumentus, kas palidz stradat drosi un
efektivi. Vissvarigakais padoms par drosibu §im vai jebkuram
instrumentam esat JUS. Jsu uzcitiba un uzmaniba ir labaka
aizsardziba pret ievainojumu. Nav iesp&jams $aja dokumenta
uzskaitit visus iesp&jamos riskus, tomer esam centusies izcelt
visbitiskakos.

+ So ierici drikst uzstadit, regulét un lietot tikai kvalific&ti

un apmaciti operatori.
+ So ierici un tas piederumus nedrikst parveidot.
* Neizmantojiet $o instrumentu, ja tas ir bojats.

» Janominalo apgriezienu, darba spiediena vai bistamibas
bridinajuma zimes uz instrumenta vairs nav salasamas vai
atlimgjas, nekavgjoties nomainiet tas.

(i) Papildu drosibas informaciju skatiet:
* Citus dokumentus un informaciju, kas pievienota Sai
iericei.
 Pie sava darba devéja, arodbiedribas un/vai profe-
sionalas asociacijas.
» Vairak informacijas par arodveselibu un drosibu var
iegiit $adas ttmekla vietn&s:
¢ http://www.osha.gov (ASV)
* https://osha.curopa.cu/ (Eiropa)
Gaisa padeves un savienojuma briesmas

* Gaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

140 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 2011 00



LZB46-RL-AR030-11 ATEX

Safety Information

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmé@r noslédziet gaisa
padevi, iztuksojiet gaisa spiediena §liiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

» Nekad neversiet tieSu gaisa pliismu sava vai citu virziena.

* Izliektas §ltitenes var radit smagus ievainojumus. Vien-
mér parbaudiet, vai §liitenes nav bojatas, vai arT palaidiet
valigak Sliitenes vai armatiiru.

» Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

SapiSanas riski
* Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisTta
znaugsana, skalp&Sana un/vai pl&stas briices.

Atliizu izraisita bistamiba

* Vienmegr, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

» Parbaudiet, vai darba detala ir drosi piestiprinata.
Ekspluatacijas riski
 Kartigi nostipriniet instrumentu.

* Pirms darba detalas nonemsanas parliecinieties, ka instru-
ments ir pilnigi apstajies.

» Obligati ierikojiet masinai palaiSanas, apturéSanas un
avarijas apturé$anas vadibas ierices; $aja sist€éma jabit in-
tegrétam arT motoram/momentdzingjam.

Troksna riski

* Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet piem&rotu ausu aizsardzibu, ka to nosaka jlisu
darba devgjs vai darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumi.

* Lai izvairTtos no nevajadziga trokSna ITmenu pieauguma,
lietojiet instrumentu, veiciet ta apkopi, izv€lieties un no-
mainiet piederumus un ekspluatacijas materialus un ve-
iciet to apkopi saskana ar So lietoSanas rokasgramatu.

Darbavietas bistamiba

+ Slidésana/aizkerSanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
nopietnu ievainojumu vai naves c€loniem. Uzmanieties
no $lutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba
virsmas vai gridas.

* Izvairieties no puteklu vai diimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (piemé&ram, kaitét grit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

* Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagésanas, slipéSanas,
urbsanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas $tatam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kaitSjumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik bieZi jiis
darat So darbu. Lai samazinatu o ietekmi no $Tm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, piemeéram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

* Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialam briesmam, kas var rasties jisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodroginats pret
saskari ar elektrisko stravu vadosiem elementiem.

NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM

Zimes un uzlimes

Produktam ir zimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZTmém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

©

ATEX sertifikacijas informacija

s011050

Temperatira

* Maksimala vides temperatiira, pie kuras sertifikats ir
derigs, ir 40°C.

* 40°C ir arT maksimala pielaujama saspiesta gaisa temper-
atlira, kad tas ieplust produkta.

» Ja produkts tiek uzstadits iekarta, visai iekartai jaatbilst
2014/34/ES vadlinijam.

 Parliecinieties, ka saspiestais gaiss atbilst mtsu kvalitates
prasibam (kvalitates klases 2.4.3. un 3.4.4 attiecigi 3.5.4
saskana ar ISO/DIS 8573-1:2010).

* Neparsniedziet 6,3 baru maksimalo atlauto spiedienu vai
to, kas noradits produkta datu plaksnite. Darba spiediena
parsniegSana var palielinat virsmas temperatiiru augstaku
apgriezienu dél, un produkts var kliit par aizdegSanas
avotu.

Spradzienbistamibas klasifikacija

Ja produkts ir dala no mezgla, kura komponentiem ir dazadas
spradzienbistamibas kategorijas, komponents ar zemako
drosibas ITmeni nosaka visa mezgla spradzienbistamibas kate-
goriju.

Spradziendrosibas vadlinijas
Tirtba

* Parliecinieties, ka produkts tiek glabats no putekliem un
netirumiem tira vieta, lai nepielautu palielinatu gultnu un
virsmas temperatiru.
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+ Ja izmantojat klusinataju: Parliecinieties, ka uz gaisa iz-
vada ir uzstadits klusinatajs ar filtréSanas efektu, lai
nelautu frikcijas uzkarsétam dalinam iekl|at apkartgja at-
mosfera.

Pielietojums

* Parliecinieties, ka produkts ir iezemé&ts pie remontdarbni-
cas izlidzinatajsavienojuma sisteémas, pieméram, ar tadu
piem&rotu aprikojumu ka §liiteném un pneimatiskajiem
savienojumiem.

 Lietotaja pienakums ir parliecinaties, ka visi produkta
piederumi, piem&ram, uzgrieznatslégas un pneimatiskie
savienojumi atbilst attiecigaja valstT speka esosajiem
noteikumiem par aprikojuma lietoSanu potenciali
spradzienbistamas zonas.

ATEX koda definicija

ATEX kods ir:
@ Ex I12 G Ex h IIC T4 Gb
ExII2 D Ex h IIIC T110°C Db
°C<Ta<40°C
Apraksts Vértiba Definicija

Aprikojuma grupa 11 Virsmu razotne
Aprikojuma kate- 2 Augsts aizsardzibas
gorija ITmenis

II grupa * 1. zona (gaze)
* 2.zona (gaze)

e 21.zona
(putekli)
* 22.7zona
(putekli)
Atmosfera, kas
satur gazi, tvaikus
vai miglu
D Atmosfera, kas
satur puteklus

Atmosfera G

Drosibas izstradnes h Mehanisks pro-

dukts
Gazes grupa IIcC Udenradis/acetilens
1B Etilens

Puteklu grupa 1Iic Virsmas uzliesmo-

josi putekli

T1=450°C
T2 =300 °C
T3 =200 °C
T4 =135°C
T5=100°C
T6 =85 °C

Maksimala virsmas
temperatura gazes
atmosfera

Apraksts Vertiba Definicija
Maksimala virsmas Paraugtemper-
temperatura aturas:
puteklu atmosfera T85 °C

T110 °C

T120 °C

T125°C

T240 °C

Ipass ierobezojums, X
pieméram, ap-
kartgjas temper-

atlras diapazons.

Noderiga informacija

Vietne

Piesakieties vietné Atlas Copco: www.atlascopco.com.

Jus varat atrast informaciju par misu izstradajumiem,
piederumiem, rezerves dalam un publictajiem materialiem
miisu vietngé.

Izcelsmes valsts

Ludzu, skatiet informaciju produkta datu uzlime.

Garantija

* Preces garantija beigsies 12 ménesus péc pirmas li-
etosanas reizes, tacu jebkura gadijuma ta bius spcka
velakais 13 ménesus pec piegades.

» Dabiska nolietoSanas un sastavdalu nodilums nav ieklauti
garantija.

* Normals ierices nolietojums ir gadijums, kad ne-
piecieSama detalu nomaina vai citi regul&jumi/pa-
matiga parbaude standarta instrumentu tehniskas ap-
kopes laika, kas raksturiga attiecigajam periodam
(izteikts laika, darbibas stundas vai cits).

* Preces garantijas pamata ir instrumenta un ta detalu
pareiza lietoSana, apkope un remonts.

» Garantija nesedz bojajumus, kas radusies neadekvatas ap-
kopes rezultata, ko veicis kads cits nevis Atlas Copco vai
to sertificStie pakalpojuma partneri garantijas perioda
laika.

+ Lai izvairTtos no instrumentu dalu bojajumiem vai to
iznicinasanas, apkopiet instrumentu attiecigi rekomende-
tajiem apkopes grafikiem, ka arT ievérojiet pareizas in-
strukcijas.

+ Garantijas remonti tiek tikai Atlas Copco darbnicas vai
tos veic sertificeti pakalpojuma partneri.

piedavajumi par pagarinatu garantijas laiku un tehniska
Iimena preventivie pasakumi caur Atlas Copco ToolCover

ligumiem. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar savu
vietgjo pakalpojumu parstavi.

Elektriskiem motoriem:

+ QGarantija buis speka tikai tada gadijuma, ja elektriskais
motors nebis bijis atverts.
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ServAid

ServAid ir portals ar tehnisko informaciju par visiem
aparatiiras un programmattras produktiem, piemeéram:

- reglamentativa un drosibas informacija;

- tehniskie dati;

- uzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas;

- rezerves dalu saraksti;

- piederumi.

ServAid tiek pastavigi atjauninats un ir pieejams: https://

servaid.atlascopco.com

Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties ar savu vietgjo

Atlas Copco parstavi.

Drosibas datu lapas MSDS/SDS

Saugos duomeny lapuose aprasomi ,,Atlas Copco* parduo-

dami cheminiai gaminiai.

Daugiau informacijos ieskokite svetainéje:

www.atlascopco.com/sds
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IP &4

S TER 1P ERIE/FE IEC 60529 RENHMIATE,
IP SR DIEMWE 10 M B E R KA AR
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1Tas 8411047272
Eilk = LZB46-RL-AR030-11
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EEORE
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B

HE#e 77 0]
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HRE
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RIRHRE

KRB
=AY AR
A H BT R AR

/s

cfm

14 1/s

29.7 cfm
Nm

ft Ib

No
Stainless steel
3200 r/min
0.63 kW
0.84 hp
4.9 Nm
3.6 ftlb

Reversible
e

Keyed
1670 r/min
7.2 Nm
53 ftlb
3.6 Nm
2.7 ft1b

MR Lubrication free
BEE 1.8 kg

BEE 41b

HERBRE 10 mm
HEHRE 0.4 in
FSYIBHF ER IP66/IP68/IP69
HERE 16 mm
HEHRE 0.6 in

IP &4 IP66/IP68/IP69
7

EU &%

F {1 Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN £ 58 , £=m ( &1, S
MFHE , BRER ) FEVMIES 2006/42/EC AT
ERER :

2006/42/EC (Annex I, clauses 1.1, 1.2 (excluding 1.2.4.3),
1.3,1.4,1.5,1.6,1.7)
HEM¥EMmIMREFE U T HERBESHEXA
iE :

2014/34/EU (ATEX)

WNFRFEEBIMIRE , EFHSEKBHMIES 2006/42/
EC WHNMENHEARENRmIMIRE 28 , FERA
Ed

ERART (82 /%&R ) BN AR

EN 1127-1:2019, EN ISO 12100:2010, EN ISO
80079-36:2016, EN ISO 80079-37:2016

MHAREAR N REMZIXRFE FE Notified Body
ExVeritas ApS ( BRERIRBIS 2804 ) FHIHLMIES
2006/42/EC K3k VII #5 B F ATEX 3§ 2014/34/EU %
M 13 (1) b)iie HHIATI T HIREL ATEX 3§ 2014/34/EU
R PR T
https://www.exveritas.com/2022/02/02/what-you-need-for-
atex-and-ukca-explosive-atmosphere-certification-for-the-uk-
and-eu-markets/

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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B A DR E K 1670 r/min
AN=ILKNILY 7.2 Nm
AN=ILKNILY 531ftlb
EAREOEERNILY 3.6 Nm
BAREARRNILY 2.7 ftlb
R=2BAT Lubrication free
BEE 1.8 kg

EE 41b
AQKR—RA 10 mm
AOR—RA 0.4 in
IPIREER IP66/IP68/IP69
HOrR—A 16 mm
HOKR—2A 0.6 in

IP &4k IP66/IP68/IP69
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Safety Information
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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